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sistema de correr com corte térmico
sliding system with thermal break
systéme coulissant a rupture de pont thermique
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sisTemA JT

System | Systéme

sistema de correr com corte térmico
sliding system with thermal break
systéme coulissant a rupture de pont thermique

O sistema de correr JT é um sistema versatil, robusto e seguro, que permite a aplicagdo em vaos de maiores dimensdes, compativel
com tipologias de 1 a 8 folhas, em sistemas de 2, 3 ou 4 rails, solugdes de canto e de embutir. De linhas simples e menores vistas de
aluminio, este sistema perimetral com corte térmico vai ao encontro das atuais tendéncias arquiteténicas. Este sistema esta também
preparado para trabalhar em conjunto com o sistema de batente IT e redes mosquiteiras.

The JT system is a versatile, robust and secure system, which allows the appliance of larger frames, compatible with 1 to 8 sashes
typologies, in systems of 2, 3 or 4 rails, corner solutions and pocket. With simple lines and smaller aluminum views, this perimeter
system with thermal break meets the actual architectural trends. This system is also prepared to work with the IT opening system and
mosquito nets.

Le systeme coulissant JT est un systeme polyvalent, robuste et sr, qui permet une utilisation dans des portées plus importantes,
compatibles avec des typologies allant de 2 a 8 ventaux, dans des systémes a 2, 3 ou 4 rails et solutions d’angle. Avec ses lignes
simples et ses vues en aluminium plus étroites, ce systeme périmétral a rupture de pont thermique répond aux tendances
architecturales actuelles. Ce systéme est également préparé pour fonctionner avec le systéeme de battant IT et les moustiquaires.

APRESENTACAO . :

PRESENTATION | PRESENTATION Reta | Straight | Droite

DIMENSOES Aro fixo | Fixed frame | Cadres dormant: 2Rail: 75mm | 96mm | 108mm | 117mm | 152mm

DIMENSIONS | DIMENSIONS 3Rail: 152mm | 164mm

4Rail: 220mm | 228mm

Aro movel | Mobile frame | Cadres ouvrants: 40mm | 44mm

ENCHIMENTO De 28 a 34mm | From 28 to 34mm | De 28 & 34mm

FILLING | REMPLISSAGE

CORTES .

CUTS | COUPES 457 90°

VEDACAO Juntas em EPDM | EPDM joints | Joints en EPDM

INSULATION | ETANCHEITE Peltcias STOP-FIN | STOP-FIN brushes | Joints brosse STOP-FIN

POLIAMIDA

POLYAMIDE | BARRETES 14mm | 24mm | 30mm | 36mm | 38mm | 40mm

UNIOES Esquadros de blogueio | Corner cleats | Equerres d'angle: 9,5mm | 20,5mm

JOINTS | UNIONS

ABERTURAS 2Rail: 1, 2, 3 ou | or | ou 4 folhas | sashes | vantaux

OPENINGS | OUVERTURES 3Rail: 3 ou | or | ou 6 folhas | sashes | vantaux
4Rail: 4 ou | or | ou 8 folhas | sashes | vantaux

PESO MAXIMO )

MAXIMUM WEIGHT | POIDS MAXIMALE 280 Kgffolha | sash | vantail

AREA MAXIMA o )

MAXIMUM AREA | AIRE MAXIMALE 4,50 m“folha | sash | vantail

LARGURA MAXIMA ,

MAXIMUM LENGTH | LARGEUR MAXIMALE 2,00 m/folha | sash | vantail

ALTURA MAXIMA )

MAXIMUM HEIGHT | HAUTEUR MAXIMALE 3,00 m/folha | sash | vantail

ACABAMENTOS Lacados | Powder coated | Laqué

FINISHES | FINITIONS Anodizados | Anodised | Anodisé

Bicolores | Bicolour | Bicouleur

|
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Todas as medidas sdo consideradas em mm, salvo as devidamente identificadas
All measurements are considered in mm, except those duly identified | Toutes les mesures sont considérées en mm saufs celles qui sont diment identifiées.
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

sistema de correr JT minimalista com corte térmico
minimalist JT sliding system with thermal break
systéme coulissant minimalistd JT a rupture de pont thermique

Com o intuito de reduzir a vista de aluminio nas janelas, mantendo as caracteristicas muito apreciadas da JT, criaram-se novos
perfis moveis lateral, centrais e travessa. Através da utilizacdo destes perfis & possivel ir ao encontro de pedidos de védos
minimalistas, conseguindo também melhorias térmicas quando comparado com o sistema de perfis méveis JT tradicionais. Com os
novos perfis centrais é possivel ter uma vista central minimalista de apenas 20mm.

With the aim of reducing the view of aluminum on the windows, maintaining the much appreciated characteristics of the JT, new
lateral, central and transom mobile profiles were created. Through the use of these profiles, it is possible to meet requests for
minimalist frames, also achieving thermal improvements when compared to the classic JT mobile profile system. With the new central
profiles it is possible to have a minimalist central view of just 20mm.

Dans le but de réduire la vue de I'aluminium sur les fenétres, en conservant les caractéristiques trés appréciées du JT, de nouveaux
profilés mobiles latéraux, centraux et traverse ont été créés. Grace a I'utilisation de ces profilés, il est possible de répondre aux
demandes de portées minimalistes, tout en réalisant des améliorations thermiques par rapport au systéme de profilés mobiles JT
classique.Avec les nouveaux profilés centraux, il est possible d'avoir une vue centrale minimaliste de seulement 20 mm.

APRESENTACAO . :

PRESENTATION | PRESENTATION Reta | Straight | Droite

DIMENSOES Aro fixo | Fixed frame | Cadres dormant: 2Rail: 75mm | 96mm | 108mm | 117mm | 152mm

DIMENSIONS | DIMENSIONS 3Rail: 152mm | 164mm

4Rail: 220mm | 228mm

Aro movel | Mobile frame | Cadres ouvrants: 40mm | 45mm

ENCHIMENTO De 28 a 34mm | From 28 to 34mm | De 28 & 34mm

FILLING | REMPLISSAGE

CORTES .

CUTS | COUPES 457 90°

VEDACAO Juntas em EPDM | EPDM joints | Joints en EPDM

INSULATION | ETANCHEITE Peltcias STOP-FIN | STOP-FIN brushes | Joints brosse STOP-FIN

POLIAMIDA

POLYAMIDE | BARRETES 14mm | 24mm | 30mm | 32mm | 36mm | 40mm

UNIOES Esquadros de blogueio | Corner cleats | Equerres d'angle: 9,5mm | 20,5mm

JOINTS | UNIONS

ABERTURAS 2Rail: 1, 2, 3 ou | or | ou 4 folhas | sashes | vantaux

OPENINGS | OUVERTURES 3Rail: 3 ou | or | ou 6 folhas | sashes | vantaux
4Rail: 4 ou | or | ou 8 folhas | sashes | vantaux

PESO MAXIMO )

MAXIMUM WEIGHT | POIDS MAXIMALE 290 Kgffolha | sash | vantail

AREA MAXIMA o )

MAXIMUM AREA | AIRE MAXIMALE 4,50 m“folha | sash | vantail

LARGURA MAXIMA ,

MAXIMUM LENGTH | LARGEUR MAXIMALE 2,00 m/folha | sash | vantail

ALTURA MAXIMA )

MAXIMUM HEIGHT | HAUTEUR MAXIMALE 3,00 m/folha | sash | vantail

ACABAMENTOS Lacados | Powder coated | Laqué

FINISHES | FINITIONS Anodizados | Anodised | Anodisé

Bicolores | Bicolour | Bicouleur
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Todas as medidas sdo consideradas em mm, salvo as devidamente identificadas
All measurements are considered in mm, except those duly identified | Toutes les mesures sont considérées en mm saufs celles qui sont diment identifiées.
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sisTemA JT

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcacao CE

CE Marking
Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 2 folhas de correr JT
com 2,405m x 2,295m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
2 Sliding sashes window
with 2,405m x 2,295m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 2,405m x 2,295m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 79/20 [PT] | 86/20 [EN] | 87/20 [FR]

Janela 2 folhas de correr JT
com 3,195m x 2,595m (LxH)
Vidro: 10 (PVB 1,52) 8 (PVB 1,52) 10
2 Sliding sashes window
with 3,190m x 2,590m (LxH)
Glass: 10 (PVB 1,52) 8 (PVB 1,52) 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 3,190m x 2,590m (LxH)
Verre: 10 (PVB 1,52) 8 (PVB 1,52) 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 121/22 [PT] | 124/22 [EN] | 125/22 [FR]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a 'AIR

EN 12 207:2016

4

Estanquidade 8 AGUA
WATER Tightness
Etanchéité a 'EAU

EN 12 208:1999

7A

7A

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

C5

C3

Isolamento ACUSTICO
ACOUSTIC Insulation
Isolation ACOUSTIQUE

NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Rw =37 dB

Rw (IGU) = 47 dB, area | area < 2,70m?
ENSAIO | TEST | ESSAIS ACL 055/21

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,37 W/m?K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)
Uw = 1,46 W/m?K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)

T

‘Escala | Scale | Echelle: 1/2
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sisTEma JT-FX

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcacao CE

CE Marking
Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 1 folha de correr ext. + fixo JT
com 3,190m x 2,590m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
1 Exterior sliding sash + fixed window
with 3,190m x 2,590m (LxH)

Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre coulissant 1 vantail ext. + fixe
avec 3,190m x 2,590m (LxH)

Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 120/22 [PT] | 122/22 [EN] | 123/22 [FR]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a 'AIR

EN 12 207:2016

4

Estanquidade & AGUA
WATER Tightness
Etanchéité a 'EAU

EN 12 208:1999

7A

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

B3

Isolamento ACUSTICO
ACOUSTIC Insulation
Isolation ACOUSTIQUE

NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Rw =30dB

Rw (IGU) = 36 dB, area | area <2,70m?
NORMA PORTUGUESA | PORTUGUESE STANDARD | NORME PORTUGAISE NP EN 14351-1 2008

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,37 W/m?K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)
Uw = 1,47 W/m?K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)

‘Escala | Scale | Echelle: 1/2
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sisTEma JT-FX

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcacao CE

CE Marking
Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 1 folha de correr int. + fixo JT
com 3,190m x 2,590m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
Window with one sliding sash and a
fixed leaf with 3,190m x 2,590m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre avec un vantail coulissant et un
vantail fixe avec 3,190m x 2,590m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 36/23 [PT] | 37/23 [EN] | 38/23 [FR]

Janela 1 folha de correr int. + fixo JT
com 3,190m x 2,590m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
Window with one sliding sash and a
fixed leaf with 3,190m x 2,590m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre avec un vantail coulissant et un
vantail fixe avec 3,190m x 2,590m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 39/23 [PT] | 40/23 [EN] | 41/23 [FR]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a 'AIR

EN 12 207:2016

4

4

Estanquidade & AGUA
WATER Tightness
Etanchéité a 'EAU

EN 12 208:1999

7A

7A

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

B4

C3

Isolamento ACUSTICO
ACOUSTIC Insulation
Isolation ACOUSTIQUE

NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Rw =30dB

Rw (IGU) = 36 dB, area | area <2,70m?
NORMA PORTUGUESA | PORTUGUESE STANDARD | NORME PORTUGAISE NP EN 14351-1 2008

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,38 W/m?K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)
Uw = 1,48 W/m?K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)

‘Escala | Scale | Echelle: 1/2
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcacao CE

CE Marking
Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 2 folhas de correr JT-Slim
com 3,190m x 2,600m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
2 Sliding sashes window
with 3,190m x 2,600m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 3,190m x 2,600m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 94/23 [PT] | 95/23 [EN] | 96/23 [FR]

Janela 2 folhas de correr JT-Slim
com 3,190m x 2,600m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
2 Sliding sashes window
with 3,190m x 2,600m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 3,190m x 2,600m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 97/23 [PT] | 98/23 [EN] | 99/23 [FR]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a 'AIR

EN 12 207:2016

4

4

Estanquidade 8 AGUA
WATER Tightness
Etanchéité a 'EAU

EN 12 208:1999

7A

7A

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

C3

B4

Isolamento ACUSTICO
ACOUSTIC Insulation
Isolation ACOUSTIQUE

Rw =37 dB

Rw (IGU) = 47 dB, area | area < 2,70m?
ENSAIO | TEST | ESSAIS ACL 055/21

NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,34 W/m?K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)
Uw = 1,44 W/m?K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)

‘Escala | Scale | Echelle: 1/2
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Janela 2 folhas de correr JT com 3,190m x 2,590m (LxH)

Vidro laminado: 10.8.10 [e=29.52mm]

2 Sliding sashes window with 3,190m x 2,590m (LxH)

Laminated glass: 10.8.10 [e=29.52mm]

Fenétre coulissant 2 vantaux avec 3,190m x 2,590m (LxH) Egﬁ%‘;};ig{ll |E354?:;I?EN]
Verre feuilleté: 10.8.10 [e=29.52mm]

Determinagéao da resisténcia a abertura e fecho repetidos de janelas
(EN 1191:2012; EN 12400:2002)
Resistance to repeated opening and closing of windows
Résistance a l'ouverture et a la fermeture répétées des fenétres

Condig¢des atmosféricas
Atmospheric conditions | Conditions atmosphériques

Temperatura 19.1 °C
Temperature | Température ’
Humidade relativa 50.4%
Relative humidity | Humidité relative

Resultados

Results | Résultats

Massa da folha ensaiada

Mass of the moving component | Masse de I'élément mobile 284.2 Kg
Peso proprio do sistema aplicado 39.2 N
Dead load of the applied system | Poids propre du systéme appliqué '
Classe Servigo
Durabilidade mecanica Class | Classe Class | Classe
Relative humidity | Humidité relative 3 Pesado
(20.000 ciclos) Heavy | Lourd
(cycles |cycles)

Determinagéao das forgas de manobra de janelas
(EN 12046-1:2003; EN 13115:2001)
Determination of the operating forces of windows
Détermination des forces de manceuvre des fenétres

Ensaio Classe
Test | Essai Class | Classe
Libertagdo da ferragem 2
Disengage hardware | Désengagement du matériel
Abertura da folha 1
Commence opening | Début de l'ouverture
Fecho da folha 1 [———]
Commence closing | Début de la fermeture
Acionamento da ferragem 2
Engage hardware | Activation du matériel
I
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siIsTEMA JT

System | Systéme

LINHA FR | FR LINE | LIGNE FR

‘ 74.6 ‘

48.3

56

JT 01
Aro fixo FR 2rail
2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail

‘ 95.7 ‘

48.3

56

JT 02

Aro fixo FR 2rail
2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail

PB | EF | EM

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT

— — —PB|PM|EF|EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
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sisTemA JT

System | Systéme

LINHA FR | FR LINE | LIGNE FR

‘ 116.8 ‘

48.3

56

JT 04
Aro fixo FR 2rail
2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail

48.3

111.8

JT 03

Aro fixo FR 3rail
3rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 3rail

PB | EF | EM

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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siIsTEMA JT

System | Systéme

LINHA PT | PT LINE | LIGNE PT

‘ 95.7 ‘

108.4

JT 12
Aro fixo PT/90° 2rail
2rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 2rail

‘ 116.8 ‘

JT 14
Avro fixo PT/90° 2rail
2rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 2rail

PB | EF | EM

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

| BX]
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sisTemA JT

System | Systéme

LINHA PT | PT LINE | LIGNE PT

164.2

JT 13
Aro fixo PT/90° 3rail
3rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 3rail

JT 24
Aro fixo PT/90° 3rail
3rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 3rail

PB | EF | EM

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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sisTemA JT

System | Systéme
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LINHA PT | PT LINE | LIGNE PT
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4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
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sisTemA JT

System | Systéme

LINHA SOLEIRA 30MM | 30MM SILL LINE | LIGNE SEUIL 30MM

108.4
‘ 95.7

18.3
30

JT 22
Soleira 30mm 90° 2rail
2rail 30mm 90° sill | Seuil 30mm 90° 2rail

164.1

‘ 151.5

JT 23

Soleira 30mm 90° 3rail

1%

D . . N .

k] 3rail 30mm 90° sill | Seuil 30mm 90° 3rail
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£ Ombreira 90° 2rail

£ 2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail
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B zel JT 28
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i D EE Ombreira 90° 3rail

o . . — .
2 & “E € 3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail
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] o =
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sisTemA JT

System | Systéme

LINHA SOLEIRA 30MM | 30MM SILL LINE | LIGNE SEUIL 30MM
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sisTemA JT

System | Systéme

LINHA SOLEIRA 30MM | 30MM SILL LINE | LIGNE SEUIL 30MM

108.4

o
15}
JT 17
Ombreira 90° 2rail
2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail
108.4
o
1%}

JT 19
Ombreira 90° 2rail
2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail

164.1

o
[se]
JT 27
Ombreira 90° 3rail
3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail
=
w 164.1
w
= _ __
[\
o
™

18.3

JT 29
Ombreira 90° 3rail
3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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sisTemA JT

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

PB | EF | EM

— — —PB|PM|EF|EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

13.5

JT 78

Guia da ombreira 90°

90° Jamb guide profile | Guide pour jambage 90°
Rails interior e exterior

Inside and outside rails | Rails intérieur et extérieur

43.3

a—

JT 82
Perfil pingadeira
Drip profile | Larmier

22

15.2

AT 30
Capa
Cover | Capot

38

JE 96

Perfil poliamida

13.5

141

JT 79

Guia da ombreira 90°

90° Jamb guide profile | Guide pour jambage 90°

42.6

Polyamide profile | Profilé de polyamide

8

15.4

-

JT 87
Guia
Guide | Guide

Acabamentos: Anodizado natural ou preto

Finishings: Natural or black anodised
Finitions: Anodisé naturel ou noir

Rail central
Central rail | Rail central

‘ 30.2

JT 83
Perfil pingadeira
Drip profile | Larmier
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sisTemA JT

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

‘ 36.7 _L ‘ 92.5 _L
I —F _
N N ~N N
0 - o d
g i 9
| |
JT 85 JT 88
Capa Capa
Cover | Capot Cover | Capot
| 57.9 % ‘ 54.8 —L
N N o
0 19}
< | = I
| | [
JT 90 JT 86
Capa Capa
Cover | Capot Cover | Capot
‘ 57 ‘ ‘ 49.5 ‘
N N
0 [t}
I <
FE| . o
IS\

JT 91

Capa
Cover | Capot

22.2

KY 87

Tampa travessa rede mosquiteira
Mosquito net transom cover | Bouchon pour traverse pour mosquitaire

‘ 30

|

l (o)
[ |«

B
(O, el 1
KY 88

Aro mével mosquiteira
Mosquito net mobile frame | Cadre ouvrant mosquitaire

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT
3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB

JT 92

Capa
Cover | Capot

JT 47

Perfil para mosquiteira
Mosquito net profile | Profilé pour mosquitaire

KY 89

Travessa central rede mosquiteira
Mosquito net central transom | Traverse centrale pour mosquitaire

TR 81

Puxador mosquiteira
Mosquito net handle | Poignée mosquitaire

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
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sisTemA JT

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

PB | EF | EM

— — —PB|PM|EF|EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

15.4

57.8

JT 93

Perfil montante para solugdo de embutir
Mullion profile for pocket solution | Profilé de meneau pour galandage

‘ 66.5

SO 47

Perfil remate para solugdo de embutir
Finishing profile for pocket solution | Profilé de finition pour galandage

15

KP 32
Tubo
Tube | Tube

64.9

76.6

SO 46

Perfil remate para solugdo de embutir
Finishing profile for pocket solution | Profilé de finition pour galandage

SO 48

Perfil remate para solugdo de embutir
Finishing profile for pocket solution | Profilé de finition pour galandage

JT 81

Perfil complementar
Complementary profile | Profilé complémentaire

JM 81

Perfil complementar
Complementary profile | Profilé complémentaire
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siIsTEMA JT

System | Systéme

TIPOLOGIAS C/ FOLHAS JT | TYPOLOGIES W/ JT SASHES | TYPOLOGIES AVEC VANTAUX JT

44.2 74.2

71
71

—_——_———_— —_— —_— —- — —- - —_—-¥ - _— — — — —

JT 61 JT 64

Perfil lateral Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral

(Janelas) (Janelas/Sacadas)
(Windows) (Windows/Full height windows)
(Fenétres) (Fenétres/Porte-fenétres)

104.2
30 44.2 30

71

PB | EF | EM

JT 65

Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral

(Janelas/Sacadas)
(Windows/Full height windows)
(Fenétres/Porte-fenétres)

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

11-13

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




siIsTEMA JT

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

TIPOLOGIAS C/ FOLHAS JT | TYPOLOGIES W/ JT SASHES | TYPOLOGIES AVEC VANTAUX JT

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

446

| 36 ‘

71

e

JT 66

Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral

(Janelas/Sacadas)
(Windows/Full height windows)
(Fenétres/Porte-fenétres)

71

JT 68

Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral

(Sacadas)
(Full height windows)
(Porte-fenétres)

71

71

444

36 ‘

JT 67
Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral
(Janelas/Sacadas)

(Windows/Full height windows)
(Fenétres/Porte-fenétres)

DlC

—_— e

JT 63

Travessa superior/inferior

Upper/lower transom | Traverse supérieur/inférieur

114
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System | Systéme
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© 90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90° 90° Corner connection profile | Profilé de liason d'angle a 90°
3
S
1]
c
8
2
g
& 22
f =
S
g
é N [] I
£ | |
: :
- | |
>
§_.¢ I I
FERS o | |
N & <
SigE | I
2ped | |
5030 22
LT 05 | |
=8¢ | |
-l1es ™ s e
€ 3 o | | <
g1 8s [ I ' l4:11
=183 1 | 14.6
2 Bz
g8 Ce
@ 8=
S233 JE 35 0OS 30
(%] 3
il S 5 Perfil de reforgo/puxador Tampa
E w g = Reinforcement profile/handle | Profilé de reinforcement/poignée Cover | Capot
2 8%
3o EC
o828
2las
() © J_é
51E5
2 8%
El&s

15

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




siIsTEMA JT

System | Systéme

TIPOLOGIAS C/ FOLHAS JT | TYPOLOGIES W/ JT SASHES | TYPOLOGIES AVEC VANTAUX JT

[ o ]

JT 51

Perfil central
Central profile | Profilé central

JT 52

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

—

JT 53

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

PB | EF | EM

JT 54

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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TIPOLOGIAS C/ FOLHAS JT-SLIM | TYPOLOGIES W/ JT-SLIM SASHES | TYPOLOGIES AVEC VANTAUX JT-SLIM

44.6 40
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JT 60 JT 69

Perfil lateral Travessa superior/inferior
Lateral profile | Profilé latéral Upper/lower transom | Traverse supérieur/inférieur
44.6
| 36 |
0
g 1 ]
2 _
g
& ‘ 52.6 ‘ | |
e
g | _| | |
3 T (T |
o I
$ | | |
3 Q I | I
N
s I | I
©
2 | | |
S | |
JT 55 | |
§ Perfil central [ I
° Central profile | Profilé central | |
g | I
2 | o
s I
5 I
: L
S — I
s |
3
3 108.2 ‘ |
s E Lo _________ | |
g =
25883
oTNE | I
cTw g2
zWof |
$—c® |
£m OO
geg e I
R
- |l035 | I
- o O
€| %o |
sl T IETEE =
5153 [ J
s = 2
@Q [)
S_S8<
fzic JT 56 JT 70
— .
ok 83 ' Perfil central reforcado , Perfil lateral canto 90°
2 EE g Reinforced central profile | Profilé central renforcé 90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°
88 85
o EE
BLage
o | £ £
cles
[ © J_é
5155
= 8%
El§s

-7

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemA JT

System | Systéme

TIPOLOGIAS C/ FOLHAS FIXAS | TYPOLOGIES W/ FIXED SASHES | TYPOLOGIES AVEC VANTAUX FIXES
105

0
<~
3 12.3
JT 15 JE 95
Aro para tipologias fixas 2rail (vao fixo interior) Bite
2rail fixed typologies frame (inside fixed frame) | Cadre dormant pour typologies fixes 2rail (vantail fixe intérieure) Bead | Parclose
113.4 ‘
6.3
ol
I
P
3o~
i -
Ly
12.3
2 JT 16 JE 97
8 Aro para tipologias fixas 2rail (vao fixo exterior) Bite
< 2rail fixed typologies frame (outside fixed frame) | Cadre dormant pour typologies fixes 2rail (vantail fixe extérieure) Bead | Parclose
2
3
8 160.8
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©
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El L
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s 3 JT 25
£s & Aro para tipologias fixas 3rail
é u"“__g é 3rail fixed typologies frame | Cadre dormant pour typologies fixes 3rail
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Ao EE Capa Perfil montante para tipologias fixas
% °|' E “E Cover | Capot Mullion profile for fixed typologies | Profilé de meneau pour typologies fixes
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[ ©
5155 1.ESQUADRO| CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
2| 85 3-CANTO|CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
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sisTEMA JT

System | Systeme

TABELA ORIENTATIVA DE BITES | GLAZING BEADS SCHEDULE | TABLE DES PARCLOSES

j‘ 5 ; ¢ 7@7T 1,5 i‘ 3 m i5i 6, i7i T
E‘ ?‘ B AN ? #

VD 2072 VD 2055 VD 2003 VD 1031 VD 2042 VD 2073 VD2034 VD2035 VD2036 VD 2037
Ref. 208224 Ref. 208289 Ref. 208350 Bef. 208223 Ref. 208191 Ref. 208199 Ref. 208195 Ref. 208196 Ref. 208215 Ref. ZOSQOd
VEDANTE EXTERIOR |ESPESSURA DO VIDRO | VEDANTE INTERIOR BITES

OUTER GASKET GLASS THICKNESS INNER GASKET GLAZING BEADS
JOINT EXTERIEUR EPAISSEUR DU VERRE JOINT INTERIEUR PARCLOSES
| 35.3 6.3,
2003 31 2037 JE 95 | ‘ ‘
2003 32 2036 JE 95 || 38.3 |
=1 !
2003 33 2035 JE 95 | JE 97
2003 34 2034 JE 95 [
2003 28 2037 JE 97 Ll
2003 29 2036 JE 97 3
2003 30 2035 JE 97
2003 31 2034 JE 97
2003 32 2073 JE 97
2072 33 2073 JE 97
2072 34 2042 JE 97

JT 15

Aconselha-se sempre a utilizagdo do vedante VD 2003 pelo exterior.
It is always advisable to use VD 2003 gasket in the outer side.

Il est toujours conseillé d'utiliser le join VD 2003 de I'extérieur. m
|

33§ 333 e

VD 1031 VD 2042 VD 2073 VD2034 VD2035 VD2036 VD 2037 VD 2072 VD 2055 VD 2003
Bef. 208293 Ref. 208191 Ref. 208199 Ref. 208195 Ref. 208196 Ref. 208215 Ref. 208904J Ref. 208224 Ref. 208289 Ref. 208350

VEDANTE EXTERIOR | ESPESSURA DO VIDRO| . VEDANTE INTERIOR BITES
OUTER GASKET GLASS THICKNESS INNER GASKET GLAZING BEADS
JOINT EXTERIEUR EPAISSEUR DU VERRE JOINT INTERIEUR PARCLOSES

2037 31 2003 JE 95

2036 32 2003 JE 95

2035 33 2003 JE 95

2034 34 2003 JE 95

6.3, 35.3 o 2037 28 2003 JE 97
| 2036 29 2003 JE 97

1 38.3 } } 2035 30 2003 JE 97
JE 97 N 2034 31 2003 JE97
| 2073 32 2003 JE 97

Il 2073 33 2072 JE97

3 2042 34 2072 JE 97

Aconselha-se sempre a utilizagdo do vedante VD 2003 pelo interior.
It is always advisable to use VD 2003 gasket in the inside.
Il est toujours conseillé d'utiliser le join VD 2003 de l'intérieur.

JT 16

C 9,

11-21
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LISTAGEM DE ACESSORIOS
ACCESSORIES LIST | LIST D'ACCESSOIRES
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sisTemA JT

System | Systéme

Juntas de vidro, vedantes e pellcias

Glazing gaskets, seals and pile seals | Joints de vitrage, joints et joints brosse

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

30

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

32

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208477 JUNTA VIDRO U 1028 CX 28MM JT 208478 JUNTA VIDRO U 1030 CX 30MM JT 208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
34
- -
e N
Para perfis méveis laterais/centrais, travessas e tampas Para o perfil SO 46
Rolo: 100m Rolos: 250m Rolo: 300 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Acabamentos: Preto ou Cinza Acabamentos: Preto ou Cinza
208483 JUNTA VIDRO U 1034 CX 34MM JT 208306 PELQCIA 7x10 TRI-FIN Cinza 208593 PELUCIA 7x12 STOP-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto 208466 PELUCIA 7x12 STOP-FIN Preta
8.1 11.2
) = i F.j
N~ -~
h &
o -—
2116 2117
(Rolo: 100m) (Rolo: 25m)
(Para perfis JT 71 e 72)
Para os perfis JT72
Rolo: 500m Rolo: 100 m
Aplicar com a Junta Central 2196 e 2197 Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208469 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 208435 JUNTA VD 2415 PRT
208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT
Lo 1.5 2 g § 5 6 7
1031 2042 2073 2034 2035 2036 2037
(Rolo: 200m) (Rolo: 100m)
Rolo: 200m Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208223 JUNTA DE CUNHA 1031 208199 JUNTA DE CUNHA 2073 208196 JUNTA DE CUNHA 2035
208191 JUNTA DE CUNHA 2042 208195 JUNTA DE CUNHA 2034 208215 JUNTA DE CUNHA 2036
208904 JUNTA DE CUNHA 2037
\2\ | 3 | | 3 |
2072 2055 2003
Rolo: 200m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208224 JUNTA VD 2072
208289 JUNTA DE BATENTE 2055
208350 JUNTA DE VEDAGAO EXT. 2003

-1
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sisTemA JT

System | Systéme

Acessorios para o aro fixo

Fixed frame accessories | Accessoires pour cadre dormant

Sem rasgos para drenagem
Barra: 6,5 m

Material: PVC | Acabamento: Preto

Para tipologias com aro fixo JT 15 e JT 25
Barra: 6,5m

Material: PVC | Acabamento: Preto

ks

Perfil opcional para melhoramento térmico
Sem rasgos para drenagem

Barra: 6,5 m

Material: PVC | Acabamento: Preto

215305 PERFIL PVC U JT 215310 PERFIL PVC U JT FIXO 215303 PERFIL PVC T JT
Para os perfis JT 01, 02, 03 e 04 Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 16, 25, 33, 34 e 47 Para os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 14, 33 e 34
204164 ESQUADRO JT 12x9.5 204153 ESQUADRO JT 11x20.5 213246 CANTO CR S/SB
\\\q E
O
<
Aplicar nos rails extremos, em baixo
Para tipologias de canto 90° Para perfis JT 01,02, 03 e 04 Para emendas de perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas
com os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 14, 33 e 34 Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Material: ABS | Acabamento: Preto
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 213014 CANTO ALINHAMENTO JT 212242 CONJ. UNIAO RETA JT
Para ligagdo 90° dos perfis aro fixo FR e PT Para emendas dos perfis aro fixo baixo Para ligagao 90° dos perfis aro fixo baixo
Material: ABS | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto Acabamento: Preto
212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT 212083 CONJ. UNIAO RETA 212084 CONJ. UNIAO CANTO 90°
ARO BAIXO JT ARO BAIXO JT
UM e .
Para os perfis JT 12 e 22 Para os perfis JT 13 e 23
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT 224205 NIVELADOR PEQUENO 600.01/8
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sisTemA JT

System | Systéme

Acessorios de estanqueidade
Watertightness accessories | Accessoires d'étanchéité

Acabamento: Transparente Acabamentos: Preto e Transparente Acabamentos: Branco e Preto

210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA 210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE

Para os perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas, em baixo

Material: EPDM | Acabamento: Preto Para os perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas Para os perfis aro fixo FR e PT em canto 90°
212337 CONJ. ESTANQUEIDADE 213286 CORTA-VENTO JT 213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT
CORTA-VENTO JT

Para os perfis aro fixo FR e PT com as linhas JT e
JT-Slim em tipologias com centrais JT 55 e JT 56 Para os perfis JT 15 e JT 25 Para os perfis JT 22, 23 e 43

Material: ABS | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Necessario cortar nas tipologias com folhas JT-Slim
213402 CORTA VENTO JT-SLIM 213303 CORTA VENTO JT FIXO 213288 CORTA-VENTO BAIXO JT
Acessorios para tipologias de embutir Acessorios para tipologias fixas
Pocket typologies accessories Fixed typologies accessories
Accessoires pour typologies a galandage Accessoires pour typologies fixes

& Tt

&

t

e (x4)
‘i'I\I\|\I\I\I\I\I\I\I\I\I\I‘I\I\I\I\I\I\I\L

RS
Para o perfil JT 93
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Para fixagé@o do perfil JT 94

212085 CONJ. TOPOS JT93 212087 CONJ. FIXAGAO JT 94
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sisTemA JT

System | Systéme

Carrinhos
Rollers | Rouleaux

Aplicar em folhas até 100Kg

Acabamento: Preto

Aplicar em folhas até 180Kg

Acabamento: Preto

Aplicar em folhas até 280Kg

Acabamento: Preto

205108 CARRINHO JT 100KG

205129 CARRINHO JT 180KG

205201 CARRINHO JT HEAVY DUTY

Aplicar em folhas até 120 Kg
Acabamento: Preto

Aplicar em folhas até 180Kg

Acabamento: Preto

Aplicar em folhas até 290Kg

205000 CARRINHO JT-SLIM

Acessorios para perfis laterais

205111

CARRINHO JT-SLIM 180KG

Lateral profiles accessories | Accessoires pour profilés latéraux

205202 CARRINHO JT-SLIM HEAVY DUTY

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

S,

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212199 CONJ. TOPOS LAT. JT N°1

212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT

212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT

[ee]
N
28mm: Para o perfil JT 68 maquinado 28mm 28mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 28mm i @
14mm: Para o perfil JT 68 maquinado 14mm 14mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 14mm Para o perfil JT 60
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Nylon | Acabamento: Preto
210288 TOPO LATERAL JT68 28MM 210239 TOPO JT64/JT65 28MM 212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM
210289 TOPO LATERAL JT68 14MM 210240 TOPO JT64/JT65 14MM
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sisTemA JT

System | Systéme

Acessorios para perfis centrais
Central profiles accessories | Accessoires pour profilés centraux

=i

Para os perfis JT 51, 52, 53, 54 e 93

Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54 ~ Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54 Barra: 6,5 m
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: PVC | Acabamento: Preto
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT N°1 212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS 208346 JUNTA CENTRAL 2196 JT
JT N°1
[ee]
N ©
N

=

=1

Para o perfil JT 94

28mm: Para os perfis JT 52 e 53 maquinados 28mm 28mm: Para o perfil JT 54 maquinado 28mm
14mm: Para os perfis JT 52 e 53 maquinados 14mm 14mm: Para o perfil JT 54 maquinado 14mm Barras: 6,5m
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: PVC Rigido + Flexivel | Acabamento: Preto
208349 JUNTA CENTRAL 2195 JT FIXO

210241 TOPO CENTRAL REFORGCADO 28MM 210243 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 28MM
210242 TOPO CENTRAL REFORCADO 14MM 210244 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 14MM

Barra: 6,5 m

Material: PVC | Acabamento: Preto

Para os perfis JT 55 e 56 Para o perfil JT 56

Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 210231 TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 208351 JUNTA CENTRAL 2197 JT-SLIM
28MM

N Y
@%@ a I

Para os perfis JT 55 e 56

Para os perfis JT 55, 56 e 60

Para os perfis JT 55 e JT 56 (aplicados na JT tradicional)
Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
CONJ. TOPOS CENTRAIS 212252 CONJ. TOPOS INTERIORES 212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS
JT-SLIM

212273
N°1 20MM JT LAT./CENTR. JT-SLIM
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sisTemA JT

System | Systéme

Acessorios para ligagéo central e canto 90°
Central and 90° corner connection accessories | Accessoires pour le raccordement central et d'angle 90°

REB ROSC FTT/L 5.8 M4 Z/A ) )

/ DIN7991 A2 M4x35

Para aplicagdo do JT 71 nos perfis méveis JT trad./SLim
Para aplicagédo dos JT 72 nos perfis moveis JT-SLim

Para o perfil JT 71, na ligagédo de 2 folhas Para os perfis JT 62 e 72, na ligagao de canto 90°

Acabamento: Preto Acabamento: Preto
212104 CONJ. TOPOS LIGAQAO 2 212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 212017 CONJUNTO FIXAQAO
FOLHAS JT FERRAGEM MULT.

REB ROSC FTT/L 12.25 M4 Z/A s )

DIN7991 A2 M4x50

Para o piI JT 60, na ligagéo de 2 folhas Para os perfis JT 70 e 72, na ligagdo danto 90°
Para aplicagdo do JT 72 nos perfis méveis tradicionais Acabamento: Preto Acabamento: Preto
212079 CONJ. FIXACAO FERRAGEM 212135 CONJ. TOPOS LIGAGAO 2 FOLHAS 212151  CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM
MULTIPONTO JT72 JT-SLIM

Acessorios para vidro
Glass accessories | Accessoires pour verre

\
B
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT 218147  CALCO REFORCO HORIZ. JT-SLIM

11-6
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sisTemA JT

System | Systéme

Pingadeiras
Drips | Rejet d'eau

Para o perfil JT82
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Para o perfil JT83
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212384

CONJ. TOPOS LAT.

PINGADEIRA JT82

212341

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto
1 Point and Multipoint hardware accessories | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint

CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA

Perfis Perfis
Profiles | Profilés Profiles | Profilés
JT Tradicional | Classic | Traditional JT-Slim
1 Ponto Multiponto Multiponto
1 Point Multipoint Multipoint
1 Point Multipoint Multipoint
ALU 1P | ALU MAE | ALU MAC | ALU MACK | SOS Centr. | SOS Microv. SOT ALU MAC
Acessérios de abertura 201382 201382 200817/19 | 200817/19 | 200817/19 | 200811/12 200817/19
Opening accessories oroluou oroluou oroluou oroluou oroluou oroluou 200238/39 oroluou
Access. pour ouverture | 501383 | 201383 | 200950/39 | 200959/39 | 200959/39 | 201083 200959/39
Calgo para Ferragem
Hardware Shim - - - - 218149 218149 218197 -
Cale pour Serrure
Contra-fecho para Aro
Fixo 202330 202330 202330 202330 202491+ 202491+ 202330
Fixed Frame Counter-lock + + + + + 202487 + | + 202487 + 202492 +
C.-fermeture pour 212455 212455 212455 212455 212455 212455 212455
Dormant
Contra-fecho p/ ligagoes
no mesmo rail e 90°
Same rail and 90° 202331 202331 202331 202331 202491 202491 + 202331
nnections counter-lock * * * * * 212458 202320 *
co . 212458 212458 212458 212458 212458 212458
C.-ferm. pour connexions
dans le méme rail et 90°
Gancho
Hook 204715 204717 - - - - - -
Crochet
Fixagao Ferragem
Hardware Fixation - 212371 212371 212371 212371 212371 212371 212373
Fixation de Serrure
Cilindro 230006 230006 230006
Cylinder - - - ou | or|ou - - ou | or|ou ou | or|ou
Cilindre 230040 230040 230040
Espelho para Cilindro 220196 220196 220196 220196
Cylinder's cover - - ou|or|ou|ou]|or|ou - - ou|or|ou ou|or|ou
Couverture pour Cilindre 220197 220197 220197 220197
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sisTemA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha ALU
1 Point and Multipoint hardware accessories - ALU line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne ALU

] | T
d
Rl L
7 7
i
Nao compativel com o perfil JT 60
> N&o compativel com o perfil JT 60 _Fecho com chave
|2 Sem mola - funcionamento manual o Sem mola - funcionamento manual |
Aplicar com gancho G1G: Apllc?r com gancho G1G: =
- em solugdes de fecho 1 Ponto o - em solugées de fecho 1 Ponto g
Aplicar com o gancho GMA: Aplicar com gancho GMA: Nio compativel com o perfil JT 60
~ - em solugdes Multiponto - em solugdes Multiponto q Para folha passiva
—" Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Lacados e Anodizados .—  Acabamentos: Lacados e Anodizados
201382 FECHO DE EMBUTIR R20511X 201383 FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE 218211 CONCHA R2043|
R2053IX

2 M 41 @9& <0
?A 9% )Y 5

o
» »
% 0 90° Q w0
-~ — A -
|’h’ 8900 90% .ﬂ.I Fecho ambidestro . .

ESQUERDO DIREITO Quadra 7mm | Permite microventilagéo | Fixag&o incluida Puxador Slim XS para folha passiva

Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS Aplicar com o Multiponto ¢/ Centrador e Micro-ventilagdo Material: Aluminio
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Bruto, Anodizados e Lacados

200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200811 PUXADOR SLIM XS 180° 200057 PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo)

34 34 ot

Q

200
V)
116
116
200
& — ©)
N —

1 /R

ESQUERDO DIREITO Para perfis aro fixo Para perfis JT 71 e JT72

Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS Para ferragens multiponto ALU Para ferragens multiponto ALU
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox

Acabamento: Lacados
200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR 202330 CONTRA-FECHO ALU 202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ

DIN7982 TORX 4,2X38 A2 (JT)
DIN7982 TORX 4,2X25 A2 (JT-SLIM)

=) .
|| " = /s
SN

Acabamentos: Prata
Para fixagdo dos contra-fechos

L . Para fixagdo dos contra-fechos ALU e AL
Para fixag&o das ferragens muitiponto Acabamentos: Inox e Preto ALU e AL nos perfis JT71 e JT72
212371 CONJ. FIXACAO JT 212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO 212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
AL MULTIP. JT 2F/90° JT

212373 CONJ. FIXAGAO JT-SLIM

Para centrar vaos JT/JT-Slim

com ferragem ALU (aplicar no perfil ligagao)

Nao inclui fixacdo para o contra-fecho (ref. 212458 - 2un.)

CONJ. CENTRADOR P/ FERR. ALU 227305 QUADRA ACO 7MMx70
PERFIL LIG.

Para centrar vaos JT/JT-Slim,
com ferragem ALU (aplicar no aro fixo)
Nao inclui fixacdo para o contra-fecho (ref. 212455 - 2un.)

212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERR. ALU 212291

Compativel com Puxador Slim XS
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sisTemA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha ALU
1 Point and Multipoint hardware accessories - ALU line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne ALU

o
q T
o O
o
N
HE
Aplicar com o fecho de embutir Aplicar com o fecho de embutir e Multiponto MFE
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
204715 GANCHO LIG. G1G 204717 GANCHO LIG. MULTIPONTO GMA 211036 PONTO-FECHO ALU MAC.200 (1P)
Multiponto Gancho Afinavel HL I - Multiponto Gancho Afinavel & I
Fecho de embutir EL Cremone 90° e Chave
u N -
! dz
H
—F = - T —F =
. S 3 g . S
o o = o
S 8 ) S & 3
o - o -
Y o 8 ~ o
© o ©
o _ —~ T
o
% dh HE % %
g ~E =
o -~
o
o
o
©
Artigos sob consulta - - H‘] - H‘] - Artigos sob consulta
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
211237 MULTIPONTO ALU MAE.1000 (2P) %1 :II %gz Mh(ljlﬂ_lT_Tg%(')\‘NrBOAﬁbUMhA%nggg %E 211240 MULTIPONTO ALU MACK.1000 (2P)
211238 MULTIPONTO ALU MAE.1600 (3P) 511235 MULTIPONTO ALU MAG.1600 (3P 211241 MULTIPONTO ALU MACK.1600 (3P)
211239 MULTIPONTO ALU MAE.1800 (4P) 211236 MULTIPONTO ALU MAC.1800 (4P 211242 MULTIPONTO ALU MACK.1800 (4P)

e B
- X X

© 53 & 53
3 chaves incluidas
30/30: Para perfis JT 61, 62, 64, 65, 66 e 67 [ SN I
30/45: Para o perfil JT 68 Acabamento: Bruto, Anodizados e Lacados Acabamento: Lacados e Anodizados
230006 SEGREDO 30/30 NIQUELADO 220196 ESPELHO ALUMINIO 23MM 220197 ESPELHO ALUMINIO 30MM P/
230040 SEGREDO 30/45 P/ SEGREDO SEGREDO
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sisTemA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha SOS
1 Point and Multipoint hardware accessories - SOS line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne SOS

AN

(v .

ESQUERDO #90° DIREITO
Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS
Acabamentos: Lacados e Anodizados

2%

159
A\

159

W
Y% 5
90° § Q
ﬂ”‘
Fecho ambidestro

Quadra 7mm | Permite microventilagéo | Fixag&o incluida
Aplicar com o Multiponto ¢/ Centrador e Micro-ventilagdo
Acabamentos: Lacados e Anodizados

?ﬁ)

Puxador Slim XS para folha passiva
Material: Aluminio
Acabamentos: Bruto, Anodizados e Lacados

200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200811 PUXADOR SLIM XS 180° 200057 PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo)
34 34 24.7 | 26.4 _ _
H Q
© © L @
5\ 2 I -
o o 8 i Q4
S S 2 3 3
N ™
e
I B\ /R H g
ESQUERDO DIREITO = L
Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS 9.5 - g Inclui quadra 7mm .
Acabamento: Lacados Acabamento: Lacados Material: Inox | Acabamento: Inox
200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR 201083 FECHO DE EMBUTIR 180° 211119 F. MULTIP. ANTI-FALSA MAN. 300
200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ
Multiponto Cogumelo T Multiponto Cogumelo 1
Cremone 90° K Cremone 180° ‘:'
Compativel com centrador N°2 g Compativel com centrador N°2 i @
Com posigdo para micro-ventilag?L 3
I b
é o
4
1 Com anti-levantamento
ﬁ' e tira folgas
! o Material: Inox
1l = - ﬁ' % Acabamento: Inox
n—i B0 N3 H' o~ o 202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT.
o~ o | o B S
o Ho D =
1 N 12 B S !
3 A @ a'
0L '
-~ ~ I i o
of —~ J O
1T L& Bia |
if S ]
o o
A S =
& 17
i
o
| © o '
0 B i
o " Material: Inox | Acabamento: Inox - ~ Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Plastico | Acabamento: Preto
211222 F. MULTIP. CENTR. 600 (2P) 211227 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 600 (2P) 202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M.
211223 F. MULTIP. CENTR. 1000 (2P) 211228 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1000 (2P)
211224 F. MULTIP. CENTR. 1600 (4P) 211229 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1600 (4P)
211225 F. MULTIP. CENTR. 1800 (4P 211230 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1800 (4P

Para Ferragem Multiponto SOS

Material: Inox | Acabamento: Prata

Para fixagdo dos contra-fechos ALU e AL

Para fixar os contra-fechos ALU e AL nos perfis JT71 e 72

Acabamentos: Inox e Preto

Acabamento: Prata

202496 CONTRA-FECHO PEQ. MULTIP. SOS
INOX

CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
AL MULTIP. JT

212455

CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

212458
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sisTemA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha SOS
1 Point and Multipoint hardware accessories - SOS line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne SOS

Para centrar vaos JT (aplicar no aro fixo) " Para centrar vaos JT (aplicar no perfil ligagéo) Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72

Nao inclui fixacdo para o contra-fecho (ref. 212455 - 2un.) Nao inclui fixacdo para o contra-fecho (ref. 212458 - 2un.) Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212161 CONJ. CENTRADOR P/ 212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM 218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
FERRAGEM JT JT PERFIL LIG. AL MULTIP. PERFIL LIG

DIN7982 TORX 4,2X38 A2 (JT)
DIN7982 TORX 4,2X25 A2 (JT-SLIM)

| “6”

Para fixagdo das ferragens multiponto

Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218149 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT 299217 MICRO-VENTILAGAO P/ MULT. 212371 CONJ. FIXAGAO JT
CENTR. C/ VENT. 212373 CONJ. FIXAGAO JT-SLIM
W
Aplicar com o contra-fecho Ref. 202491 Aplicar com o contra-fecho Ref. 202491
Compativel com Puxador Slim XS Acabamento: Preto Acabamento: Preto
227305 QUADRA ACO 7MMx70 218162 CALCO 3MM P/ CONTRA-FECHO AL 218165 CALCO 1MM P/ CONTRA-FECHO AL
MULT. MULT.
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sisTemA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha SOT
1 Point and Multipoint hardware accessories - SOT line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne SOT

Multiponto Gancho
Cremone Novem e Chave 1

d

Multiponto Gancho
Cremone N ﬂj

W

135
135

648 (2P)

\\ ESQUERDO DIREITO
Compativel com ferragem multip. SOT
Acabamentos: Lacados o o
200238 CREM. MULTIP. MINIMALISTA f e 23
NOVEM DESV. SOT - DIR 8 8
200239 CREM. MULTIP. MINIMALISTA \ 2 -— —
NOVEM DESV, SOT - ESQ — - -

Compativel com crem. multip. novem desv. SOT

Compativel com crem. multip. novem desv. SOT
Acabamento: Preto

Acabamento: Preto

F. MULT. CHRONOS EVO SOT (2P 211179 FERRAGEM MULTIP. C/ CHAVE
CHRONOS EVO SOT (3P)

Para Ferragem Multiponto SOT e Centrador SOT
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218197 CALCO P/ MULTIPONTO SOT JT 211175
211176 F. MULT. CHRONOS EVO SOT (3P)

.  Aplicar nos perfis JT71 e IT72 Aplicar com as Ferragens 1 Ponto e Multiponto
Material: Zamak | Acabamento: Prata Material: Zamak | Acabamento: Prata Acabamento: Preto
CENTRADOR SOT

202492 CONTRA-FECHO SOT 202320 CONTRA FECHO LIGACAO 202495
2 FOLHAS E 90° SOT

e B
- X X

© 53 & 53
3 chaves incluidas
30/30: Para perfis JT 61, 62, 64, 65, 66 e 67 +r ) B I U
30/45: Para o perfil JT 68 Acabamento: Bruto, Anodizados e Lacados Acabamento: Lacados e Anodizados
230006 SEGREDO 30/30 NIQUELADO 220196 ESPELHO ALUMINIO 23MM 220197 ESPELHO ALUMINIO 30MM P/
230040 SEGREDO 30/45 P/ SEGREDO SEGREDO

-12
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sisTemA JT

System | Systéme

Acessorios para mosquiteira
Mosquito net accessories | Accessoires pour mosquitaire

(D‘”o

Caixa: 200 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

4.8

48
m

"
W

Rolo: 325 m
Acabamento: Cinza

-

|

e
sq. unido

Prego

w 8 unidades

Rolamento 9292
2 unidades

do mosquiteiro
4 unidades

Deslizador
2 unidades

Composigéo para uma janela de 2 folhas

208310

VEDANTE P/ MOSQUITEIRA 1027 208303 PELUCIA 4.8x5MM P/ MOSQUITEIRA 223247 KIT TR MOSQUITEIRA DE CORRER
208564 PELUCIA 4.8x7MM P/ MOSQUITEIRA
Rolo: 30 m
Acabamento: Cinza Acabamentos: Branco e Preto Acabamentos: Bruto, Anodizados e Lacados
229105 REDE MOSQ. EM FIBRA 1600mm 218214 CONCHA PLASTICA NYLON 200056 PUXADOR FIXO SLIM
229106 REDE MOSQ. EM FIBRA 2600mm
Acessorios Renovatio
Renovatio accessories | Accessoires Renovatio
103.2 | 123.2 ‘
‘ 1 50
= ]
8 8 \X&
1 120 | 140
213240 ANGULO DE FIXACAO 120MM 213256 ANGULO DE FIXAGAO 140MM 218116 CALCO SEPARADOR 50x70MM
103.2 O 123.2 )
" \
i =
ol 1 ol |
S S
Ty 120 h 140
230019 SUPORTE DE FIXAGCAO 120MM 230308 207220 PRESILHA M6x37MM

SUPORTE DE FIXAGAO 140MM

n-13
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sisTema JT

DIREITO

ESQUERDO

——

Renovatio accessories | Accessoires Renovatio

Acessorios Renovatio

()
=
m
x
a

Para o perfil KE71

CONJUNTO TAPA TOPOS KE 71

<
N
=]
Q
e
N
N
&l
i
=
<
[=)
w
=
<
[=)
<
P
<
[=}

CORTANTE JT - AROS PT

ESQUERDO
Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 25,33 e 34

212221
408062

CONJ. JUNTAS ADESIVAS
CORTANTE JT - AROS FR

P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71
Para os perfis JT 01, 02, 03 e 04

DIREITO

212227
408061

RENOVATIO
Para a linha Slim

CORTANTE JT - FOLHAS
CORTANTE JT-SLIM - FOLHA

CONJ. TOPOS INFERIORES

ESQUERDO
Para os perfis méveis JT e centrais JT-Slim

”.~§g§§

Para os perfis KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE95

212223
Ferramentas
Tools | Outils
408060
408064




sisTemA JT

System | Systéme

Diversos
Various | Divers

L7

1\
\
Para posicionamento das Ferragens Multiponto
Para afinagéo da folga das folhas méveis ALU, SOS e SOT, nos sistemas JT e JT-Slim
Acabamentos: Lacados Material: ABS | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto

LIMITADOR ABERTURA A
228107 PQ SERIE CORRER 211006 GABARITO AFINACAO FOLHAS JT 211007 GABARITO POSICION. MULTIP. JT

Junta de vedagao e~léstica, resistente aos UV. Impede a Limpeza de aluminio lacado ou anodizado. Para

Aplicar no perfil JE 35 = = - " :

Material: PP | Acabamento: Preto corrosdo de penetrar pelas zonas cortadas preparagéo de superficies a serem unidas e limpeza final
211069 TOPO JE 35 PRT 208019 SELA JUNTAS 150gr. (Cinza) 208704 PRODUTO LIMPEZA DE
ALUMINIO (1L) Transparente

381 1/2"]
381 1/2"]
63 [2 1/2"]

4,810] 4,8 [10]

Para fixar: perfis laterais e centrais as travessas JT 63,
perfis JT 18 aos perfis JT12 e 22, os perfis SO47 e 48
Material: Inox | Acabamento: Inox
PARAF. PAR 003 PK INOX PH 290087 PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2
11/2x10 CQ

Para fixar os perfis soleira nos perfis aro fixo estreitos
Para fixar o montante JT 94 nos aros fixos JT 15 e JT 16
Material: Inox | Acabamento: Inox

290030 PARAF. DIN7981 4,2x38 INOX A2 290262

Para fixar os perfis laterais as travessas JT69
Material: Inox | Acabamento: Inox

50 [2"]

19 [3/4"]

4,8[10]

Para os perfis JT83 e JT 93 Para fixagao dos perfis dos perfis centrais JT-Slim
Material: Inox | Acabamento: Inox

3,5[6]

Para fixar os perfis JT78 e JT79
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox

290052 PARAF. DIN7982 PH 3,5x16 INOX A2 290472 PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM A2 290091 PARAFUSO DIN7982 PH 4,8x50 A2

n-15
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IV

TIPOLOGIAS E MAPAS DE QUANTIDADES
TYPOLOGIES AND QUANTITY MAPS | TYPOLOGIES ET CARTES DE QUANTITES

e SISTEMA | SYSTEM | SYSTEME JT

PERFIS ARO FIXO FR (CORTE 45°) V.1
FR FIXED FRAME PROFILES (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT FR (COUPE 45°)

PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) Iv.2
PT FIXED FRAME PROFILE (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT PT (COUPE 45°)

PERFIL LINHA SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) V.3
30MM SILL PROFILE (90° CUT) | PROFILE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

TIPOLOGIAS COM FIXOS INTERIORES v.4
TYPOLOGIES WITH INSIDE FIXES | TYPOLOGIES AVEC FIXES INTERIEURES

TIPOLOGIAS COM FIXOS EXTERIORES V.5
TYPOLOGIES WITH OUTSIDE FIXES | TYPOLOGIES AVEC FIXES EXTERIEURES

TIPOLOGIAS COM MOSQUITEIRA V.6
TYPOLOGIES WITH MOSQUITO NET | TYPOLOGIES AVEC MOUSTIQUAIRE

TIPOLOGIAS COM SOLUGAO RENOVATIO Iv.7
TYPOLOGIES WITH RENOVATIO SOLUTIONS | TYPOLOGIES AVEC SOLUTIONS RENOVATIO

e SISTEMA | SYSTEM | SYSTEME JT-SLIM

PERFIS ARO FIXO FR (CORTE 45°) V.8
FR FIXED FRAME PROFILES (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT FR (COUPE 45°)

PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) V.9
PT FIXED FRAME PROFILE (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT PT (COUPE 45°)

PERFIL LINHA SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) IV.10
30MM SILL PROFILE (90° CUT) | PROFILE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

e COMBINAGAO JT + CENTRAL 20mm | JT + 20mm CENTRAL PROFILE COMBINATION |
COMBINAISON JT + PROFILE CENTRAL 20mm

PERFIS ARO FIXO FR (CORTE 45°) V.11
FR FIXED FRAME PROFILES (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT FR (COUPE 45°)

PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) V.12
PT FIXED FRAME PROFILE (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT PT (COUPE 45°)

PERFIL LINHA SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) V.13
30MM SILL PROFILE (90° CUT) | PROFILE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

1\
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sistema JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL- LINHA FR
2 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE FR 4
PERFIS | PROFILES | PROFILES
SRTE HORIZ [CORTE VER E| E| E| E
CODIG0 | DESGNAGRD —— CORTE FORTZ [CORTE VERT [QUANT T CORTE 5§ & §
I i COUPE HORE .OURE VERTICALE] OU%TITE COUPE ‘_" N" N’ (.,5
2 3
wJT 02 ﬁ)ﬁ:% FFI!Z(V&)t | CADRE DORMANT L H 2+2 - I 1 - _ v v M M
PERFIL CENTRAL ¥ > < T T T T
ek T 54| CETRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 2 — H < &l | &
PERFIL LATERAL PIRCIRIR)
:E JT 68 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 — [ [T T
= T DD
B ures | TRAVESSASUPINE . oo (L-202)2 - 4 | —
= AT30 | SAPA oo L-44 - 1| — 5
T srss | PERFLPNGARERA L RN L
CAPA
TwrJTes - H-58 2 | —
COVER|CAPOT DESEMPENHO DO SISTEMA
i oorer | SUA . L-100 - 2| — SYSTEM PERFORMANCE
PERFORMANCE DU SYSTEME
%208346 gLEJr\,l\“F-lF;)/o\‘L(EOE\N‘;rﬁéhTZQS?TRALE - H-81 2 I Permeabilidade ao AR
PERFIL PVC U AIR Permeabilit 3
t—h 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-41 H_41 2 * 2 - Perme’aebr\m:aé ;/‘\%R
PERFIL PVC T - dade 3
W21 5303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (L 137)/2 H-44 2+2 |—— ESt‘?VT‘Ir"éqRa%eghamAeSGSUA 7A
Etanchéité & IEAU
Resisténcia ao VENTO
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES [ JIND Resistance c5
DESIGNACAO QUANT.
893%';%805 DESIGNATIOR | NOMINATION Otj’\NT'TV
05120 | CARRINED I o0k :
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
212337~ | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5 1
204164 CORNER CLEAT | !:QU!:):%RE 8
CANTO ALINHAMENTO JT
213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4
213246 | GANTO CRS/SB 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 - | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 - | TOPO LATERAL JT68 28MM ) 4
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 28MM 4
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 4 b
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM II
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE (a) " I
211223 - | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2 w—
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT I
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ G-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
A 2
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 4
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 - | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200472 | PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM 1+ 1 anm
290262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 16
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 4

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Ul\hser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | sEALS | JOINTS

QUANT.
g&%',%%’ng DERIGNA {A'?omwmrow o
T 208045] JUNTA TAPA GANAL 2116 JT —
L7 208009 ] INTAVIORO U103 O 32uM T o
Tl zoeaor] PELUGH Txfo TRLEN PRETA oo
| L
; Lf = (L-47)/2 —
‘ JT63 = (L-202)/2 |
| | 65
H n
e I !
; I
- = © I =

m
©
0
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sistema JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 2-RAIL- LINHA FR
3 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE FR

|
PERFIS | PROFILES | PROFILES 1
rwJ JT.02 I’A\i(g FFRIKV\R: | CADRE DORMANT L H 2+2 - T L'_"_'k A'_"_'A
et JT 54 E&ﬁﬁﬂ[ S{EO,\F‘\.[E\APIF%OHU: CENTRAL - H-81 4 o H H
:E JT68 f/\EFERF/lIL-FI’—RAOIEER\APLROF\LE LATERAL - H-81 2 —
B e SRR S INGce cupme (55803 - ;| — T
YAT 30 g@v@é\ CAPOT L-44 - 1 I 6%
va5 ] PERCIL FINGADEIRA L-44 - 1| — L
yomares ] SAPA o - H-58 2 | —
ﬂ JT 87 g‘iwjéé\ GUIDE L|__.19072 - 1 I
Y oopns] JUNTA GENTRAL 2126 e : H-81 4| —
u 215305 EE&FAIEOP;\(E \lF{RoF\LE' PVCU L-41 H-41 2+2 | AR
5215303 ?E\ﬁ:ﬂlﬁ;\\{gzmmé PVCT stg”gg;g H44 % +2 | — 7Q: 11)7
T =1 "N = (i)
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES = =o=1 =
gg)ely%gos EEES\SGI(\ISAT% | NOQMINAT(ON ‘g‘;ﬁ‘\& )
205120 | CARRINHO JT 180KG ©

ROLLER | ROULETTE

213286 | CORTA-VENTO JT —

CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT

CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5

204164 CORNER CLEAT | EQUERRE

213014 | CANTO ALINHAMENTO JT

ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT

213246 | CANTO CR S/SB

CORNER | ANGLE
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX

212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT i .
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX

Hi=H-81 7
Hv = H-201
z

212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ] r=====mm>= r==========3 I
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2 6 J
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT >
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT >
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
izt | CONEPACROT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
290472 PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM 4+ 1 undm]
290262 | PARAFUSO PK INOX PH 11/2X10 CQ 24
218137 | CALGO REFORGO HORIZONTAL JT * 5
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur 4 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) " N - N " N
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
VEDANTES | sEALS | JOINTS Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
CODIGO DESIGNACAO Su‘f\ﬁ% The f(_eruIas were designed for‘glasses wn_h equal measures. In
CODE | CODE DESIGNATION | NOVINATION ANTITE: this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
8208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT oL +2H Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
.JJ(EJ‘LCI"AO\‘/T&)RO U 1032 CX 32N JT typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
LJ 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L +6H
T zos007 | PELOCIA FrDTRITIN PRETA e o

L
Lf2 = (L-86)/3

JT63 = (L-206)/3

65 \ i | ] 65
! I I B
= o ! o | .
0 o 1 |© | = 2
S — -
I e CE
= H ‘k:‘F_ 1l
’/QC 2 S *
Lv = (L-224)/3 JT63 = (L-208)/3
Lf1 = (L+25)/3 - L
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sistema JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA FR
4 SASHES SLIDING 2-RAIL WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - FR LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE FR

4
. I
PERFIS | PROFILES | PROFILES I
[CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.| QUANT. [ CORTE
CODE | CODE: DESIGNATIOR: | NOMI{NATION Hgg‘jgg;‘gR}ZUT OVUEPgVERTICME gaﬁm:ﬁ‘é ohe
%usu JT 02 ﬁf\.t(b) fkli(rg)t | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR T 1 2 2 1
PERFIL CENTRAL - Tl s | < o || Tl T
b JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 4 — H R <= Il - => <= H
PERFIL LATERAL
:E JT68 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 4 —
i JTes I%YVE!S&NASEALAJ P{L’Xcmst SUP/INF (L-330)/4 - 8 — T
A PERFIL LIGAGAO CENTRAL
H' JT71 ] Gommection PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-149 ! — L 5%
— AT30 | SARA o L44 - T | —
T a3 | BERELEINGAREIRA L44 - 1| —
Tmares | SOPA Lo - H-58 2 | —
L-102 1
“ JT87 g‘iwjéé\ GUIDE L-97 B 1 —
\ﬁ% 208346 éLEJr\,l\“rE)/o\‘L(J:()E\N‘FI-\SéhTZQS?TRALE B H-81 4 I
PERFIL PVC U -0- :
u 215305 ) [/50C proFie | PROFILE PVC U L-41 H-41 2+2 | A o
7 PERFILPVC T L-198)/4 2
215303 500 proriLE | PROFILE PVC T %L'335;/4 H-44 2+2 |—
= ofah = &
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES ISy
CODIG SIGNACAO QUANT,
COD@ | CgDE EEES\GNATQ | NOMINATION mﬁmgg &
©
2gerz5_| CATRINED I 00K 0
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 4
213014 | SANTR AENERMENTR ST ioneven 4
2razus | CANTO CR 9S8 : =5
212199 | CONJ.TOPOS LAT. JT ] 4 Pl
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX I T L_-_—_—__ L e ] T
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT . . 3 M
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3 T
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM 8
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210043 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM s
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 5
STRIKING PLATE | GACHE
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT A 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 | CONJ. FIX_ CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
218154 | CALGO P/C-FECHO PERF. LIG 2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION TR TEeeNACRD SOANT
212161 - | O RN e R R R v Gt hAcE POUR SERRURE JT 2 COne Eo0E: - |- DESTRNATION | NOMINATION SR
N 3 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
212162 | O N F R Rt | K P oA RO SERURE o 1 208348 JNTA 2L+2H
212371 | GONJ FPAGROIT, 18 1.7 208099 gwm XLQ&?HJS?SSJS M T 2L +8H
1+1un/
212017 gSNgOE%HE}E)%RA@EF%myH!_I!ﬁ FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT :‘mi"‘an)m M 208307. }E'\FELQE%ILA\\JZ)X\&QB.I};ROI -EIN PRETA AL + 14H
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCSE ! 2084791 Sowr Joir H
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
200057 PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
290472 E&E@F\ éT/PF CQ @3.9x19MM 1+ 1 unJm|
290262 I;’CARRE,\‘}«/FUVSO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 32
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * s
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
‘ L ‘
— —
‘ Lf = (L-18)/4
| 65 65 65 |
i = — = i
1 1
) Il I I Il Bl
il Il
0 & — © ) : — 0
I |
0 [} il 0

_B-
Lv = (L-350)/4 6 q JT63 = (L-330)/4

1 L 2 3 2 L= 1

IV.1-3

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA FR
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW IN 90° CORNER - FR LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | sEALS | JOINTS
ODIGO DESIGNAGAO CORTE HORIZ|CORT! E V RT QUANT. [ CORTE ICODIGO DESIGNACAO! QUANT:
52 1 GODE -} DESIGNATION | NOWHNATION “g‘g’jgg;‘gLR_‘yzUT R T ggﬁm; SolE CODE [ COBE | DESIGNATION: | NOMINATION RS
L1 2 L
%ﬂlﬁ" JT.02 ;A\Bt% vLFRI)A<M0t | CADRE DORMANT L2 H 2% 2 | AR E 208348 ‘JjéJH’v\‘TTﬁOT@TPA CANAL 2116 JT Lot 2H
L
i o [PERCLCENRAL [ wer [ o | Lt soarse] T4 VRO R O
PERFIL LATERAL PELUCIA 7x10 TRI- FIN PRETA 4L1
E JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 — M 208307 b seAl | JOINT BROS:! 4 _2*15H
PERFIL LATERAL CANTO 90° JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
:m"““T 62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-81 2 — 208479 JOINT | JOINT H
L1-243)/2 4
H JT.63 I%YVE!Sr&NASEH P{L’\A\Frtugt SUP/INF ELZ-ZSS;/Z - 4 — 257208435 ‘JJéJ”’V\‘TT\@OY'R 2415 H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90°
q JT72 CCONNECTION PR%HLt | PROFILE DE LIAISON - H-149 1 —
AT 30| CAPA L1- - — - - - —
COVER | CAPOT L2- As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
:’ﬁ J1.g3] PERFIL PINGADEIRA L1 - _— tipologia existem 4 larguras de folha distintas: L1, Lf2, Lf3 e Lf4.
CAPA The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
? . JT-85. - H-58 2 L] L A
COVER | CAPOT e : typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
“ Jra7 ] suia L1-112 1 Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
GUIDE | GUIDE |1'22-_14132 ] —_— typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
%&208346 ggﬁ?‘r‘&ﬁ?&ﬁﬁﬁéh%&%ﬁmmg B H-81 4 I
PERFIL PVC U L1-38
u 215305 [/ 50C proFiLE | PROFILE PVC U L2-38 H-#1 : +2 | A—
L 2 ‘
8 PERFILPVC T - £
215303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-134)/2 H-44 +2 —
L2-218)/2
1 = 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES = B .
CODIGO  [DESIGNACAO QUANT. 9
CODE | CODE DESIGNATION. | NOMINATION. S/\m;g‘g 5
O
zosi20_| CARANIO 1T 100K s
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
213267 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT - 2
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 4 6
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 E
¥
213014 | GANTOAUNHEMENTR ST icnement 4 T
o I
212243 Q)Q%JHNEQ%%SQN&(\)I g‘(?JN\\J(;rN ANGLE 90° 1 “‘f
204380 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 2
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
213245 | GANTO GRE/SB 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 7
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 8 .
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION [ ]
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18 @
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT -
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT ~ 5
212371 ngﬁjmﬁ | K’ﬁ%\é?\\‘](;rN 18 g\ K ~ T
1+1un/ =] =
212079 gﬁmgomﬁ\;Egﬁeﬁ\EM\MllJ\%EIEHE{ILZ& MULTIPOINT Tmm‘f"A)’" A\ a
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO N ©o
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 d E
PUXADOR SLIM XS - DIREITO n
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 < tg :‘/
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1 5 I
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU o
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER >
228107 OPENING LIMITER | LH\‘HTEURQD 'OUVERTURE 2 ~ I —
PARAF AT/PF CQ @3.9x19MM 1+ 1 unr
290472 | PARA +1un/m § _'I N
290262 EQR%F%O PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 22 & p
218137 | CALGO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 N i
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE | - - - mi
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k 1 N
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg - Py e
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) © i i N
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) = &
— - -
=
5 JT63 = (L1-243)/2 N c',"
65 l 5
Il
4 . .
8 ) I I 0 3
f 3 Vd 0 I =t
1 2 0 Il © 3
e ]| Il
T —— —~—
H l 89.4 o
q T Lt = (L1-253)
[ V% Lf2 = (L1-11)/2
% Lf1 = (L1-88)/2 l_
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L1 L1
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA FR

3 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE FR 5)
Ny T
PERFIS | PROFILES | PROFILES I
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT,| CORTE
G0 (BObE | BESTBRATION | NOMINATION ROV | AErTeal oy Jaunnry| 0t
1 4
'w"”‘ 03 Ilf\\XR[(B FFRDA(R?E | CADRE DORMANT L H 2+2 R T T T
PERFIL CENTRAL
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 4 — H H
PERFIL LATERAL
E JT68 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 —
H TRAVESSA SUP/INF L-209)/3 4 | —
JT63 UP/LOW TSRSANSEH T/RA\/[RS[ SUP/INF EL-207;/3 - 2 || i
CAPA
™ AT30 | VR | CAPOT L-44 - 1 L] 6% L
PERFIL PINGADEIRA
:ﬁ JT 83 DRIP PROFILE GLARM\ER L-44 - 1 —
~—r APA
JT88 govm | CAPOT - H-58 2 I
GUIA L-100 2
ﬂ JT 87 GUIDE | GUIDE 97 - 1 —
= 20saus | JUNTA GENTRAL 2186 H-81 4| —
PERFIL PVC U
L._ﬂ 215305 ] (| 5yC PROFILE | PROFILE PVC U L4 H-41 4+4 | am— 5 b JC H‘? ]
PERFILPVC T L-109)/3 2 0O oL
P 215303 ) TR o | PROFILE PVC T (¢ L-293))/3 H-44 o*4 | i o~
- = = = = (Wl
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES =
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DES\GN_AT(D% |'NOMINATION gg“;‘;gg @
ARRINHO JT 180K ©
205129 SOLLER | RO?L‘%TTEBO G 6 B
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4 —
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 12
ANTO ALINHAMENTO JT
213014 ACLIGNM([)NT CORNER | ANGE g'AUGN[M[NT 4 5
ANTO CR B
213246 gORNERO\ EA:NGLSE/S 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2 g 5
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2 v
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX T I 7777777 L — e g = I
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2 [ T I 11 T |
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX y—
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM 4 Tz
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM . 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2 6 —
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 5
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX_ CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 | CALCO P/MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 5
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
NJ. FIXAGAO JT
212371 SIQNGJK\T | K\T%\X?T‘\JON 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
200817 | B DD e poionee e | 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1 VEDANTES | SEALS | JOINTS
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU CODIGO DESIGNA AO QUANT.
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE RRER QUANTITY.
228107 OPENING LR’HT[R | UM\TEURQD‘SDU\’[RT(L:JROE 1 CODE 1 CODE: DESIGNATION LNOMINATIGN QUANTITE.
200472 | PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM 141 un/m B 208348 JUNTATAPA CANAL 2116 JT 3L+2H
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
290262 Eéfé@ﬂ'vlgo PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 24 u 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L+6H
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
218137 HOR\?ONTAL R[\NF%RC[M[NT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 6 m 2083071 piEseAL | JOINT BROSSE 4L+ 10H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) . - " N - "
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) As formulas foram concebidas para medlda§ d§ vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
‘ L ‘
—
Lf2 = (L-86)/3
JT63 = (L-209)/3 JT63 = (L-207)13
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IV.1-5

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024



sistema JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL - LINHA FR
1 SASH POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL 2-RAIL A GALANDAGE - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT.[ CORTE CODIGO DESIGNACA( QUANT.
CODE'| CODE DESIGNATIOK | NOMINATION R N A T LR ST gﬁAmg‘g oShE CODE | CODE DESIGNATIORt | NOMlNAT}ON O‘Lj/\m';g
ARO FIX CARRINHO JT 180KG
timt‘IU 4102 le[(g FRAV\(\)[ | CADRE DORMANT 224 H 2+2 | 205129 ROLLER | ROULETTE 2
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
=t JT51 | CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 1 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 2
PERFIL LATERAL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
I e LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 ! — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 1
TRAVESSA SUP/INF ESQUADRO JT 12x9.5
H JT63 UP/LOW T%%NS%H\‘(RA\/[RS[ SUP/INF L-84 B 2 — 204164 CORNER CLEAT | E’ouExRRE 8
’ T JT 85 (c:c/)\vﬁe\ CAPOT L-51 H-58 2+ 1 | — 213014 ?ﬁ&ﬂ?@'&'&*&’éy‘%ﬂg gI\UGNEMENT 4
fi urer |SUA .. 21121 - 1| — 213246 | SANTO CRS/SB 7
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS LAT. JT
Cﬂ JT93 | VIGLLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-106 1 — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX !
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
] 8046 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-o7 1 — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
PERFIL REMATE CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
—[ SO A7 ] FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-97 1 — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
[ N A
[_ SO 48 EE?&L';'EEM&FPROHLE DE FINITION L+86 H+3 Al 212231 SSAN&JAJRE'EASPSE\NTWEIC{JOMS CENTRAUX 1
=—KET1 EII\EHEELLGRPEgAFﬁI\EPROF\Lﬁ DE FINITION L4 - 1 — 212339 gg#&kJ&M—PCQPSCEQER%%\TC\EK'#TDE%?U{EI-RTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 1
[' PERFIL REMATE 2L+26 1 [N GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
KE 90 | £ iSHiNG proFILE | PROFILE DE FINITION L+1 H+50 12 | —— 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
3 kpaz | 1980, . Variavel | Variable | Variable [r— 211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR, 1000 p
JUNTA CENTRAL 2196 H-106 1 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
%20834‘5 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE B H-81 1 — 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
| PERFIL PVC U CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO
215305 | 5IC pROFILE | PROFILE PVC U 2L-64 H-41 2+2 | A= 202487 JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 2
PERFILPVC T L-49 1 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
P 215303 7 5Vc prorie | proFILE PVC T L-95 H44 (1 | — 212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT| 2
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212161 gé%’%‘ﬁé\(Njgm5&%95@655&%9?@’3%6E POUR SERRURE JT 1
CODIGO | DESIGNACAG QUANT 21287t | QWAL 6
CODE | CODE DESIGNATION:} NOMINATION GUARTRL 200818 BPUXADOR ‘SL(!I\(/J] XSéES(‘:QUERDO p
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L +3H 212085 | CONJ. TOPOS JT93 1
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT JT93 END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS JT93
e o | COW TAPRTOROSKETT 1
7x
]M 208307 | PELYGIA TX10 TRI- 6L +5H 212207 | CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 1
PELUCIA 7x12 STOP-F'N PRETA KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71
M 208466 ©osei O ERoSeE H 212223 | CONJ.TOPOS INFERIORES RENOVATIO 1
RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO
290472 E@RIE(}VF,W/%T/PF CQ @3.9x19MM 141 unJm|
290262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 8
218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CAL!: DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 8
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Ul\hser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
@ (a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
; T ; T ; T ; T ; T According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 2-RAIL CANTO 90° - LINHA FR
2 SASHES POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - FR LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE 2-RAIL EN ANGLE 90° - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
[CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.| QUANT. [ CORTE CODIGO DESIGNACA( QUANT,
CODE | CODE DESIGNATIOR! | NOMINATION O T AL ST ] 332%:2 ol congﬂ CODE DEES\SGE_AT\AO% | NoomwAnow Oﬁ/\mgg
21.1-66 2 CARRINHO JT 180KG
!imsn JT02 é&&% FFF!)A(MOE | CADRE DORMANT 2L.2-78 H 2% 2 | A 205129 ROLLER | ROULETTE 4
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
:L JT 51 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 2 — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LATERAL CANTO 90° CORTA-VENTO CANTO 90° JT
T uT62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-é1 2 | w— 213287 90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 2
TRAVESSA SUP/INF L1-125 2 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
H JT63 ] UPILOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L2-137 - 7 | W— 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LIGAGAO CANTO 90° ESQUADRO JT 12x9.5
ﬁ JT72 CONNECTION PR%FH E | PROFIL E DE LIAISON - H-149 1 _ 204164 CORNER CLEAT | !:QU!:):%RE 8
APA L1-1 CANTO ALINHAMENTO JT
FrJTes gOVFR CAPOT L2-1 -  — 213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4
GUIA 2L1-120 o
n JT 87 GUIDE | GUIDE 2L.2-188 - — 212243 %Qé‘gmla"»ﬁ IUAN%VS;Q,I\‘IQ ?:QJN‘\JJN ANGLE 90° 1
PERFIL MONTANTE °
lﬂ JT 93 MULLION PRng E | PROFIL E DE MENEAU - H-106 2 _ 204389 g&%RQPERSgg%?l?(C%é&L?/\%%LE EN ACIER INOXYDABLE 90° 2
] PERFIL REMATE CANTO CR S/SB
S0 46 | FiishinG proFILE | PROFILE DE FINITION - Ho7 2 — 213248 CORNER | ANGLE 8
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS LAT. JT
_I SO 47 ] FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION - Ho7 2 | w— 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
[_ so4g | PERFIL REMATE ) L1-12 f 2 | — 212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ] ] 1
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2-12 2 | | LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
|« ke 71 | PERFIL REMATE L1+109 _ — 212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 1
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2+109 | | LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
KE 90 (2xL1)-25 1 [ Y 212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT >
PERFIL REMATE L1-41 H+50 1 + | ] CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (2xL2g-38 5 1*2 | N 212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 5
L2-53 1 | CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
TUB ia CONJ. TOPOS CANTO 90° JT
[ kP32 T‘HBE\OTUBE Variavel | Variable | Variable — 212109 90° CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90° 1
JUNTA CENTRAL 2196 H-106 2 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
\5%208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-81 2 — 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
2L1-103 2 .
LI 215308 ] PERREENE Brorie e 22116 Hao | 5v2 | 2rizzs - | FERROREM M AT OO TTRolo00 1
L1-123 1 202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
PERFILPVC T L1-137 _ 1 [ro— STRIKING PLATE | GACHE
P 215303 | THC prorLE | PROFILE PYC T 2123 1 212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
L2-150 1 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG - i 5
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 - | GALEDFMUETIRONTD 822 e wurpomr 6
s ziate2 | S9N, CENTRADOR I FERAGEN T PERFILEG, |
CODIGO! DESIGNACAO QUANT v
QUANTITY.
CODE.|.CODE. DESIGNATION: | NOMINATION T 212371 Sxow%‘]kﬁl\)% é%“gl;\‘ 6
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L ¥
T zoesss] STATS 2 e o T B
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L B
127208099 | ZUDTR YRR Jolr e vimaee 5L+ 4H 200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
-| L1
I 208307 PELUGIA 7510 TRLFIN PRETA 6Lzt o 212085 | GOM IO R % emsours res 2
JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
- 208479 YGint | JOINT H 212221 gg!\‘gNJé/ﬂ’é .KI]Q\F:(?(SD‘!E(V\E;JUTS KE71 1
JUNTA VD 2415 CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71
757 205499) JONT [ JoinT H 212227 KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71 !
PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO
m 208466 b= SEAL | JOINT BROSSE 2H 212223 RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO 1
290262 EQ{IEQIFI‘.\JEO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 16
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 4

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

” " " - - - (a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA FR
4 SASHES POCKET 3-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - FR LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 3-RAIL A GALANDAGE AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.| QUANT. [ CORTE CcODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION H‘C’SESN,AO&#T O oA H At ] coobE CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION QUANTITY
CARRINAO JT 180RG
|ebauTos | AROEXO | CADRE DORMANT (3L+257)2 H 2+2 | AR 205129 ROLLER | ROULETTE 8
CORTA-VENTO JT
EL JT51 EFENR(FR’:IAIT SREO’\F‘\.\I-IB\APLROFH £ CENTRAL - H-81 4 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 10
CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
[ JT53 EEE,\?TELLL ,E:REO’\F‘IER‘APIEO;‘LE CENTRAL - H-81 2 | —— 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 5
PERFIL LATERAL ESQUADRO JT 12x9.5
:II JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 — 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 12
TRAVESSA SUP/INF L-107)/4 4 I
P{ Jres UP/LOW TSRSAngr\LAJ | T/RA\/ERSE SUP/INF EL-1 04;/4 - 4 || 213014 gﬁ&‘{%ﬁ"cﬁﬂ@%iﬁgg g‘-IA-LIGNtMtNW 4
£ PERFIL LIGACAO CENTRAL CANTO CR S/SB
H gan CONNECTION PR%FII E | PROFILE DE LIAISON - H-149 1 — 213246 CORNER | ANGLE 8
CONJ. TOPOS LAT. JT
FmJTes gg\/@é\ CAPOT (L-76)/4 - 4 | 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
T JT 88 g&/@é\ CAPOT (L+71)2 - 2 | — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
3L+61)/2 1 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
ﬂ JT8r SLHrIJ;r\\ GUIDE ¢ (L-4)l£ - 2 — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
ﬂ JT93 EEEE&%&’&?&L&\LE DE MENEAU - H-106 2 | —— 212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 6
] SO 46 EEEELLGEEgArﬁI‘EPROF“ £ DE FINITION - H-97 2 | 212339 SSVN&AJ&MV?:Q?CEQ&CS)%\ﬁEKﬂ-[JEACIgJ;J/EHXURt POUR EMBOUTS CENTRAUX 6
PERFIL REMATE TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM
_I SO'47 | FINISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - Ho7 2 | — 210241 28MM CENTRAL REINFORCED k:%L)rCAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4
r S0 48 EE?SLLGRPEgA;ﬁLEpROHLE DE FINITION L+158 - 2 | — 212104 98&’%‘&&59&%&'7\'% ENE—%'/:E%AKSHJ\IH DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX 1
PERFIL REMATE GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
==KE 71 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L-6 - 1 — 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
PERFIL REMATE 3L+357)/2 1 [ N FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
fﬁ KE 90 ] FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION ((L“357)}4 H+50 2*2 | — 211223 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT !
3 kp32 | 1980, . Varidvel | Variable | Variable — 202491 | CONTRATECHO ANTFLEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
JUNTA CENTRAL 2196 H-106 2 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
%%208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-81 6 | 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 2
PERFIL PVC U CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
L1 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U GLH75y2 H-40 4r4 | A— 218154 CONNQECT\NG PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
- CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
1_L_1514 /24 % 218198 MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 6
w’ 215303 PERFILPVC T ( )/ ~ —
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (2004 2 212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
L-3 1 CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GO FPASHGON 6
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+ 1 un/m
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
N 200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
N RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
N 200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
\: PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
N CONJ. TOPOS JT93
D N 212085 JT93 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93 2
) N\ - . 212221 | GONKTERR TORRR R s kers 1
= 212227 CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 1
KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71
CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO
S @ 5 212223 RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO 1
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 C!
5 290262 | PARAFUS Q 32
g 218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 8
£ HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
o) * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
3 To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
$ o (a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
T © According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
— n e
» < N3
>
T L______ ) Lo 33| 4 VEDANTES | SEALS | JOINTS
7777777 T - | o —
ol So CODIGO - | DESIGNAGAD QUANT
T :I>: 3o CODE.| CODE: DESIGNATIOR | NOMINATION UANTTY
= o) B 208348 .Jlé.‘l’\l:l;l"AJ\O'l"NATPA CANAL 2116 JT 4L +6H
c JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
§_ 123208099 SEUNE EASKET I ONT BE VITRAGE 2L+8H
! S] T 208207 | PELUGIA 710 TRLFIN PRETA 10L+12H
J I 208456] PELUCHA 712 STOR-FIN PRETA 2H

As formulas foram concebidas para medidas
de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2
larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.

l H H W The forgmulas were designed for glasses with
equal measures. In this typology there are 2
distinct sash widths: Lf1 and Lf2.

Les formules sont congues pour mesurer le
verre. Dans cette typologie, il existe 2
largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT
2 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PT 4
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT.] QUANT.| CORTE E| E| E| E
CODE1.COPE. .} DESIGNATION | NOMINATION S s [t VERCAL AR |- 6OUpE f 2— g» g»
M JT 12 ﬁ)ﬁ:% I‘F}!?SV\%: | CADRE DORMANT L H 2+2 ‘ I 1 - ? 3 ; ; é é
PERFIL CENTRAL I <
b JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 2 — H H —| &l | &
PERFIL LATERAL PIRCIRIR)
:n: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 — [ [ T
= T DD
b res | TRAVESSASUPINE. cc corme (L-196)2 - 4 | m—
1 sz | PERFIL PINGADERA L4 - 1| — =
— CAPA B } L
JT.90 COVER | CAPOT H-37 1 I
CAPA
[T 3rea] - H-37 1| —
COVER | CAROT DESEMPENHO DO SISTEMA
i arer | SUA . L-93 - 2| — SYSTEM PERFORMANCE
PERFORMANCE DU SYSTEME
Ve aoaus | JUNTACENTRAL 2186 : e | 2 | —_—
f PERFIL PVC U AIR Permeabilt 4
2193051 | PvC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 2+2 |am— Perméair‘m:a?’ "HR
PERFIL PVC T - dade 3
w21 5303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (L 130)/2 H-37 2+2 |—— EStsvr?#édRagzhamAESGSUA 7A
Etanchéité & IEAU
Resisténcia ao VENTO
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES WIND Rosistance c3
Résistance au VENT
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DESIGNATION.| NOMINATION. GUANTITE
N :
213286 | CORTA-VENTO JT 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

25| ESUADRO T 11205 :
T ;
212199 8?&’15#&85?&#@1\ g\.lT- D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
2
2
2
4

LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX

212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT

LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX

212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX

212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @

211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT

202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO s | T FEE=E==

STRIKING PLATE | GACHE —rmm - — ———"
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. 4
o
@
O

H-74

Hv = H-194

Hf

JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE

JT
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]|

218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
21ze7t | EQWLFPACROT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 5
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 P
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU @
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE =
290262 - | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 16 | = =
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 4 [
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg -
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
VEDANTES | sEALS | JOINTS
QUANT.
gooogy%gDE EEES%EI‘%% \ANOOMINATION SUANTITY
B 208348 .JJéle:l"l'ﬁO'l"’f«‘PA CANAL 2116 JT 2L +2H
L] 08008 ] JONTA YIORO UoIGR.CX S2UM T 2L +4H
I zoeair | PELUGA Prp RN PRETA o
‘ L ‘
‘ Lf = (L-40)/2 ]
‘ ‘ JT63 = (L-196)/2 ‘
] | \ 65
] 1
i Il ]
i I
O — it © I g
! I il
Cl I © = 5 [
] i 10—
4 1 [ I Dy
L It
1 ]
i 1 I1 ==
1 2 Lv = (L-206)/2 3
]
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT
3 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PT

5|
. I
PERFIS | PROFILES | PROFILES l
(CODIGO DESIGNAGAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.] QUANT. | CORTE
cohe Sabe | GETTaNAYION I IOMNATION S e e e
1 2 3 4
s e ——— L H 2+2 |am— o CET I 4114
PERFIL CENTRAL =TT
e—tr JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL B H-74 4 — H H
PERFIL LATERAL
L urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 2 [w—
L-202)/3 4 |
H ar 63| TRAVESSASUPINE or s %L-200;/3 - 2 | — f
3 visa | PERFILRINGAREIRA 4 1| — = 3
E JT92 g@v@é\ CAPOT - H-37 2 [ ]
L-96 1
foorer | S9A e 90 - 1| —
b{% 208346 ggﬁ?‘r‘&ﬁ?&ﬁﬁﬁéh%&%ﬁmmg - H-74 4 I
PERFIL PVC U
u 2153050 [/ 50C proFiLE | PROFILE PVC U L-34 H-34 2+2 | A
PERFILPVC T L-103)/3 2
"EE215303) THIC proriE PROFILEPVC T EL'3773/3 H-s7 1+2 |m—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES ,
A QUANT.
gOoDIEI\%QDE ggs%%ﬁ% \ANOOMINAUON Q‘d’\m%
T i D
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204183 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213246 | GANTO GRS/SB 4
CONJ. TOPOS LAT. JT 5
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT i i 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2 <
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX N~
|
212231 | RN TR R S RN I S eitmours cenrmaux 4 T .
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 I
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX Y=
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8 T
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (3)
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 6
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT| ©
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12 ®
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | O N D R R R e St pour serruRe T 2 @) &
21271 | SR 12 =1 Erf
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE H 10 l
200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE G
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 g
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 - 4
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 2
218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 6
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
VEDANTES | SEALS | JOINTS As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
CODIGo DESIGNA%AO QUANT. Nesta tipologia e><|stem 2 larguras de folh_a distintas: Lf1 e Lf2.
CODE.| CODE. DESIGNATION: | NOMINATION CANTIE The formulas were designed for glasses with equal measures. In
ﬁg 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L +2H this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
JOINT [ JOINT
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM T Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
L_F208090] 01 GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L +6H typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
IR 208307 ] PELUGIA 7x10 TRLFIN PRETA 4L+ 10H
‘ L ‘
Lf2 = (L-80)/3
— —

JT63 (2) = (L-200)/3

65 \ i i 1 65

I I 1 I

H © | © H U

I o i |0 T — ing
—— el

I I i 1 D2

= 1 I =" < I‘l
Lv = (L-218)/3
1 2 3 4
Lf1 = (L+31)/3 JT63 (1) = (L-202)/3

IvV.2-2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES

(CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.| QUANT.| CORTE
C, C) QUANTITY. CUT
ICODE | CODE DESIGNATIOR: | NOMINATION Hgg’jgg[{gﬁzm JESQ%%%&E SUANTE | coupE

& 12 b\f{tou f»!%n(/\)t | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR - 1 2 1
=t 754 | BEREN SOMIE Prone cenrra : H74 4 | m— *[T s [ e *T*
:n: JTe7 f/\EFERF/lIL-FI’—RAOIEER\APLROF\LE LATERAL - H-74 4 I
q JTe3 Iﬁé\{vExsﬂsAﬁsgr\LA"Pll!yxsmst SUPJINF (L-324)/4 - 8 | — i
JHF JaTn EOEhﬁ\lFE!-THSé{%éSE?F’ER%IEEAISE LIAISON - H-143 1 — 5%
ez | BERE IR ARTE L4 - 1| — L
1T 90 gzéviﬁ\ CAPOT - H-37 2 I
ﬂ JT87 g‘iwjéé\ GUIDE tgg - j] I
\'ﬁ‘l% 208346 éghﬁgﬁngyﬁSéh%S&ng - H-74 4 |
ﬂ—] 215305 BE\/RCFFLIEOP;\\(CE: \EROF\LE PVCU L-34 H-34 2+2 | A 5 =
P 215303 ?E\ﬁ:ﬂlﬁ;\\{gzmmé PVCT stg’:ggm H-37 % +2 | k)

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION GUANTITY
— QUANTITE,

205120 - | GARRINGD J] 180KG 8

213286 | CORTA-VENTO JT —
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT

CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE
213206 | CANTO GRS
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT )
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX

¢
(9)
777777 H I T
212231 | CONJ, TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212330 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
¢

Hf = H-74
Hv = H-194

CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORGCADO JT54 28MM

212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX

GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR

o|h|lr|w|w|b|br|o|w|lo

O

211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 5
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4 %)
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE <
CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MuLTIPOINT| 4 O &
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT A 2 — a
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP ] = =
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG ) . 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION } “ (] l
218198 | CALCO P/MULTIPONTO SOS JT 18 [=As
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT Dﬁ
212161 88.’?‘&%%”?5&%95«%55&%?5@5 WJR-/I;Gt POUR SERRURE JT 2 =L a4 =
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GONLFPASART 18
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+ 1 un/m
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4) VEDANTES | SEALS | JOINTS
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE CODIGO DESIGNACAO ‘QUANT .
PUXADOR SLIM XS - DIREITO CODE | CODE. DESIGNATION: | NOMINATION QUANTITY
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 ! o TAPA‘ T QUAREITEY
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 208348 2L +2H
200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE ! g ij”:\lT'l";O\‘/NIE)RO 7032 CX 3aMM T
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 08099 2L +8H
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 u 2 8 E?ES‘S|iA;KiL";g;\‘TF|D§ \;;REA'?;
X N
228107 %MLT&DUO,\% @RBE",\RAIEBHQUSOEQE ‘%ROBRER 2 m 208307] b SEAL | JOINT BROSSE 4L+ 14H
290262 | PARAFUSO PK INOX PH 11/2X10 CQ 22 208479 JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT ¥ 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
‘ L ‘
— —
Lf = (L-13)/4
| 65 65 65 |
" ) 1 i
=g 1 Il Il 1 B

L = i 0ojIo 0 = J 4
O © N © o O

) i
E @ I o I @ as
T : f‘ I s S I ‘ ! T )
i i = g i — || =il 0

Lv = (L-344)/4 6 JT63 = (L-324)/4
1 ] 2 3 2 L 1

IV.2-3

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - PT LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | sEALS | JOINTS
CORTE HORIZ|CORT! E VERT.[QUANT. . CORTE QUANT:
833’2']%%5 DDEES§GIS'/§% ﬁ?@MlNATION “g”’zgg[{g»R‘;ZUT ERTOA T gﬁﬁ;:g et (c:ooors)ly%gnE EE%lselﬁyrﬁ) \AP%MINATVON Q‘U’Am:_;
Fi 2
M JT12 ﬁxRt% FFI!Z(V&)t | CADRE DORMANT |_2 H 2% 2 | AR 208348 ‘JjéJn’v\‘\TéoTrﬁPA CANAL 2116 JT LZ* 2H
L1
i o [PERLCENRAL [ e [ | L aneons | 4018 YOO 0P g
PERFIL LATERAL PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L1
:H: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 — m 208307 PILE SEAL | JO)\(NT BROSSE 4L2+1 5H
PERFIL LATERAL CANTO 90° JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
:H:-“JT 62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-74 2 — E 208479 JOINT | JOINT H
L1-251)/2 4
H gr63| TRAVESSASUPINE or cemne ELz-zeaglz - q | — w7 208435 | IONTAYD 2418 H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90°
m JT72] comection PR%FILE | PROFILE DE LIAISON B H143 1 —
F itz | CERELANARERA ExH - || —
CAPA As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
FTWTIT90 ] COVer | capor - H-37 2 |— tipologia existem 4 larguras de folha distintas: L1, Lf2, Lf3 e Lf4.
GUIA LL11-_14086 1 The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
ﬂ JT87 EUioe | cuine 12-48 - 1| — typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
L2-106 1 Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
“ﬁ?qzoss‘te égﬂ“,ﬂﬁ?&m’ﬁéh ‘233‘6‘ RALE - H-74 4 | typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
PERFIL PVC U L1-34 2
ﬂ——l 215305 [/ 50C proFiLe | PROFILE PVC U L2-34 H-34 2% 2 | A
L2005 i
PERFILPVC T -
W 215303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-130)/2 H-37 1t 2 | —
12-280)/2 1
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
QUANT.
((:;OODIEI%QDE DEES\SG(NBAHAO | NOOMJNAHON guanTITy
T D
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT . 2 6
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5 <
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 '\I
212243 | GONJ. IO CANTO 80 ancie o 1 n
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 2 [
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° T
213246 | SANIO GRI/SS 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT i i 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3 7
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 1
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA- FECHO ANTI LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | G,
202487 CENTRADOR JT P/ C FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 | CONJ. FIX_ CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2 ,
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2 _—
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION H%ﬂ
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18 q N
MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT =
212161 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT N
— = =
212071 | SO, FXAGRO T 18 5 © == B
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+ 1un/m g o \ <
212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4) (\|‘ (\“ ﬂl‘
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO - N
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 =1 ‘“’ =
PUXADOR SLIM XS - DIREITO I
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 [s2] (§ [Ts) :.
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 el a3 o L_lULl =1l _ i 5
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU -
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
290262 E@RDEQF%%O PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 32 I N
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT ¥ s _I -
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes) o~
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) I ﬁ
JT63 = (L1-251)/2 — g
- n
65 o 2]
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i
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I Lv1 = (L1-261)
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IvV.2-4

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA PT
3 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE PT

5|
. I
PERFIS | PROFILES | PROFILES I
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.|[ CORTE
RIS - D O A N wiiation NS ERRgR foolibe VoA el SuaNTITE | - cB0bE
ARO FIX 1 4
EsaT13 | AROEXO | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR - T T
PERFIL CENTRAL h
==ber JT 84 | GE\TRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H74 4 | — H H
PERFIL LATERAL
L urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 2 |w—
TRAVESSA SUP/INF L-202)/3 4 T
H JT63 UP/LOW TSR§NS§H T/RA\/ERSE SUP/INF EL-ZOO;/a - 2 || i
PERFIL PINGADEIRA
1 ez | BEREILFINGARER L4 - 1| — 6% L
T CAPA
JT 90 COVER | CAPOT - H-37 1 I
APA
rruror | ORA ceor - H-51 2 | —
E JT92 %\v%g\\ CAPOT - H-37 1 I
GUIA L-93 2
ﬁ JT8r GUIDE | GUIDE L-96 - 1 —
\ﬁ‘:‘% 208346 égmgﬁﬁgwaﬁéh%g&mus - H-74 4 —
PERFIL PVC U - -
{1 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-34 H-34 4+4 | AR
PERFILPVC T L-103)/3 2
G 215303 TEC pRorie proFLE PYC T (EL-ZBQ)/3 H-37 24 |m—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE. DESIGNATIOR. | NOMINATION QUANTITE
CAR_RINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 6
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
ANTO CR B
213246 SORN[RO\ SRS 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX T
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM ) s
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO _ 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212871 | GO XAt 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU ! VEDANTES | SEALS | JOINTS
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
228107 OPENING L%\TER | UM\TEUSD‘SOU\/ERT(\:JROE 1 gg)lEI’GchE [?EES»SGIEA’\#% I}V%MWATION &lf\ﬁww
290262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 2 QUARTITE
SCREW | VS 208348 | JUNTA TAPA GANAL 2116 JT 3L+ 2H
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 5 JOINT] JOINT
HORIZONTAL REINFGRCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 1] 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L+eH
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg N
| T 208307 | FELUCIA 7x10 TREFIN PRETA 4L+ 10H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) PILE SEAL | JOINT BROSSE

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

L
Lf2 = (L-80)/3
JT63 = (L-202)/3 JT63 = (L-200)/3
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Lv = (L-218)/3
Lf1 = (L+31)/3

IV.2-5

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 6 FOLHAS 3-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
6 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE

FENETRE COULISSANT 6 VANTAUX 3-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

9
. I
PERFIS | PROFILES | PROFILES I
CODIGO. - | DESIGNAGAQ e e e R
|CODE | CODE DESIGNATION [ NOMINATION COUPE HORDZ PEVERTICALH QuANTITE] . cOUPE
ARO FIXO
dadsl JT 13 FIXED FRAME | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR T 1 2 3 2 1
PERFIL CENTRAL IR 1T T .- 1T Tl
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 8 — H < < < H
PERFIL LATERAL
:II: JTO7 | [ATeraL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 4 —
JT63 | TRAVESSA SUP/INF (L-336)6 _ g |
UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF (L-332)/6 4 | i
PERFIL LIGAGAO CENTRAL
‘H‘. JT71 ] Gomection PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H143 ! — L 6%
T CAPA
JT 90 COVER | CAPOT - H-37 2 I
rrrurer | SRR ceor - H-51 2 | —
“ JT87 GUIA L-96 B 1 [ ]
GUIDE | GUIDE L-90 1 —
1 smez | PERFILRINGADEIRA L4 - 1| —
“"Fﬁg’ 208346 ggﬁﬁlﬁ?&”ﬁﬁéh%gﬁmﬁ - H-74 8 I O
ﬂ PERFIL PVC U B p L .
215305 |, PuG PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 4+4 | AR :
PERFIL PVC T (L-137)/6 2
T 215303 ) 150 erorILE | PROFILE PVC T (2L-445)/3 N 1 il 9
(L-217)13 2
(L-344)/6 2

1
L
D
® B
@ D))

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

QUANT,
goqj%'\echE DDEEs‘SGNAﬂO I NOONNNAT)ON DﬁAslﬁ‘é
R z
CORTAVENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 10 5
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT , 5
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 < gj
213246 | CANTO CR 5/SB 8 N
CORNER | ANGLE T T L—e—___ L o i - — T
212190 | CONJ. TOPOS LAT. JT 4 wlwl TTT T U e
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX — !
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 3 I I
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT s
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX
212330 | CONJ. TANMPAS TOPOS CENTRAIS JT s
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 2
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ.TOPOS LIG, 2 FOLHAS JT 1 6
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX

GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @

211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT

202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
STRIKING PLATE | GACHE

3
6
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
4
2
2

JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT )
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT )
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALGO P/ C -FECHO PERF. LIG

CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION

218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. p VEDANTES | SEALS | JOINTS
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT - AO SOANT
DESIGNA :
212371 SS,E‘?;JK.E" i 3&% T 18 gt%%'r%gw DESIGNATION-} NOMINATION QU
1+1un/
212017 - | G R A AT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT )" 18 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 3L+ 2H
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 ] LEFT MANDLE [POIGNEE GAUCHE ! T.:2.7 208009 AUNTA VIRRO Y1032 CX 320M JT 2L+ 12H
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 M 208307 fﬁ-gﬁﬁgﬂ?.lf' -FIN PRETA 4L + 18H
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE ! 208479 ‘Jjéj\m-%g.l\-,ﬁPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURI
290262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 48
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT % 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Ul\hser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
L
JT 63 (2) = (L-332)/6 JT63(2)
JT63 (1) JT 63 (1) JT 63 (1) = (L-336)/6 JT63 (1)
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 4-RAIL - LINHA PT
4 SASHES 4-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 4-RAIL - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT] QUANT,] CORTE
E5021 S0 | PERORRR Kt o el e B o) e
ARO FIXO
et JT-33 ] E1ED FRANEE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR
PERFIL CENTRAL
= JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 6 —
PERFIL LATERAL
:}I: JT64 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1 —
PERFIL LATERAL
JT65 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1 —
:xi 4763 IPRJ&]\\{VETSRSAﬁSEHPI/lyACEHSE SUP/INF H::%ggg;j - 2 I
T ree | PERFILPINGARERA L4 - 1| —
For3JT.90 g@ﬁé\ CAPOT - H-37 1| —
rryren | SARA o - H-51 4 | —
E JT.92 g@v@é\ CAPOT H-37 1 I
L-93 2
ﬂ JT.87 ngL')é GUIDE L-96 - 2 —
i oomsac| JUNTA GENTRAL 21968 . o H-74 6 | m—
PERFIL PVC U
L—B 215305 [/ 50 proFiLE | PROFILE PVC U L-34 H-34 6+6 | AR
e PERFILPVC T L-76)/4 2
215303 SEITCRCRLE | proFiLe puc 1 ( -12%/2 H-37 2+6 | m—
(3L-440)/4 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO ;
CODE | CODE DESIGNATIOR..| NOMINATION. gﬁ‘*m;é
205129 | GARRINHO JT,180KG 8
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM 5
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM
212231 | GO RO RN TR ours cenrraux 6
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 5
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 12
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (3)
211237 FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE.1000 (2P) 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212871 | EAWERASIEN 8
FECHO DE EMBUTIR R20511X
201382 BUILT-IN HANDLE | POIGNEE INTEGREE 2
204716 | GANCHO LIG. MULTIPONTO GMB 2
MULTIPOINT CONNECTION HOOK | CROCHET DE CONNEXION MULTIPOINT
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
290262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10CQ 32
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * s
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

Hf = H-74
Hv = H-194

VEDANTES | SEALS | JOINTS
QUANT;
gOODgerchE EEESISéNGANF ﬁ\) [ANOOMINAT?ON gg/\l&tﬂ¥é
B 208348 ] JUNTA TAPA CANAL 2116 JT WL s o
L7 208099 | JONTR VIORS Y103 32MM JT 2L+ 8H
Il 208307 | PELOSIA P10 TRLEIN PRETA 4+ 12H

L

Lf1 = (|_-1 02)/4 | As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
f The formulas were designed for glasses with equal measures. In this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
| JT63 = (L-208)/4 Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
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I Il = 1
L I — I I © I g
O I I I © ] 0
J| /| /| i
b il il il I ¥
|l I I I -
H I I || I = - ‘
|| |1 |1 |1 P
-0 1 2 3 JT63 = (L-204)/4 4 5
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL - LINHA PT
1 SASH POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL A GALANDAGE 2-RAIL - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZICORTE VERT | QUANT T CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE BERSR oumarion O Ao | oot o G o S AN | GOubE CODE | GODE | BESIGNATION | NOMINATION quaNTTY
&‘& JT12 éxR[cD) FFRI?\(A% | CADRE DORMANT 2L-24 H 2+2 | AR 205129 S&BQPR%&QT?OKG 2
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
I:f.. JT51 CENTRAL EROF\L[ | PROFILE CENTRAL - H-74 1 I 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
PERFIL LATERAL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
:u: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1 _ 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 1
TRAVESSA SUP/INF ESQUADRO JT 11x20.5
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L-81 - 2 — 204153 CORNER CLEAT | EDUE)(RRE 8
[ Sroz | SARA o L-19 H-37 2+1 | m— 213246 | SANTO GR S/SB E
1A CONJ. TOPOS LAT. JT
n JT 87 SL'I\JD[ | GUIDE 2L-114 - 1 I 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
.:n JT93 MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU B H-38 1 — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
}‘—‘ CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
S0 46 Eﬁgﬁhgg&ﬁ‘zpmm DE FINITION - H-90 1 | — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
T soar |PERFLREMATE . o - H-0 1| — 212281 | SN TRECRSRNTRAR Mours cenrraux 1
E— S0 48 EE?SLLGRPEgAFﬁEEPROME DE FINITION L+84 H+10 241 | 212339 ggl’?‘r{AJ&"Lﬁlpcﬁr)scEegg?ﬂ%éﬂz%l)suegre TURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 1
PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. SVE
===VKE 71 | FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L-23 - 1  — 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
L——s KE 60 EPEH'SRSLLGRPEgAFﬁEEPROF\LE DE FINITION 2586 H+60 1 *2 | —— 211223 555%&?%%%;158&1—8&%ﬂ]ﬁ)owpo !
JUNTA CENTRAL 2196 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
%;‘208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 2 I 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
1 PERFIL PVC U CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO
215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U 2L-58 H-34 2+2 | AR 202487 JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 2
PERFIL PVC T L-92 1 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
T 215303) TEY pROpL([: PROFILE PVC T L-34 H-37 11 | - 212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT 2
218198 | CALCO PTMULTIPONTO SOS JT 5
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212161 ggl’?‘éjmSGEE’TB&%?&E&EAE&'?Q?EMN W{/I;Gt POUR SERRURE JT 1
CODIGO. . | DESIGNACAO QUANT. 212371 | GO FXAGAOIT 6
(CODE [ .CODE DESIGNATION: | NOMINATION: QUANTITE 200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
Bzl SN Sk i N R 1
T 208009 ] LUNTA VIORO Y l0R2 Gtz o 2L +2H 212221 | CONJ. TAPA TOPOS KET1 1
PELUCIA 7)(10 TRI_FIN PRETA KE71 END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS KE71
]M 208307, PEFUGIA Ix10 TREET 6L +5H 200262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 8
M 208466 | PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA H SCREMIVE
PILE SEAL | JOINT BROSSE 218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

Hf = H-74

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 2-RAIL CANTO 90° - LINHA PT
2 SASHES POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - PT LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.] QUANT.| CORTE CODI SIGNACAO QUANT,
C0bR1200e | BESTANAVIOR | RomiaTION FomzchL ST Yesrin e0r Javer) “obn, ER1%%0e | BERSNAR Bunuron SN
2L1-80 2
w‘” 12 I/:\DBEOD fr!i\(n% | CADRE DORMANT 2L.2-94 H 2% 2 | A 205129 S&'ﬁ&'m&%&wm 4
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
Et. JT51 CENTRAL PROFILE | PROFIL E CENTRAL B H-74 2 — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LATERAL CANTO 90° CORTA-VENTO CANTO 90° JT
T T62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° H74 2 | w— 213287 90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 2
TRAVESSA SUP/INF L1-138 2 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L2-150 - 2 — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LIGACAO CANTO 90° ESQUADRO JT 11x20.5
ﬁ JT72 CONNECTION PP%FII E | PROFILE DE LIAISON H-143 1 _ 204153 CORNER CLEAT | tQUk:)}((H!: 8
l T3 CAPA L1-1 2 A o
JT 92 COVER | CAPOT L2-1 - 2 — 212243 gopcr\fa‘]éNLéy [ﬁ%gﬁ%\l&% %QJN\\J[-)I;\I ANGLE 90° 1
2L1-199 1 °
ﬁ JT 87 SUL\JL!}é\ GUIDE 21.2-213 - 1 E_— 204389 E(?SQ}R%PSQSINE?{C%Q&E?A%%LE EN ACIER INOXYDABLE 90° 2
PERFIL MONTANTE CANTO CR S/SB
.:ﬁ JT93 MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-38 2 — 213246 CORNER | ANGLE 8
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS LAT. JT
] 8046 ] FINISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - H-90 2 | — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
PERFIL REMATE - - CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
_I SO47 ] FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION H-90 2 | — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX !
[‘ S0 48 | PERFIL REMATE L1-29 _ 2 |- 212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 1
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2-29 2 | LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
ek 71| PERFIL REMATE L1+118 _ 1| — 212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2+118 1 | | CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
- [ N
L k260 | perei REvaTe Gups | T zi2s30 | COMJTAWPASTOROS CENTRAISYT |~ 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (2xL2}-173 1 N CONJ. TOPOS CANTO 90° JT
L2-129 1 I 212109 90° CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90° 1
JUNTA CENTRAL 2196 GOTEIRA C/ VALV. SVE
‘i% 208346 ] SENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 4 I 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
R 2L1-126 2 8
215305 EE\'/RCFPl'IﬁOP;\\(g \LFJ’ROF\LE PVCU 2L.2-140 H-34 AR 211223 Eﬁﬁﬁ’éﬁVEMMT/JVIZEECS)&L(BREENE%O]SPO 1
L1-148 1 202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
0215303 PERFILPVC T L1-133 _ 1 fr— STRIKING PLATE | GACHE
TPVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-133 1 212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
L2-162 1 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG . 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
2isios - | GASESH MUSTIRONTR B8 80um v ron 6
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
SO0 DESIGNAGAD SOANT CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
QUANTITY. A
CODE | CODE. DESIGNATION | NOMINATION AT 212371 g%’l\lélmﬁlmxﬁgﬁ%& 6
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L1
E 208348.] JGINT [ JOINT Lo+ 4H 212079 &8’1\{‘30\FV\,YXHEE§EWA%<\E!M\MHI(_D;EIEHE{LZ(ZE MULTIPOINT ' (+m1mu%m
L1 -
L.07 208009 LUNTR VIRRO Y1082 CX 32M JT 2L an 200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA L1
m 208307 EiEsert | JOINT BROSSE L2+ H 212085 98&*;&&9&[{1\9{% EMBOUTS JT93 2
JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
2084791 Soin | Joir H 212221 | GONKI AR RPN R s kert 1
sz 208435 | JUNTAYD 2415 H 200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10CQ 16
PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA CALCO REFORCO HORIZONTAL JT *
m 208466 bileseAL | JOINT BROSSE 2H 218137 HOR\Z%NTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
o
1 3
S e S k)~
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. 5
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. )
. . at
The formulas were designed for glasses with equal measures. In g
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2. 5 N =TT
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
4 SASHES POCKET 3-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX A GALANDAGE 3-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
[CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ CORTE VERT.[QUANT.[ CORTE CODI SIGNACAO QUANT,
CODE | CODE |- DESIGNATIOR: | NOMINATION HORGO T o VARSI A AN | oSPhe CC%EE’ ]GGQDE DDEES\GIE\T{)& | NOMINATION duaNTITy
ke JT 13 éﬁscu) EF!%SE | CADRE DORMANT (3L+244)/2 H 2+2 | AR 205129 %\LBEFJN%(BL{%E&)KG 8
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
Er- JT51 CENTRAL PROFILE | PROFIL E CENTRAL - H-74 4 — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 10
PERFIL CENTRAL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
:El JT 83 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 2 o 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 5
PERFIL LATERAL ESQUADRO JT 11x20.5
:n: JT 67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 — 204153 CORNER CLEAT | EOUE)P;RE 8
TRAVESSA SUP/INF L-107)/4 4 [ 1] CANTO CR S/SB
F JT63 UP/LOW TSRSAngH\T/RA\/ERSE SUP/INF EL-104;/4 - 4 || 213246 CORNER | ANGLE 7
-~ PERFIL LIGAGAO CENTRAL CONJ. TOPOS LAT. JT
-ﬁ g CONNECTION PR%FII E | PROFILE DE LIAISON - H-143 1  — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
CAPA CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
[:‘r_‘JT 92 COVER | CAPOT L-5 - 2 — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
P | APA CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
JT91 gO\/ER | CAPOT (L+71)/2 B 2 — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
3L+61)/2 1 .
n JT87 gbjr'fr\‘ GUIDE ( (L-4)/£ - o | 212231 gSVN}ﬂAJSVE%?PgENTﬁTAAEA%JOUTS CENTRAUX 6
) uros | FEREI MONTANTE ¢ ot venea - H-38 2 | — 212339 | | GO TANRAS HOERR RN T coutarrure pour evBouTs centraux 6
PERFIL REMATE TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM
SO 46 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION - H-90 2 _ 210241 28MM CENTRAL REINFORCED !:%U—CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4
_I S0 47 EEEELLGRPEgAFﬁEEPROHLE DE FINITION - H-90 2 I 212104 gg«’;‘ﬂsgcogﬁgclﬁlr% EZNFD%IKE?ETJ\LT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX 1
PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. SVE
r SO 48 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L+158 - 2 — 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
ke 71 | PERFILREVATE o L6 - 1| — 211223 | FERRAGEM MOLTIPONTO CENTR, 1000 1
PERFIL REMATE (3L+364)/2 1 [N CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
Lemams KE 60| Fi5HING PROFILE [ PROFILE DE FINITION (L+364)/4 H+60 2*2 | — 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
JUNTA CENTRAL 2196 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
N;FLE—‘.%“ 208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 8 | — 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 2
PERFIL PVC U CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
ﬂ—] 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U (3L+175)/2 H-34 4+4 | A 218154 CONN%CHNG PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
L 54)/2 2 218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
PERFILPVC T 11 )/4 2 MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
P 215808 ] T 5VC pRorILE | PROFILE PVC T (L 204 - o | W— 212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
1 CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212871 | GOW FPAGRRT, 6
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+ 1 un./m|
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
CONJ. TOPOS JT93
212085 JT93 END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS JT93 2
212221 . | GONKJARA TOROS KR rs ke 1
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 32
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * s
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM CALt DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 8
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Ut\hser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
O S—
VEDANTES | sEALS | JOINTS
9] CODIGO DESIGNAGAO QUANT.
5 CODEI1 CODE DESIGNATION-|- NOMINATIGN gm:}gf_;
h =
- a); 208348]] JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L +6H
J s 3 L7 s0800a ] VTR YIORS Uol0R8 S S2uM T 2L +8H
(o2 -
3¢ v e IR 20507 FELUCIA P10 TRLEW PRETA oL 121
I == === o T oo Yol o PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA
I 1l 3 Q m 208466 PILE SEAL | JO)TNT BROSSE 2H
o o = =
Oz S o
3 °
s ; As férmulas foram concebidas para medidas 9
N S N " ) T
E de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2 I e
- e mamaa
| o larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. [ e
o . . e mamaa
o The formulas were designed for glasses with T
: r eamaam
equal measures. In this typology there are 2 T =gt
. ) Eesamaas:
5 6 distinct sash widths: Lf1 and Lf2. ==
(@) (S Les formules sont congues pour mesurer le Eess=sese
verre. Dans cette typologie, il existe 2 Eess=sese
1 S largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
\ og] P °
N ~

|
Il Lf2 = (L+56)/4 I

I i1Lf1 = (L+204)/4 Il
o ! h JT63 = (L-107)/4 !

1 2 3 4

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
2 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 - LIGNE SEUIL 30MM 4
PERFIS | PROFILES | PROFILES
SIG AO CORTE HORIZ] CORTE Y VERT QUANT.| CORTE E| E| E| E
CORI%0e | BERBM umaron e R ik 8 S8l
— T2 -
& ur 12 | PADERA L-39 - 1| — - 1 2 3 yiviviy
e uT 18 | QMBRERA - H 2| — ﬂ - H g el vl e
0wl w
u JT78 JGAHLAGBHAJ\EC\)MEDREEF!C?& JAMBAGE B H-74 2 — E E i .
ey T 22 | SOLERA L-39 - 1| — I A
PERFIL CENTRAL
b JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL B H-59 2 — 5 L
PERFIL LATERAL
:H: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-sg 2 _
P ores | TRAVESSASUPINE. o coone (L-169)2 - 4 | —
7 urs2 | PEREL PINGADEIRA L4 - 1| —
fi e |SUA L-51 - 2| —
PERFIL POLIAMIDA -
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L 74)/2 H 2+2  —
i 208040 | JUNTA GENTRAL 2196 . - H-59 2 | —
i PERFIL PVC U
215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-39 1 _
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
QUANT.
gz%l:g)l\%gog Egswséﬁlxl\%% \ANOOMlNAT}ON gﬁ;‘m;;
205120 | CARRINHO I 180KG 4
213286~ | CORTA-VENTO JT B 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT 1 4
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1

JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
21219 | CONJ. TOPOS LAT. JT ]
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX

2

2

2

212231 gEON[\F‘F\ijAl:rECV?lFD,—CnggE#IB\TADIEh}\JgOUTS CENTRAUX 2
2

4

Hf = H-59
Hy = H-179
I
|

212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

210243 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (@

211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000

MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 2 5
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218108 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
C!:N T k:H\NG KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 HX\NG KH \KH é(?\‘\j(;rN 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTUI
200052 | PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 1+ 4 umim
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 16
290030 E’é{li/v\vFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 8
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT ¥ 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
VEDANTES | sEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAQ QUANT;
CODE:| CODE. DESIGNATION: | NOMINATION SUANTITY
B 208348 .JJéJ”lV\l"I"/ﬁO'I"’f«‘PA CANAL 2116 JT 2L +2H
L7 s0800a] ONTA VIORS UoIGR. S S2uM T 2L +4H
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
m 208307 FiEseAl | JOINT BROSSE AL +6H
‘ L ‘
‘ Lf = (L-14)/2 —
‘ JT63 = (L-169)/2
i 35
| —
il
1
q 1 I
! !
1
Il 1
!
A | 1 L
1 I I Dl
I m
i 1 = I1 = 1
1 3
2 Lv = (L-180)/2
—
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRAS JT17/JT19 - LINHA SOLEIRA 30MM
2 SASHES 2-RAIL WITH JT17/JT19 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT17/19 - LIGNE SEUIL 30MM 4
PERFIS | PROFILES | PROFILES
A CORTE HORIZ]CORTE VERT.] QUANT.| CORTE E| E| E| €
EOR!300e | BERIMR N naron FotEoA AT verenl el Jouduiy| el 6/ S8 S
deddur 12 | PADERA 1-39 - 1| — - 1 2 3 viv|v| v
- < I
ewatiayT 17 | QMBREIRA - H 1| — ﬂ ﬂ o vt e
wn w
demirro | OUBRERA, : R | — sy
ey 722 | SOLERA L-39 - 1| — Il I R
PERFIL CENTRAL
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 2 — 5] L
PERFIL LATERAL
:n: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-sg 2 _
B ores | TRAVESSASUPINE . (o (L-166)2 - 4 | —
 urs2 | PEREIL PINGADEIRA L4 - 1| e—
fi e |SUA 149 - 2 | —
s PERFIL POLIAMIDA -
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L 74)/2 H 2+2 |—
208346 | JUNTAGENTRAL 2196, - H-59 2 | —
PERFIL PVC U
L—-—ﬂ 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-3g 1 _
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
A QUANT.
g{%%'y%gog Egswséﬁlﬁfé \ANOOMINAT}DN gﬁ‘*m;;
205120 | CARRINHO JT 180KG 4
213286 | CORTAVENTO JT ,, 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213088 | CORTA-VENTO BAIXO JT 1
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT ) 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 ] CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX I
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (3)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO _ 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT - "
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218198 ] CALCO P/MULTIPONTO SOS JT 2
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212871 | CONJ FIXAGAOT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212364 | CONJ.TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 1/2X10CQ 16
200030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2 s
218137 ] CALGO REFORCO HORIZONTAL JT ¥ 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

QUANT.
EORIS0.: - | RERISNARM R aion T
T 208348]] JUNTATAPA CANAL 2116 JT i
L 208009 ] ONTA YIORS UolGP8. S A2uM T o
T zossor | PELUGIA P10 R FNPRETA oo
‘ ) |
‘ Lf=(L-10)2 —
JT63 = (L-166)/2
| 35
I
Il
| I
i
I
1
1 i
‘ ‘ = {ill
| i :
! [ i - c
i ]
i = o = 1
| ’ Lv = (L-176)/2 3
-

IV.3-2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
3 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 - LIGNE SEUIL 30MM

5|
. I
PERFIS | PROFILES | PROFILES I
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT.[ CORTE
CODE | CODE -} DESIGNATION | NOMINATION R GeR ikl e koA QUanTITE L cBlbe
detlyr 12 | PADIEIRA L-39 - 1| — - ANENE 1114
MBREIRA h
T 18 | QMBREIRA - H 2 | — H ﬂ
GUIA DA OMBREIRA
EJ o7 JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE - H-74 2 | —
ey T 22 | SOLERA 39 _ PR (— i
PERFIL CENTRAL
b JT54 | CEUTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 — 6% L
PERFIL LATERAL
L urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 |w—
TRAVESSA SUP/INF L-175)/3 4 1
H JT63 UP/LOW TSRSAngru T/RA\/ERSE SUP/INF EL-1 73;/3 - 2 | |
1 Fn | EFELANGARERA L4 R
GUIA L-65 1
ﬂ JT 87 GUIDE | GUIDE L-38 B 1 | —
— PERFIL POLIAMIDA L-33)/3 2
JE-98- | £GLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (1--26 )3 H 142 |—
hﬁg 208346 égmﬁ%yméhrzggfmm - H-59 4 I
PERFIL PVC U
L—I 215305] | Fuc pROFILE | PROFILE PVC U L-39 - 1 — _
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE.| CODE. DESIGNATIOR. | NOMINATION g‘uJAm;;
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 6
213286 | CORTAVENTO JT - 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT - 2
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE BAS 5
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX. 2 o
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 2 % ":
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2 T -
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX I I
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 o
CENTRAL END-CAPS KiT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX wel
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 Iz
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
202491 STRIKING PLATE | GACHE 4 6
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO _ 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GO FOAGRRT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
200052 | PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 -+ 4 unim
PARAF PKINOX PH 1 1/2X1
290262 | PARAFUSO O /2x10cQ 24
PARAF DIN7981 4,2; INOX A2
290030 PARAS %20 981 4,2x38 INO; 8
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * s
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
CODIGO DESIGNAGAO QUANT. Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
CODELCODE 2ESCNATIR OMINATION QUANTITE The formulas were designed for glasses with equal measures. In
208348 JYNTATAPA CANAL 2116 JT 2L+2H this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
L_F 208088 Griie A8 ot Be e 2L+ oH typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
Ik - 208307 ] FELUSIA Z10 TRLEIN PRETA A+

‘ L ‘
Lf2 = (L-54)/3

JT63 = (L-173)/3

X 35 b i ] ss
I
; I é;
I I
Il I I
I I i
S & I I §
I I
i = = I = —
I
1 2 3 4
B Lv = (L-192)/3 !
Lf1 = (L+57)/3 JT63 = (L-175)/3

IV.3-3

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL AND JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL 30V

PERFIS | PROFILES | PROFILES
A ICORTE HORIZ.[CORTE VERT.] QUANT.| CORTE
SORI%0e | BERBM R umaron PoEoI e e el oty | el
dt ur 12 | PADIEIRA 1-39 B 1| — o 1 2 1
=yt 18 | OMBREIRA. - H 2 | — H s < H
E—i JT78 JGAHLAGBéE?'éAEEJREEggLﬁ{ JAMBAGE - H-74 2 —
ey uT 22 | SOLERA L-39 - 1| — |
PERFIL CENTRAL
[t JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 — ‘ L 5%
PERFIL LATERAL
:D: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL B H-59 4 —
B ares | TR SN e cupme (L2074 - 8 | m—
wﬁr PERFIL LIGAGAO CENTRAL
JT71 ] Gomection PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-128 ! —
J rex | PERFILFINGADEIRA L4 - 1| m—
L-6! 1
ﬂ JT 87 ngLl)é GUIDE L-3: - 1 —
ORRIATYY PERFIL POLIAMIDA L-182)/4 2
JE96. ] POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE EL-10 ;/4 H 22 |mmm—
(*1'%:208345 éghﬁgﬁngyﬁSéh%S&ng - H-59 4 I _
PERFIL PVC U
L_ﬂ 218305 ;50 proFiLE | PROFILE PVC U L-39 - 1 —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
A QUANT.
g%%'\%gng EES%EAI\%%%)OMWAT»ON gﬁ’*g;ﬁ;
zonrzy | CARRNRD T TE0RG 0
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 3 4
213285 | CORTA-VENTO BAIXO JT - 3
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT o
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4 % ":
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ] ] 3 £
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX I T
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3 [T
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX “I— >
212231 | GRS R SR I YR itours cenrmaux 4 T
212339, | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORGCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ 5
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO _ 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT i 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
218154 | CALGO P/ C-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | G N oM TR DAY T GEATEAGE POUR SERRURE T 2
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. ] VEDANTES | SEALS | JOINTS
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT CoD'GO DESIGNA AO QUANT
212371 SSL“G:JK,E'M &9,;{;‘;‘ 18 [CODE | CODE. DESIGNATION-|. NOMINATION gﬁ’\mi‘};g
1+ 1un./r
212017 &UOL[\(IIgbm')F(\'VEREDﬁ/'}QEGF\EM(’;AHTLT&JE.FIX/\T\ON POUR SERRURE MULTIPOINT {mind) " B 208348 ‘Jjgnrv\lt.r\/}oTNATPA CANAL 2116 JT 2L+2H
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCSE 1 1.} 208099 é&"}m XLQ@?HJ&%&ﬁS@QM JT 2L +8H
PUXADOR SLIM XS - DIREITO PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 m 208307 | HIFESERL | O T aRosee AL +12H
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE 1 208479 leéJU’\:lTT\/}OTNATPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
212364 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
200052 | PARAF DIN7982 PH 3 5x16 A2 4 unim
290262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 22
290030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2 s
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * s
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
‘ L ‘
— —
‘ Lf = (L+14)/4
) 35 35 35 ‘
i = — = i
1 1
] Il I I Il D
i I I i
— 1 1 ! —
1 1 1 1
I i = I
| ! 1 I
! | I = I [ J
I g I
I = = mt | — I
Lv = (L-318)/4 6 JT63 = (L-297)/4
1 L] 2 3 2 L 1

IvV.3-4

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW 90° CORNER - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX AVEC JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
(CODIGO DESIGNAGAO CORTE HORIZ] CDRTE VERT QUANT. [ CORTE (CODIGO DESIGI AO! QUANT.
CODE' |- CODE: DES»Gimo TNOMINATION AT R T A T 8%%;:& SSUEE cooEly CTODE. DES?GNATIO | NOMINATION ‘;z*‘m%
L1-19 1 L
e gt 12| PADIERA_ H3 - T — 1B 208348]] JUNTA TAPA CANAL 2116 JT Ll+2H
L
it s | OMBREIRA. - H 2 | m— T3 208009 ] JUNTA VIOR® Ui1GR8 O S2uM T 3+ 8H
4L1
B3 urzs | SHADAOUEREER esce - H-74 2 | w— TR 208307 ] PELUGIA 7x10TRLFIN PRETA 4L2*13H
L1-19 1
e T 22 | SOLERA L1-19 _ T | 208475 JUNTATAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
PERFIL CENTRAL - JUNTA VD 2415
b JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 — o5 2084350 V5T [ JoinT H
PERFIL LATERAL
E JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL B H-59 2 —
PERFIL LIGACAO CANTO 90° - - ” - " : - -
T re2 | PEREILLISACAS [PROFILE DE LIAISON H-59 2 |— As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
H JT637 | TRAVESSASUPIINE o s (L3338 - 3| — tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
x—‘—ﬂﬁ 7 75| PERFIL LIGACAO CENTRAL _ 128 PR — The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
CONNECTION PROFILE | PROFILE DE LIAISON typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
-:i J7.82:] PERFIL PINGADEIRA 'l:;:g - ] _— Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
L1-50 1 typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
L1-93 1
ft s SUA e L9 - | —
L2-93 1
PRI PERFIL POLIAMIDA { L11 1244)l2
JE98:Y 1.5l VAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L2- 1€§/2 H +2 | — 0- ==
(L2-156)/2
S posana] JUNTA GENTRAL 2196 ., - H-59 4 | m—
PERFIL PVC U L1-19 1 —
ﬂ_l 218305 [/ 50C proFiLE | PROFILE PVC U L2-19 - 1  —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE - |- DESIGNATIOR | NOMINATION T T
205120 | SARRINHO T 160KG 8
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2 6
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT . 5
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS ol
213087 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 1 o 2
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° l.f? -~
KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT ' (T L
223105 JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 1 f ]”: 777777 T I
A o
212243 | GONS UNAD CANTG B ance e 1 T 2
A o
212109 - | GONLWNIER SANT O30 AR BAKR ot a0 pour capre ans !
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 1
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT . 4
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ] ] 3 7
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212251 - | GG OR SN I Beiaours centmaux 4 o) &
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 == N
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX —‘
210243 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | G,
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. .
218154 | CALGO P/ C-FECHO PERF. LIG 2 o
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
218198 MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 18 o~
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT > ql = Ay
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT ": % 5 Q
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1 ol & i | °
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT w (\‘j o)
d
212371 HX\NG KH \KH é(?l?j(;rnl 18 ﬁ =i ﬁ
1 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m >l =
212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4) I o~ n
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO Q=
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 E — O = 4 E
PUXADOR SLIM XS - DIREITO rl
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 «©
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 [
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU j ~
228107 | S R AR TR oot Rrome 2 | -
290052 | PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 e 4 un/m
290262 | PARAFUSO PK INOX PH 11/2X10 CQ 22 N
=
200030 | PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 s & S
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 &
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE JT63 = (|_1 _238)/2 W b
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k ~
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg I
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes) 92
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) 35 -
Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 5
| =
| ro)
4 T ] I (] @
|
6 l , I I 8
t y — Il
T 3 V4
1 2 Il [
Al 12 1, ‘ 3
Ve = S
35 B5
T ﬂ - el T vt = L1-250) 2 :
N Lf2 = (L1-7)/2
| Lf1 = (L1-84)/2
T L1
71
L1

IV.3-5

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL COM OMBREIRA JT28 - LINHA SOLEIRA 30MM
3 SASHES 3-RAIL WITH JT28 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL AVEC JAMBAGE JT28 - LIGNE SEUIL 30MM

5]
. I
PERFIS | PROFILES | PROFILES I
[CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE
CODE | CODE. -} DESIGNATIOR | NOMINATION M 3OEPE SR loolibe Vericae ouanTiTy | cSube
PADIEIRA 1 4
s&auT13 | PADERA. L-39 - 1| — o e
MBREIRA h
eyt 28 | QMBREIRA - H 2| — ﬂ ﬂ
GUIA DA OMBREIRA
E-J JT78 JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE B H-74 2 —
s T 23 | SOLEIRA L-39 - 1| — |
PERFIL CENTRAL - -
ot JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 4 — 6% L
PERFIL LATERAL
:m JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL B H-59 2 —
L-176)/3 4 ]
H JT63 IE{-\O\CVETSRSAQSEHPT/QXSERSE SUP/INF EL-1 74;/3 - 2 | |
7 uree | PERELRINGAREIRA 4 - 1| e—
1A L-51 2
ﬂ JT 87 SL'I\JD[ | GUIDE L-38 - 1 —
PR PERFIL POLIAMIDA L-30)/3 2
JE96 ) bOLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (éL-18(lJ)/3 H g+4 |
\%205346 %%Eﬁ?mm&hrzégﬁaug - H-59 4 —
ﬂ PERFIL PVC U
215305 [/ 50C proFiLE | PROFILE PVC U L-39 3 2  —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
oD DESIGNACAO QUANT. 5
g{%E \GC%)DE DESIGNATIOR. | NOMINATION gg"mﬁg
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 6
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT . 2
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223106 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT 1
JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX o
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 2 % ":
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2 |+
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX I I
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 o
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX Y= >
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 Iz
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORGCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO GENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO _ 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 6
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GO, FXACROAT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 VEDANTES | SEALS ‘ JOINTS
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
228107 OPENING LR’HT[R | UM\T[USD‘SOUV[RT%Q[ ! gongchgnE EEES|SGIﬁANr@’) A{S)DMU\IAT?ON gﬂﬁ%
290052 PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 2 unm ! ! s
[ 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 3L+ 2H
290262 Eé\RR[ﬁ/Fl‘ngo PRINOX(PH 1 12X10 €0 % JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
200030 | PARAFUSO DIN7S8 4,238 INOX A2 2 T22F:208099 SUUNGE AT JoINT e Vit AGE 2L +6H
; I zosa0r | PELUGA PD RN PRETA oo
218137 | CALGO REFORGO HORIZONTAL JT s I
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) . . . L . .
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.

The formulas were designed for glasses with equal measures. In

this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.

Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

‘ L ‘
| LR2=(L-54)3
JT63 = (LA76)/3 JT63 = (L-174)/3
‘ ‘ 35
~ - f | f
9 Il It 1
= ][ ][
! L I ‘ 35 I
I I I
I Il = I
Il |1
| I
| ][ Il I
Y It
I = I
I I I
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I i
I [ Il Bl
i H [
I L = I
’Q:
1 2 3 Lv = (L-192)/3 4
L Lf1 = (L+57)/3
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL COM OMBREIRA JT27/JT29 - LINHA SOLEIRA 30MM
3 SASHES 3-RAIL WITH JT27/JT29 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL AVEC JAMBAGE JT27/JT29 - LIGNE SEUIL 30MM

5|
. Il
PERFIS | PROFILES | PROFILES I
[CODIGO DESIGNACAO ICORTE HORIZ.[CORTE VERT.| QUANT.| CORTE
CODE | CODE DESIGNATIOR| NOMINATION “gg‘&gg‘wwczw gggg %F%T?g;& 332%% c‘éﬁ;E
PADIEIRA 1 4
meuT13 | PARIERA L-39 - 1| — o 44
MBREIRA h
eematauT 27 | OMBREIRA - H 1| — ﬂ ﬂ
MBREIRA
a7 20 | QMBREIRA - H 1| —
SOLEIRA
ey JT 23 SILL] SEUIL L-39 - 1 L] i
PERFIL CENTRAL - -
ke JT 54 | G TRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 4 | m— 6% L
PERFIL LATERAL
oL uter LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 | w—
TRAVESSA SUP/INF L-172)/3 4 [ ]
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF EL-1 70;/3 - 2 ||
PERFIL PINGADEIRA
Ti JT82 | DRiPprOFILE \GLARM\ER L4 - 1| —
IA L-49 2
ﬂ JT87 SL'I\JD[ GUIDE L-38 - 1 —
—— PERFIL POLIAMIDA L-35)/3 2
JE96 ] poLVAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (éL-18(lJ)/3 H g+4 |
i 20sa40 | JUNTA GENTRAL 2196 - H-59 4 | w—
PERFIL PVC U - -
L} 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-39 2 | —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT, 5
CODE | CODE -~ | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY
ARRINHO JT 180K
205129 SR I 10 T 180Ke 6
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 2
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT - 2
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE BAS
223106 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT 1
JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX o
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 2 % ~
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2 < -+
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX I T
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 o
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX el o
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 I T
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO _ 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 6
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
NJ. FIXAGAO JT
212371 SN I AT 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU ! VEDANTES | sEALS | JOINTS
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
228107 OPENING L%ITER | LIM\TEUSD'SOU\/ERT(U:QE 1 g(%lgl%gm QEESISGIEEQ%A‘%MINAT’ON SULA'Q%
290262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 2 i ‘ QUAKTITE
:;Ré/v\v;g;o DIN7981 4,2x38 INOX A2 B 208348 Jjéj‘yﬁ/}OT'ﬁVpA CANAL 2116 JT SL+2H
290030 SCREW| VS = 12 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 6 153208099 ] 20N EASKET 1 JONT BE VITRAGE 2L+6H
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE m 208307 PELUCIA 7x10 TRIFIN PRETA 4L+ 8H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg PILE SEAL | JOINT BROSSE

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais_
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

‘ L ‘
| Lf2 = (L-50)/3
JT63 = (L-170)/3
‘ JT63 = (L-172)/3
o 35
— 17 0
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Il . 35 Il
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I = I
I I I
Il Il it
I i
I [ Il Dol
Il It ¢
I (S Il = I =
7@:
1 2 3 Lv = (L-188)/3 4
L Lf1 = (L+61)/3
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sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
1 SASH POCKET 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 A GALANDAGE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
(CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT.[ CORTE CODIGH DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE. | DESIGNATIOK. | NOMINATION R o s |eoume Ve i  GanTire] GOOPE. e ) 3 9ee ] DESIGNAS | NOMINATION QUANTITY
CARRINHO JT 1
T 12 EﬁPEILE\IﬁGEAu 2L-74 - 1 — 205129 ROLLER | ROULETTEBOKG 2
OMBREIRA CORTA-VENTO JT
= JT 18 JAMB | JAMBAGE B H 2 _ 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 1
GUIA DA OMBREIRA CORTA-VENTO BAIXO JT
E—i Jr78 JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE B H-74 1 — 213258 LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS !
SOLEIRA KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
el JT 22 SILL | SEUIL 2L-74 - 1 — 223105 JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 1
PERFIL CENTRAL CANTO CR S/SB
b— JT51 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 1 — 213246 CORNER | ANGLE 3
PERFIL LATERAL CONJ. TOPOS LAT. JT
:II: JIT67 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1 — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
TRAVESSA SUP/INF CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
H JT63 ] UPILOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INE L-68 - 2 | — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX !
1 CAPA CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
JT 85 COVER | CAPOT L-18 B 2 _ 21 2201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
n JT87 gbjr']é GUIDE 2L-88 - 1 I 212231 SSAN&AJQB%ASPQE\NTWASM%JOu TS CENTRAUX 1
l JT93 EEEEI’&FMSF'T‘LEA‘L\‘FLEHLE DE MENEAU - H-38 1 L] 212339 ggl’?‘r{AJ&M%ﬁECE?S{%%ﬁiﬂzﬁlz)suezw TURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 1
] PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. SVE
SO46 ] FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION - H-75 ! — 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
—E S047 ] EINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION - H-75 1 | — 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A E\(LLE (OPT \ONEB) 4
E_ S048 E’IEEELLGRPELMﬁE\EPROHLE DE FINITION L+o7 H+25 2+1 | | 211223 ssﬁﬁéﬁnggklltﬁ?yL?&555%01\890 1
PERFIL REMATE CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
TKE 71 | FiistinG PrOFILE | PROFILE DE FINITION L6 - 1 — 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
PERFIL REMATE 2L+23 [ N CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO
e KE 60 | 7S PROFILE | PROFILE DE FINITION L-8 H+60 *2 | — 202487 JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 2
PRI PERFIL POLIAMIDA L-91 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
JE 96 | POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L-20 H +2 | — 212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MuLTIPOINT| 2
%&208346 ggﬁgﬁ?&yﬁﬁéhg&gﬁmmg - H-74 2 | 218198 V\?@LIE( 8&\%9&1’%951&\ %AOLEF"JJUR MULTIPOINT 6
CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT
{ ﬂ 215305 EE&FFI,I,;;Y%EROW £pvcu 2L-74 - 1 A 212161 CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT 1
212371 | GONLFASAGD. 6
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
CONJ. TOPOS JT93
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212085 JT93 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93 1
I
CODIGO DESIGNAGAO QUANT 212221 CONY, TAPA TOPOS KET o ket 1
[CODE | CODE. DESIGNATION | NOMINATIGN
UANTITE 290052 E&F«;ﬁxf ‘95|N7982 PH 3,5x16 A2 1+ 4 unJm|
& 208348] JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L+t y
JOINT | JOINT 290262 PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 8
{7 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +2H SCREW| VS
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 2
M 208307 ] PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
08307 | i serl | JOINT BROSSE 6L +4H * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
m 208466 PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA H To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
PILE SEAL | JOINT BROSSE (a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 CANTO 90° -

LINHA SOLEIRA 30MM

2 SASHES POCKET 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW 90° CORNER - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° -

LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
[CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.| QUANT. [ CORTE [CODIGO D QUANT.
CODE | CODE DESIGNATIOR' | NOMINATION O T R T 85&?}; o0 cong'y CODE DEES\SGEAT\A% | NOMINATION QSAEHE
2L1-80 1
&ur 12 [PADIERA 202-94 - 1| — 205129 ggﬁ&;m&g 180KG ’
OMBREIRA CORTA-VENTO JT
S JT 18 JAMB | JAMBAGE - H 2 _ 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
SOLEIRA 2L.1-80 1 CORTA-VENTO CANTO 90° JT
] JT 22 SILL | SEUIL 2L.2-94 - 1 | — 213287 90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 1
PERFIL CENTRAL - - CORTA-VENTO BAIXO JT
b‘ JT81 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-74 2 — 213288 LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS 5
PERFIL LATERAL CANTO 90° R KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
T oT62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° H-74 2 | w— 223105 JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT !
L1-138 2 CANTO CR S/SB
H JrTes IIS&)\\/’VE'FSF&NASEHPTIL,’\EERSE SUP/INF L2-150 - 2 — 213246 CORNER | ANGLE 4
PERFIL LIGAGAO CANTO 90° A °
tg JT72 CONNECTION PR%HLt | PROFILE DE LIAISON H-128 1 — 212243 %Q%JQN%E@\‘%NCQIT\‘&% %%NWJJN ANGLE 90° 1
[:-n—; [RE] °
JT 92 g@ﬂé\ CAPOT L2-1 - : . 204389 5?8%&595%9&8@&19&%& EN ACIER INOXYDABLE 90° 1
GUIA 2L1-199 CONJ. TOPOS LAT. JT
ﬂ JT 87 GUIDE | GUIDE 2L2-213 - — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
Et PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
JT 93 MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU B H-38 2 — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
PERFIL REMATE CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
SO'46 | FiNISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - H-90 2 | — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX !
PERFIL REMATE A
_I SO 47 | Lo N PROIE PROFILE DE FINITION - H-90 2 | 212231 g&’%‘éjAJ&E%/?PgE\’#Tﬁﬁ[')%\‘wjgoms CENTRAUX 2
F S0 48 PERFIL REMATE L1-29 _ 2 [ N 212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2-2 2 1 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
L1+118 [ | i °
~——KET1 EAEH’;%LGRPECMQEEPROHLE DE FINITION L2+118 - | 212109 ‘Q?PQ)JRNTSE?&%QNKTR 3? D‘JtLBOu TS POUR ANGLE 90° !
PERFIL REMATE 2xL1)-158 1 [— GOTEIRA C/ VALV. SVE
hecaecs KE 60| £ XiSHING PROFILE | PROFILE DE FINITION ( x ? H+60 140 I 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
(2xL 2 73 1 N 210265 | GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 6
1 | | BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
JE g6 | PERFIL POLIAMIDA L1-138 1 211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 1
POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L1-103 H 1 +2 r— MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
L2-172 1 202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
2-103 1 STRIKING PLATE | GACHE
JUNTA CENTRAL 2196 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
%208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE B H-59 4 — 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 2
2L1-126 2 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
LJ 215305 EE&FAIEOP;\(E \L;J:Ropg PVCU 202-140 - I 218154 CONN?:C\ ING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
VEDANTES | SEALS | JoTs CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
e on arzn | CONLFDAGRO 1T :
CODIGO DESIGNACAO QUANT
CODE | CODE - | DESIGRATION | NONINATION SUARTITY 212079 | O R R G A AP ST 2 ah A muLTiPOINT R
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L1 PUXADOR SLIM XS - DIREITO
2083481 ySinT | JOINT L2 200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
£ 20800] JONTR VIORD VRS 3oM JT Bg+an 212085 | GONIOESR I beueours ren 2
L 5
I 208307 | PELUGIA 7x10 TRUFIN PRETA BLo+ o 212221 | GONKJIORR TORAR KR s ker: !
JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
@ 2084798 it [JoiNT 290262 Eé«éﬁ/ﬁ%%o PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 16
JUNTA VD 2415 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT *
05208435 51T JoinT H 218137 HOR\?ONT/\L RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
m 208466 | PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA 2H * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
PILE SEAL | JOINT BROSSE To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chaj

re V - Usinages)

3
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette ‘ : 5 R L
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2. : T g
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS DE EMBUTIR 3RAIL COM OMBREIRA JT28 COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES POCKET 3-RAIL WITH JT28 JAMB SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX A GALANDAGE 3-RAIL AVEC JAMBAGE JT28 A GALANDAGE AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
(CODIGO DESIGNACAO ICORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT. | CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION Hggﬁg@fﬁoﬁﬁ | yERTeAL e g‘dﬁ’s}gg SUhE CODE.|.CODE -] DESIGNATION.| NOMINATION. QUANTITY
&340713 | PADIERA (3L+62)12 - 1| — 205129 GARRINHO JT 180KG 8
SOLEIRA CORTA-VENTO JT
ST 23 SILL | SEUIL (8L+62)/2 - 1 — 213286, CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 5
OMBREIRA CORTA-VENTO BAIXO JT
== JT 28 JAMB | JAMBAGE B H 2 — 213288 LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS 5
PERFIL CENTRAL - - KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
b- JT 51 CENTRAL PROF\\F\PROF\\fcrNTRA\ H-59 4 _ 223106 JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT !
PERFIL CENTRAL CANTO CR S/SB
L= J788 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 2 — 213246 CORNER | ANGLE 4
"I ]' PERFIL LATERAL CONJ. TOPOS LAT. JT
whmb JT67 ) [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 |w— 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
L-107)/4 4 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
JT63 Isé)\\/wETSRSAﬁngrT/IR’\/{CrRSr SUP/INF %L-1 04;/4 B 4 | 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
”H’. JT 7 EE&FFICLT\LOISF/‘\P%éfr\CPER’\élﬁrAFI;F LIAISON B H-128 1 _ 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
TS (c:é\vpré COUVERTURE (L-75)/4 - 4 | 212231 g&’;‘;ﬁAJ&ﬁg?PgE\'ﬂT&AAEN‘gOuxs CENTRAUX 6
F—TJT 88 (c:é\vpré COUVERTURE (L+70)12 - 2 | 212339, g&’%‘éj/\[rémpcﬁpscgv)ggﬁ\Tciﬁg'éél)suégmwe POUR EMBOUTS CENTRAUX 6
GUIA (3L+62)72 1 TOPO CENTRAL REFORGCADO 28MM
n JT87 GUIDE | GUIDE (L-6)/2 - 2 — 210241 28MM CENTRAL REINFORCED k:%L)VCAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4
PERFIL MONTANTE . 3
Eﬂ JT93 1 biition PR’OOFII E | PROFILE DE MENEAU - H-38 2 | — 212104 g:gA’;lf{Egggxggclﬁlr% gNE%'Rb?ET‘{LT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX 1
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE
S0 46 ’;EEELIE;RPELQAF/\EFPROHLE DE FINITION - H-75 2 — 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
_I S0 47 EEE&H};@%’#}IERON & DE FINITION - H-75 2 I 211223 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT 1
PERFIL REMATE CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
I:_ 8048 ] FNISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L+158 - 2 — 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
PERFIL REMATE CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
====1KE 71" ] FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L6 - 1 — 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP 2
PERFIL REMATE L+257)/4 2 [N CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
L——s KE 60 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION ( |_+259%/2 H+60 1t 2 1 218154 CONN?:C\ ING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
———Jege | PERFIL POLIAMIDA (L-78)/4 2 218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L-1 " 1, 4 MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
L-77)/2 2 —
e tdt 2 212302 | GO N R O S [ S TA GRS dBiuRe o1 1
S z0n346 | JUNTAGENTRAL 216, - H-59 — 212371 | GO FRAGRT 6
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un./
L1 21530 EE\'/RcFrLIonP;\\/L(E: \LFJ’ROF\LE PVCU (3L+62)12 - 2 | 212017 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min.4)"
200817.-] PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
200057 ] PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
. PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
- 212085 S:Tg)SNEJNDTCg\ESO ETJ\L%?D‘EMBOUTS JT93 2
212221 ] CONT AR TORGD K durs kert !
200262 | PARAFUSO PAR 003 PKINOX PH 1 1/2x10 CQ 2
290030 E@QEAWF‘R%O DIN7981 4,2x38 INOX A2 12
218137, ] CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * s
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
5 * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
)
2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
[} - -
~ 3 CODIGO DESIGNACAQ gu%mﬂwn
T 3 CODE 1.GODE: DESIGNATIOR | NOMIVATION AR
© JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
o @ :|I|: o {J 208000 O0IR YRR? | JOINT DE VITRAGE a
w0 =3 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
; ~ '5‘ 3 T m 2083074 L seil | JO)\(NT BROSSE 6L +12H
I ct====== = Lo ——————=—=—==c — |
W <= TU 208466 ] PELUCH 712 STOR-FIN PRETA 2
= S o X
I = 52 L’S‘[\ 208479 DJcLJJn’v\lTT\/}oTGPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
T O
= o
£ As férmulas foram concebidas para medidas
2 de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2 e - R
L e —— e
o larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. e ! e
. . e —— e ———
The formulas were designed for glasses with s e e
X e —— e ———
5 6 equal measures. In this typology there are 2 i EE=s=== ‘z‘ N A 5 e mmam: ;
o X i ——
Q . distinct sash widths: Lf1 and Lf2. T s I T
o) (S Les formules sont congues pour mesurer le SEsEsE, Seeeeeas
verre. Dans cette typologie, il existe 2 e, o
R a9 Q largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2. Essemmm=s T
N )
AN 1 1 I 1
Il L I I
Il Il Il
Lf2 = (L+56)/4 I I I
Il Il Il
Il Il Il
Il Il Il
Il Il Il
Il Il Il 35
Il Il Il
It It It
Il Il Il
Il Il Il
Il Il Il
35l 135 I !
| Il
— i Lv = (L-128)/4 I I H
I L ! ]
i It it

3 2 1
JT63 (1) = (L-107)/4 JT63 (2) = (L-104)/4

IV.3-10

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemA JT = FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA + FIXO (ARO FIXO JT 15)
1 SASH + FIXED SLIDING WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL + FIXE (DORMANT JT 15) 4 6
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.] QUAN CORTE
CODE | CODE: DESIGNATIOR: | NOMINATION H%ZSQI@R%UT ovfé{g&mﬁo{x E %ﬁmm couPF 1 2 3
ddmT 15 AR FIXQ | CADRE DORMANT L H 22 | A T FIXO
PERFIL CENTRAL FIXED
b JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL 3 H-74 1 — FIXE
4 PERFIL LATERAL
-l[I: JT 64 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1 —
63| SRR S T erse supine L2-98 - 2 | —
PERFIL PINGADEIRA
JT82 DRIP PROFILE GLARM\ER L-4 - 1 — 5l L 7l
utee | SARA cor L2-65 H-62 2+1 | —
T3 CAPA
JT.92 - H-37 1 L]
— DESEMPENHO DO SISTEMA
ff ourer [OUA L-93 - 1| — SYSTEM PERFORMANCE
PERFORMANCE DU SYSTEME
PERFIL MONTANTE
m'JT 94 MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-62 1 — Permeabilidade ao AR
L JE 95 E&%NG BEAD | PARCLOSE L1-34 H-90 2+2 |- pg::;imza;&{'a 4
208346 | JUNTACENTRAL 2106 - H-74 1| — Estanquidade a AGUA ”
ightness
%&208349 JUNTA 95%3%7233%&% Fixo - H-74 1| — Etanchéité 4 IEAU
PERFIL PVC U JT FIXO L1-49 2 - Resisténcia ao VENTO
U 215310 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U 65 H-32 2+2 (HH A WIND Resistance B3
L2-49 2 - Résistance au VENT

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

gc%%'y%gDE ggswséﬂ\#% \ANOOMWAT}ON gULmHL
— QUANTITE
ARRINHO JT 180K
205129 SOLLER | RO%L%TTEBO G 2
CORTA-VENTO JT FIXO
213303 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS L ATERAUX 1
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 1
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 1
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
TOPO JT64/JT65 28MM
210239 28‘!\)AN\?T€4J~J6T6/5JEI\16DSVCA8P | EMBOUT JT64/JT65 28MM 2 <
212231 - | GO TR R SR TR ours cenrraux 1 3 @
v \
212339 gEON’%‘P;(JAJQPEI)IEQPSCE(\?EPRCS)ﬁ\%EK'I\‘T-IEEACIOsuegRTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 1 T T
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 2 Il n| T
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM Y= E
GOTEIRA C/ VALV. SVE > =
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a) I :E
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE (a)
211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE.1000 1
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 2
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT >
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
212089 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 1
CENTERING KIT FOR AL U HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212371 ggr\rl\gK\T |KIT \XAT\ON 6
FECHO DE EMBUTIR R20511X
201382 HANDLE | POIGNEE 1
204717 GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA 1 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 2
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTUI
290262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 1/2><10 CQ 8
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
212087 | CONJ. FIXAGAO JT 94 )
JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 ouor|ou
290030 E@RRFQFH/SO DIN7981 4,2x38 INOX A2
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg VEDANTES
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Uhhser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur 4 80 kg | SEALS | JOINTS
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) &%@'ﬁg’m Q&%ﬁﬁ% ﬁvoomwmom QUANT.
UANTHE
[ 208348 JUNTATAPA CANAL 2116 JT 1L+ 1H
T3 208000] 2UNTAR YIORQ U103 CX oMM JT 1L+ 2H
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
m 208307 PILE SEAL | JO)\(NT BROSSE 3L +6H
g 208350 JéJ”lV\l"l"A ENXTERIOR 2003 (2xL1) +2H|
& JUNTA INTERIOR CUNHA (2xL1) +2H]
L
L1 L2
—
HFT‘ Lf=12-20
Variavel ol i
Variable | Variable Il I JT63 = L2-98 ‘
Il 65 T
Il |
—I I e —5\
[ | i
1
® = M=) I
) =
== P I i
I 9 ftt< - I T
= | 3 Il
Il
I Il
Il
= 5 Il
I g I
Lv,f=L1-40 Lv,m =1L2-103
7Q: 14 - - 2° 3
L.fixo | fixed | fixe = L1+17

IV.4-1

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemA JT = FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS + FIXO (ARO FIXO JT 15)
2 SASHES + FIXED SLIDING WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX + FIXE (DORMANT JT 15)

5, 7
| |
PERFIS | PROFILES | PROFILES T I
CODIGO DESIGNACAQ CORTE HORIZICORTE VERT [QUANT [ CORTE
COBE | Sabe - | OFSTaNAYION WaMiNAT O RS R e e
&J’j JT.15 ﬁﬁ% fr!i(r?t | CADRE DORMANT L H 242 | A= i 20 FIXQ 43 T
PERFIL CENTRAL T -3 FIXED e
c—fer JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL B H-74 2 — FIXE
PERFIL LATERAL
J - JT.64 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 —
[2:98 2
e8] TR S PN erse supme 398 - 5 | m— l ‘
T
Jtsz::| PERFITINGADEIRA L4 - 1| — = =
[2:65 2
Coree | SRR o L3-65 H-62 PR L
e . L-93 - 1| —
PERFIL MONTANTE
uJT 94 MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H'62 2 _
L_ JE95 CBS\IJ:ENG BEAD | PARCLOSE L1-6 H-90 2+2 |-
4 0saas | JUNTA GENTRAL2196 | - H74 2 | e—
S D084 | JUNTA GENTRAL 2195 JT FIXO - H-74 2 | —
[1-65 2 -
PERFIL PVC U JT FIXO
215310 ! L2-49 2 - 1
LJ U PVC PROFILE | PROFILE PVC U 13-49 H-32 2% 2 -a
65 4 -
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
A AN
gc%%‘]%gDE EEESiSGISANF% \ANOOM\NAHON 88"\%%
<
205120 | CATENIO T e : 3
CORTA-VENTO JT FIXO .
213303 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4 I
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 2 I
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE [ee) —_
204153 ESQUADRO JT 11x20.5 s © N
CORNER CLEAT | EQUERRE jl: E
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2 1 S I
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ] ] 2 = T
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX > "
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2 I —
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX ~—
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM 4 ~
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM E
212231 | GO TR R SR R AR Wours cenrraux 2 z
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 2
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE (a)
211237 FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 1
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212371 | GONS FPXAGROIT, 12
201382 | FECHO DE EMBUTIR R20511X 2
HANDLE | POIGNEE
201717 | GANCHO LIGAGAO MULTIPONTO GA 2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNAGAO QUANT.
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 QUANTITY,
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 2 CORE1.CODE PESIGNATION L NOMINATION UANTTE
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
228107 | B O AT e o o e 2 B 20s3a8] JSNTATE 1L+ 2H
290262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 12X10 62 G T_ 206090 | JUNTA VIORO U 1052 CX 32k J7 e
CALCO REFORGCO HORIZONTAL JT * PELUCIA 7x10 TRIFIN PRETA
218137 HOHM(%JNWAL RHNF%RC}:M}:N\ SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 m 208307 PILE SEAL | JOINT BRO! 3L +10H
JUNTA EXTERIOR 2003
212087 9‘35'&&'&%? {gugk“HXAHON DU PROFILE JT 94 ou| o o g 208350 YSiT ot (2xL2)+2H
200030 | PARAFUSO DIN79814,2¢38 INOX A2 € JUNTA INTERIOR CUNHA (2xL2)+ 2H

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Ut\hser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

L
L2 L1 L3
Lf1 = L2-20 ] Hfﬂu Hﬁﬂu - Lf2 = L3-20
JTB3(1)=12-98 _ H H H H _ JT63(2)=L3-98
5 o | _ . -
i = = R [N == i
I I I — ® — =T I
i I ) JlL ]| = J} — = W
T I =T o "1 FY e i i T !
| = = |
I I I
I I
o = - L
0 ) Lv,m (1) =L2-103 Lv,f=L11-12 N Lv,m (2) =L3-103

IV.4-2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemA JT = FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS + FIXO (ARO FIXO JT 25)
2 SASHES + FIXED SLIDING WINDOW (JT 25 FIXED FRAME)
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX + FIXE (DORMANT JT 25)

Hv,f = H-68

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
ICODIGO DESIGNACAO ICORTE HORIZ {CORTE VERT.| QUANT. | CORTE DI DESIGI AO QUANT.
[CODE | CODE. DES\GNATIO T NOMINATION. PR N T AL LT L S RTICAL BT Qﬁﬁgmg opt g'oODE }%gDE DES\GNA% | NOMINATION. gbﬁmg
ke T 25 FA\xRE% fp%% | CADRE DORMANT L H 242 | A 205129 S&B&e%‘)?L‘grlaoKG 4
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
:&zJT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 3 — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
PERFIL LATERAL CORTA-VENTO JT FIXO
—AI JT64 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL H-74 1 _ 213303 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
TRAVESSA SUP/INF L2-6 2 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
Py Jres UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L3-98 - 2 — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
Ji 87| FERFIL PINGADEIRA L4 - 1| — 204153 | ESQUADRO JT 11x205 8
[ CAPA CONJ. TOPOS LAT. JT
JT89 COVER | CAPOT L2+1.3-65 H-62 2+1 _ 2121 99 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 1
T CAPA CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
JT.91 COVER | CAPOT L3-66 H-51 2+2 |— 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
T3 CAPA CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
JT.92 COVER | CAPOT - H-37 ! — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX !
L-93 1
ﬂ JT87 ccs;L'J\JEIJé GUIDE L1+L2-31 - 1 — 210239 ;I;%ﬁ?réjlg‘te/éjgsgcz/\%w%aow JT641JT65 28MM 2
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
¥ JT94 MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-62 1 — 212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 3
L JE 95 gD:ENG BEAD | PARCLOSE L1-34 H-90 2+2 _ 212339 LQSVNP{AJ&AVVMVEQF’SCEQ&CS)ﬁ\REKN-[)EACI()S‘.lggHT URE POUR EMBOUTS CENTRAUX 3
JUNTA CENTRAL 2196 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM
%208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 3 | — 210243 28MM CENTRAL REINFORCED t%U—CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 6
JUNTA CENTRAL 2195 JT FIXO GOTEIRA C/ VALV. SVE
%208349 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 1  — 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
PERFIL PVC U GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
1| 21530 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 2+2 | A= 210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE @
L1-49 2 - FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE.1000
H 215310 EE\/RCF&;YLE ‘li';];ﬂ)icv)c U L2+L3-49 H-32 2+2 | M A 211237 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 1
65 2 L_| 202330 CONTRA-FECHO ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 1
VEDANTES | SEALS ‘ JOINTS ((StON’\leR\NG KH%F R ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212371 oA [KIT A 6
5 DESIGNAGAO AN
g(%ely%gDE DES)SGNATIO | NOMINATION QUANTITY, 201382 FECHO DE EMBUTIR R20511X 1
QUANTITE, HANDLE | POIGNEE
208348 ] JONTATAPA CANAL 2116 JT 2L+ 1H 204717 | GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA 1
.7 208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L +4H CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
208 ;?ESEI?A;K:B‘;(;F ;=|DNE g:éﬁ; 212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU 2
X
I soeser| PELUCR B0 Lo 228107 _| LMITADOR ABERT. 0 SERIE CORRER 1
& 208350 jg{yT]/jOEN&TER'OR 2003 (2xL1)+2H| 200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 16
JUNTA INTERIOR CUNHA 2xL1)+2H CALCO REFORGO HORIZONTAL JT *
g JOINT | JOINT ¢ ) 218137 HOR\Z%NTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
CONJ. FIXAGAO JT 94
212087 JT 94 FIXING KHC KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 ou|or|ou
200030 | PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

5| 7|
I i
I |
n
g W Fxo U 3 4
S < T FIXED <----
>3 FIXE
,,,,,, -
777777 n T
= | i
Il Il
5 6l 8l
; : L
(5 & 0 (S
L
L1 L2 L3
Lf2 =1L2+34
HFT\ Lf1 = L3-20
H H JT63 (2) = L2-6 | JT63(1)=L3-98
Ee3 I 65 ‘
1 H’"\}}\F‘\LT‘TJ I
.| i 1 1 ] I
T H‘LJ L i y
® ﬂ s I 65 t =
v @A) I
I | I
| 1 | I 1
1 I
I o ® I
1l ] ]
I I
I I
I I I
I I
3 I L3 I I
N 1 Lv,f = L1-40 2 Lv,m (2) = L2-12 3 Lv,m (1) =L3-103 4
L,fixo | fixed | fixe = L1+17

1V.4-3

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemA JT = FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM LIGAGAO CENTRAL + 2 FIXOS (ARO FIXO JT 15) - PUXADOR EMBUTIDO
2 SLIDING SASHES WITH CENTRAL CONNECTION + 2 FIXED WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX AVEC CONNEXION CENTRALE + 2 FIXES (DORMANT JT 15)

L/fixo (1) = L1+17

4
B Il
PERFIS | PROFILES | PROFILES I
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT.] QUANT.| CORTE
SOBE I S0bE | GETTaNANOR NaNATION et e e e
ARO FIX
kT 15 FIXE%FRAV\?E | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR T 1 F’TQ(EC[JD 2) 3 2 FF&(EOD 1
PERFIL CENTRAL 1 TT = M s " [T N
e JT54° ] CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H74 2 — FIXE < H e FIXE
PERFIL LATERAL
:E JT67:] ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 2 |w—
TRAVESSA SUP/INF -
JT63 ] Jelow TSREngr\LAJ\ T/RA\/ERSE SUP/INF (L2-127)/2 - 4 | — T
44 PERFIL LIGAGAO CENTRAL
H JTT1] connection PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1 — L 5%
PERFIL PINGADEIRA
JT:82| ORIP PROFILE | LARMIER L4 - 1 —
[ TrJT 89 8@2’3\ cAPOT L2-34 H-62 2+2 |m—
fioorer|oua . L-96 - 1| —
PERFIL MONTANTE -
o MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-62 2 | —
BITE L1-34 2
L JE95] GLAZiNG BEAD | PARCLOSE L3-34 H-90 5*4 | —
INTA CENTRAL 21
“”%208346 glEJNTRAL(J:O\NT | JOINT CEQVSSTRAL[ - H-74 2 I
JUNTA CENTRAL 2195 JT FIXO
b%‘%208349 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 2 | — ~
L1-49 2 y_|
PERFIL PVC U JT FIXO
u 215310 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U (L%—éli%)lz H-33 3 +2 =A
65 6 -
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
ODI DESIGNACAO
gooDE rcégnE DESIGNATIORN.| NOMINATION. QUANTITY. Fnr
QUANTITE ~—
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 4 II
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO ) 6 I
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE © —
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 3 © N
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE jl: c
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 1] > S
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT ) 2 b T
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX > I
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 2 T —
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX —
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2 g
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX £
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2 ~
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX I
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE @ 1
211237 FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE.1000 1
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 2
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2 -
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
212291 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212371 %E\)NGJKW [KIT: ﬁgﬁgv 6
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un./
212017 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. )" VEDANTES | SEALS | JOINTS
201382 | FECHO DE EMBUTIR R20511X 1 QUANT,
SANCHOLIGAGRD HULTPONTO GV s | SR
204717 TR RS ! 208345 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 1L
218211 FLUSH HANDLE | POIGNEE CUVETTE 1 u ey \(JSLLJ/\’\é\.IV-\é X}EEECT)HO‘}’\(‘]T:;SE(‘:%SAZ(BRIEIM JT 1L+ 4H
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 2 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2093071 Pucseac | son srosse oL+ 108
228107 GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE 2 g 208350 JUNTA EXTERIOR 2003 (2xL2)+2H
200262 - | PARAFUSO PKINOXPH 11/2X10 CQ 16 JONTA INTERIOR CUNFA
218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * @ JOINT | JOINT (ext2) 24
HORIZONTAL R[\NFORCEM[NT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 208479 \Jjéjw\l\‘j;l",ojo'l"’e\TPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
CONJ. FI. T 94
212087 JT 94 FIXING m?\ KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oularlou
200030 | PARAFUSO DIN7981 4,2638 INOX A2
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | uuhser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
L
L1 L2 ‘ L3
}
(il T Lf = (L2+28)/2 Lf = (L2+28)/2 i— il
.. [/ [ s
~ Variavel I JT 63 = (L2-127)/2 JT 63 = (L2-127)/2 | I ~ Variavel
Variable | Variable [ | [ Variable | Variable
| e i
- il Ll
[ = 1=
= i T
I
I I H [
— Jia= g\ | {L ] -
0 ©) [ I et i © Ol i
= 5 1 f I 1 o [
I 6 I
I I I I
i = f 65 i :
I} — Il Il s L “/
Lv,f (1) = L1-40 Lv,m = (L2-138)/2 Lv,m = (L2-138)/2 Lv,f (2) = L3-40
O 1 2| 3 {24 1

L/fixo (2) = L3+17

IV.4-4

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemA JT = FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM LIGAGAO CENTRAL + 2 FIXOS (ARO FIXO JT 15) - PUXADOR SLIM XS
2 SLIDING SASHES WITH CENTRAL CONNECTION + 2 FIXED WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX AVEC CONNEXION CENTRALE + 2 FIXES (DORMANT JT 15)

4
PERFIS | PROFILES | PROFILES i
&y o 15 AR ERR | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR - 9 F':Il)z(lf(ljj 2 3 2 FF||>2(EOD 1
b JT 54 EEEruRTE/IAII (P:REO,\F‘\.[ERQIEOF\LE CENTRAL - H-74 2 — T FIXE mr <-——- %H%% ————i T FIXE 1T
:n: JT 67 fAE?&b%IE[R\APIEOHL[' LATERAL - H-74 2 I
] JTes Ilglﬁ]\\lA/ETSRSAﬁSEHTT/IR'\/‘ASERSE SUP/INF (L2-127)2 - 4 L] i
T | R A T Lason : 4z | 1 | — 1
arez | BEREN AN AR L4 - 1| — L
L_" JT 89 g@v@é\ CAPOT L2-34 H-62 2+2 |
ﬂ JT87 SL'I\J#[\ GUIDE L-96 - 1 |
o uroe | RO RO E ROz oe weneau : H-62 2| —
L JE95 ED;!ZE\NG BEAD | PARCLOSE t%:gi H-90 % *4 | —
hﬁ'ﬁg 208346 élijr\’l\“rgﬁﬁcﬁmﬁéhgg[gﬁmm[ - H-74 2 |
Y 20ma40 | JUNTA GENTRAL 219541 EXO - H-74 2 | —
[J 215310 ] PERFILPVC }é#gpﬂ)ﬁ,‘?@ u (L%E{(Z)/z 33 f .2 i:
65 -

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

QUANT.
gg)cvlgly%gDE DDEES\SG(N;ATIO \ANOOMINAUON Old/\m?‘%
205129 CARRINHO JT 180KG 4

ROLLER | ROULETTE
CORTA-VENTO JT FIXO
213303 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT ) 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
2
2
2
4

Hv,f = H-68

LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX

212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT )
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT

CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX

212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT

CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

210243 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

212104 | CONJ.TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE ABILLE @
211223 - | B R ST O e T ot 1 VEDANTES | SEALS | JOINTS
CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO =
202491 STRIKING PLATE | GACHE 2 gc%tgl\%goe EEESISGlgANfQ) ] c\%MlNAT»ON SH\;N\”JV
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4 QUANTIE,
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE E 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 1L
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2 JOINT | JOINT
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
CALQO P/ C.-FECHO PERF. LIG L—J 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGI 1L +4H
218154 CCONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2 PELUCIA 7x10 TRI FIN PRETA
CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT POBIT] Picser | Jon erc oL+ 108
218198 MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 12 EE’ 208350-] JUNTA E)(TER|0R 2()03 (2xL2)+ 2H|
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1 301 SonT fowt
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT g JUNTA INTERIOR CUNHA (2xL2) +2H
CONJ. FIXACAO JT JOINT | JONT
212871 | GRWFRASREN 12 208479 | JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
1+1un s
212017 o A M P amion PouR sERRURE MaTIPONT {omin'4)"
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OU!
290262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2><10 CQ 16 . Nota | Note | Remarque:
(S:TLENO‘Y?{EFOR & HORZONTAL T F Todas as medidas horizontais foram calculadas considerando a abertura
218137 HOR\[QONTAL R!:\NF%HCI:M!:N! SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 € pOSICIonamento do I|mltad0r Conforme representado'

All horizontal measurements were calculated considering the opening

CONJ. Fi T 94
212087 JT 94 FIXING K\? KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oul fr Jou and positioning of the limiter as shown.
290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 8 Toutes les mesures horizontales ont été calculées en tenant compte de

* Usar em folnas com vidros com peso superior a 80kg I'ouverture et du positionnement du limiteur comme indiqué.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Ul\hser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

— L —

Lf = (L+148)/4 Lf

Lv,f=(L-251)/4
E 6

16 ——

“TOTEUe

L,fixo | fixed | fixe

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemA JT = FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA + FIXO (ARO FIXO JT 16)
1 SASH + FIXED SLIDING WINDOW (JT 16 FIXED FRAME)
FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL + FIXE (DORMANT JT 16)

4 6|
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.| QUANT.[ CORTE
CODE | CODE |- DESIGNATION | NOMINATION H%SESQL’*OL&%U’ JERTIGAL CUT. JQUANTITY| - T . ) ,
ARO FIX
mw JT 16 F\XE% FRAV?E | CADRE DORMANT L H 2+2 A FIXO
—t=r JT 54 | PERFIL CENTRAL - H-74 1| — T FIXED
CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL F |XE
PERFIL LATERAL
ﬂI JT64 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1 —
TRAVESSA SUP/INF
Fli JT63 UP/ILOW TSRSA;NSgH TRAVERSE SUP/INF L2-98 - 2 —
I L4 N CEar—
T utee | SARA cor L2-65 H-62 2+1 | m—
APA
rrraroo | SAPA Leor - H-37 1| —
GUIA DESEMPENHO DO SISTEMA
ﬂ JT 87 GUIDE | GUIDE L-93 - 1 | SYSTEM PERFORMANCE
PERFIL MONTANTE PERFORMANCE DU SYSTEME
uJT 94 gKIJTl:EON PROFILE | PROFILE DE MENEAU B H-62 1 — Permeabilidade ao AR
JE95 L1-34 H-90 242 AIR Permieability 4
L S e — Peméapile & AR
\ﬁ% 208346 ] CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 1 | — EStevaniiaf 3 AGUA A
ATER Tightness
%208349 JUNTA 955‘5%'538?&.%1 Fixo - H-74 1| — Etanchéité 4 'EAU
PERFIL PVC U JT FIXO L1-49 2 Resisténcia ao VENTO
U 215310 | 5VC PROFILE | PROFILE PVC U 65 H-32 2+2 =A WIND Resistance B4®|C3®
L2-49 2 - Résistance au VENT
@ Ensaio 1; ® Ensaio 2 | *) Test 1: ) Test 2 | ¥ Essai 1; ) Essai 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES N e a e
CODIGO DESIGNACAO
CODE | CODE - | DESIGNATION | NOMINATION
— 3 r 3 2
ARRINHO JT 180K
205129 (R:OLLER | RO?L%TTEsO G 2 L, | b @
213303 CORTA-VENTO JT FIXO 2 g-J i D SIS =
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE y
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT T 14 6
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 )
2isate | SANTO CR 518 : =
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS LATERAUX 1 b d
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 1
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 1
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX g
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM 2 © -
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM © 1 <
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 1 : TN
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX _ _ T _ " T
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 1 pup—| U —— - = I
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX Y : n
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 2 > T
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM I E—
GOTEIRA C/ VALV. SVE =
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a) I
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE ABILLE (a)
211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE. 1000 4 g 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 2 ©
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT] ()
212089 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU O
212371 | GONERAGRRTL 6 i ; Tl ‘
FECHO DE EMBUTIR R2051IX s = =iz
201382 HANDLE | POIGNE 1 "
204717 GANCHO bégéQAO MULTIPONTO GMA 1 54 < 7 ,
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 > . >
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU L r
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
290262 l;’é\RREﬁ«IFI‘.\J/gO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 8
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
212087 ?r%yfj\xmé(ﬁ \AK(\?I' \FJ’EUQRI‘F\XAT\ON DU PROFILE JT 94 ou| Jr |ou VEDANTES | SEALS ‘ JOINTS
290030 | PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 4 CoDIGO DESIGNAGAO QUANT,
SCREW | VS - CODE ly CODE. DES?GNAT\O | NOMINATION A0S
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg QUANTITE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 1L+ 1H
o . = JOINT | JOINT
(a) Confor_me esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes) ) JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 127 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32M 1L+ 2H
T zossor | PELUCIA 300 TR, FN PRETA Lo
JUNTA EXTERIOR 2003
g 208350 JOINT | JOINT (2)( L1)+2H
€ JUNTA INTERIOR CUNHA (2xL1)+2H
L
L1 L2
L,fixo | fixed | fixe = L1+17
Lv,f=L1-40 Lv,m =L2-103
| I
= -
1 \l
1
1 Ly
= 1
I
e = -
Hil
1 ¥
= = il
I — J
JT63 = L.2-98 3
iA ([t
Variavel I Lf=12-20

Variable | Variable L

1V.5-1

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemA JT = FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS + FIXO (ARO FIXO JT 16)
2 SASHES + FIXED SLIDING WINDOW (JT 16 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX + FIXE (DORMANT JT 16)

5 7
| |
PERFIS | PROFILES | PROFILES T I
SIGNACAO CORTE HORIZICORTE VERT | QUANT [ CORTE
g(%]gll%gDE BERISHS FNOMINATION A A S Vo RN P
mw JT 16 ﬁ)ﬁ:o\.) F»Fl!):!?t | CADRE DORMANT L H 2+2 ‘ I l_H g... |- FFlg(XEO[) —t ...} A._‘._.A
PERFIL CENTRAL > o
e JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL B H-74 2 — FIXE
PERFIL LATERAL
ﬂm JT64 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 —
298 2
| R RS i erse supie 398 - 5 | m— 1 ‘
T
7 s | PERFILPINGADERA L4 - 1| — = =
[2:65 2
romoree | SARA ceor e H-62 5+2 | — L
e T L-93 - 1| —
PERFIL MONTANTE
ImJT 94 MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU B H-62 2 _
L JE95 E\I:IA—ENG BEAD | PARCLOSE L1-6 H-90 2+2 |
4 0sa4s | JUNTACENTRAL 2196 | - H-74 2 |mmmm) X3 E . pe— s
S 20s340 | JUNTA GENTRAL 2195 JTFIXO - H74 2 | — L
L1-65 2 ]
PERFIL PVC U JT FIXO
u 2153100 [/50C prorie | PROFILE PVC U tgjg H-32 g +2 =A ¢ } qii = g ==
65 4 - 4 6 3 &N
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES S
= O
CODIGO DESIGNACAO QUANT
T T s
205129 ROLLER | ROULETTE 4
CORTA-VENTO JT FIXO
213303 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4 <
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT ) > )
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE [ee) \T <
ESQUADRO JT 11x20.5 ©
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 :Il: :III: '\I
213246 | CANTO GR§/SB 4 e ——— T = of g5 o f T
CONJ. TOPOS LAT. JT - Z
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2 > E E
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ] ] > T g
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX >
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2 T
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210239 | JORO TGN 28 M sour srossres 2o 4 .
212231 | GO TR R R TR iours cenrraux 2
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 ©
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 4 °
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM O
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT " = ==
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE (a) 3 L j
211287 - | B e OO M e 0 2 |5l - 7 1
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 % §
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 el 4 e t == 4 ¢ g
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU >
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212371 | CONJ, FIXACAO JT 12 VEDANTES | SEALS | JOINTS
QUANT;
201382 | FECHO DE EMBUTR R2051IX 2 ORI | BESNARA s Sl
204717 | GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA 2 T 205348 JUNTATAPA CANAL 2116 JT LaoH
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU 1 T.J 208099 éPA"ém g,@&%']low-?ggﬂ;\%%@é“ﬂ JT 1L +4H
228107 | O A T e Do OR R 2 Tl 208307 | RELUCIA 7x10 TREFIN PRETA 3L+ 10H
290262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 16 - 208350 | JUNTA EXTERIOR 2003 (2xL2) + 2H
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT *
218137 |4OR\Z%NTAL RE\NF(O;RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 g ﬂé{L“]’}JNTER'OR CUNHA (2xL2)+2H
212087 | CONJ FIXACAC JT 94 )
JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 ou|or|ou
290030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
L
L2 L1 L3
Lv,m (1) =L2-103 Lv,f=1L1-12 Lv,m (2) = L3-103
N 65 ) ) 65
E'S
a | =
1
I 1
1
= = 1
— | — |l
U O © { I \ © © = il
T Il
I [® I
| | W | |
I - L I [ = I
. I T I L] i .
[l [
£ JT 63 (1) = L2-98 L L JT 63 (2) =13-98
‘ ! 2 e 4
Lf1 =12-20 ol o Lf2 =1.3-20
L] LJ L
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemA JT

System | Systéme

R
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S
R
S

SLIDING WINDOW WITH INNER MOSQUITO NET - 2RAIL ;
A
%9 ,@‘{%
%

JANELA DE CORRER COM MOSQUITEIRA INTERIOR - 2RAIL 4

FENETRE COULISSANT AVEC MOSQUITAIRE INTERIEUR - 2RAIL T
o
o
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Com LINHA FR
With FR LINE £ <
Avec LIGNE FR
— b 2
9

d

KY88

DO

I
H
= H-87

L J—‘ 5
3
KY88 = (L-53)/2
L

L J
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Com LINHA PT

With PT LINE

Avec LIGNE PT
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5
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KY88 = (L-46)/2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemA JT

System | Systéme

JANELA DE CORRER COM MOSQUITEIRA EXTERIOR - 3RAIL 4
SLIDING WINDOW WITH OUTER MOSQUITO NET - 3RAIL x
FENETRE COULISSANT AVEC MOSQUITAIRE EXTERIEUR - 3RAIL  ae
5]
1 | .
%)
T —> 5%
L §
| Com LINHA FR T |
| With FR LINE |
} Avec LIGNE FR }
i JT47 = (L-205)12 i
} SO }
| 1 | o |
| |
1I3E | e : 3 |
AL I H o I ‘
I ] T I
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| Com LINHA PT N - |
I With PT LINE |
| Avec LIGNE PT 4 !
| ! |
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T e e EEEE e
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I With 30MM SILL LINE _0- SO !
| Avec LIGNE SEUIL 30MM ] |
[ 4 [
! JT47 = (L-172)/2 = o [ I
| O I fa e = |
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‘ | H ; ‘
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sisTemA JT

System | Systéme

JANELA DE CORRER COM PORTADA EXTERIOR - 3RAIL
SLIDING WINDOW WITH OUTER SHUTTER - 3RAIL

FENETRE COULISSANT AVEC VOLET EXTERIEUR - 3RAIL

Com LINHA FR
With FR LINE
Avec LIGNE FR

5d]

od

I5¥=E1

1IV.6-3
DATA | DATE | DATE: 12-01-2024



Perfis Renovatio SISTEMA J T

Profiles | Profilés System | Systéme

APLICA%‘_AO DAS PEEAS DE FIXACAO RENOVATIO
RENOVATIO FIXING PARTS APPLICATION

APPLICATION DES PIECES DE FIXATION RENOVATIO

KE60 KEG61 KE62 KE63 KE64 KE65 KEG66 KEG67
——— N

i | "
By 3 | i q g 8 % %
| Lkegs 120mm i P
' PAINEL ISOLANTE 130mm i ©
INSULATION | ISOLATION 10 4 I 4 6
: 4

5

80
80

65 ‘

\
[ | I
4 KE94  110mm

PAINEL ISOLANTE 120mm e T N
INSULATION | ISOLATION LI_?agao do sistema de correr
\ JT ao sistema de batente IT,
55 aplicando perfis KE 45.
Connection of the JT sliding
\ system to the IT opening system,
P \
L, KE 93 100mm

applying KE 45 profiles.
‘ PAINEL ISOLANTE 110mm

Connexion du systeme coulissant
JT au systeme de battant IT, en
INSULATION | ISOLATION
\

appliquant les profilés KE 45.
Lﬁ
e =

by KE 92 90mm
‘ PAINEL ISOLANTE 100mm

INSULATION | ISOLATION

KE68 KE60 KE61 KE62 KE63 KE64 KE65 KE66 KE67

m ‘ g (v}
(3

oo} oo}
[se] (3ol

50

| W KESS _176mm
PAINEL ISOLANTE 185mm
INSULATION | ISOLATION 10 4 I 4 6
T

65

80
80

65 L4 |9
\ﬁ H H
\ i
[ \ PRI
s KE 94 | 166mm
PAINEL |[SOLANTE 175mm

INSULATION | ISOLATION
I

=

s KE 93 . 156mm

PAINEL ISOLANTE 165mm
INSULATION | ISOLATION

45 |

n |
|
s KE92  146mm

PAINEL ISOLANTE 155mm
INSULATION | ISOLATION
T

\
\
s KEST 136mm

PAINEL ISOLANTE 145mm
INSULATION | ISOLATION

25
[ =
o ‘

|
» KE 99 126mm
PAINEL ISOLANTE 135mm

INSULATION | ISOLATION
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




Perfis Renovatio SISTEMA J T

Profiles | Profilés System | Systéme

APLICA%AO DAS PEEAS DE FIXACAO RENOVATIO
RENOVATIO FIXING PARTS APPLICATION

APPLICATION DES PIECES DE FIXATION RENOVATIO

103.2123.2 103.2]123.2
.——T .—-t(
o / o
0| (=1
e
®gr— = ®
120 | 140
[ 120f140 | 120 | 140 PRESILHA 8
—_ e
S— o
213240 ANGULO DE FIXAGAO 120MM 230019 SUPORTE DE FIXACAO 120MM 207220 PRESILHA M6x37Mi ¥
213256 ANGULO DE FIXAGAO 140MM 230308 SUPORTE DE FIXAGAO 140MM 218116 CALGO SEPARADOR 50x70MM -(Ev
ao centro com os pontos de fecho
QREmo ESQUERDY @ = [ centered with locking points ) —) @
c H centrée avec des points de verrouillage
£
S
o
-
< =
l S
OF Aro fixo | Fixed frame | Dormant
1 ro fixo | Fixed frame | Dorman (A
ESQUERDO ESQUERDO
DIREITO ‘
Para os perfis KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE9S Para o perfil KE71 T
212223 CONJ. TOPOS INFERIORES 212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7 212227 CONJ. JUNTAS ADESIVAS
RENOVATIO P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71

| 50/100mm | mé&x. 800mm |

® ® ®

A) PAINEL ISOLANTE DE 120MM | 120MM INSULATION PANEL | PANNEAU ISOLANT 120MM
‘ Ref. 212227
B SILICONE
T PEREERICH e
JEU PERIPHERIQUE ’9’ FUNDO DJUNTA
BACKER ROD
FOND DE JOINT
A
Ref. 212221 Ref. 212223
FUNDO DE JUNTA SUHCONE
MASTIC
FOND DE JOINT . M [
1 | O
L
|
g T
N |
Ret. 216116 T
g A
4 ey L
T e
Ref. 207220 Wt Z
@ Ref. 230019 ) L Ref. 218116
. Ref. 213240 (A) Ref. 207220
B) PAINEL ISOLANTE DE 170MM | 170MM INSULATION PANEL | PANNEAU ISOLANT 170MM
— — — — . SILICONE
0- 0- SILICONE
. MASTIC
_JUNTA PERIFERICA ©° FUNDO DE JUNTA Ref. 212227
JEU PERIPHERIQUE Eg\ﬁg‘fgﬁ%ﬁ’m“ 1
4 EF Ref. 212223
Ref. 212221 . 2
\(YY =
FUNDO DE JUNTA HEEERN
BACKER ROD (i \‘ \‘ I
FOND DE JOINT I ‘\‘ ‘\‘ (i ‘\‘
\ \ j SILICONE
‘H‘“\‘\“HW\ \“H‘“ﬁ:‘ TICONE
SILICONE “”‘\M\“\\H\\H\M‘ Wsa MASTIC
MASTIC \‘H\HWHH‘\‘H\‘ |
Ref. 218116 g H\ H\‘M‘UHW‘\ ol
O
\ | IRIAIN
LU ‘M\H F T
i
Ref. 207220 JH ‘ v‘ ‘ v U\,U\J | U
SN 07777 > \ =7 \ =7
(5) Ref. 230308 2 Z b
’Q:
Ref. 218116
Ref. 213256 (A) Ref. 207220

IV.7-2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - FR

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS - PERFIS FR 2RAIL
2 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL FR PROFILES
FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - PROFILES FR 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES

coDIe | DESI R e L
CODE | CODE DES’GNAT'O NOM INATION B GEE HORE: - kioURE VERTICALH Qantire |- CoupE
w—' JT.02 é!SEOD FFRI%V\?E | CADRE DORMANT L H 2+2 AR 4
PERFIL CENTRAL
L. JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 2 —
PERFIL LATERAL
:E: JT 60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 —
I JT 69 Iﬁﬁ)‘(METSR%ﬁSEHPT/Q’\EERSE SUP/INF (L1592 - 4 | — 1 2 3
v AT30 | SARA or L-44 - 1| — T H H
T ures | PEREILPINGADEIRA L-44 - 1| w—
Trares | SARA Ceor - H-58 2 | —
f§ rer [SUA L-100 - 2| —
"2 20s3o1 | JUNTAGENTRAL21ST - H-81 2 | — S L
PERFIL PVC U
ﬂ—I 215305 ) [/ 50C proFie | PROFILE PVC U L-41 H-41 2+2 | AR
PERFILPVC T -
W 215303 % 50C proriLE | PROFILE PVC T (L-122)2 H-44 2+2 |
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
QUANT, o
go%lgl\%gmz BEES\SGEA\JHO ] NOOMINATLON Qﬁ’*m}"% o
205000~ | CARRINHO JT-SLIM 4 ) - ~
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM B 2 — = wjay = e
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
212337 CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 1 @
ESQUADRO JT 12x9.5 -
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 O,
213014 | GANTR AUNHAMENTR IL.ionewent 4
2| CANIOCRSE :
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX 4
210231 TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 ()
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE - E
A B e e e 2 il
CONTRA-FECHO ALU T e T = L === === ===
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 LRI T
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 o o
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT] I T
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXAGAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | K\T(;;\X/\T\ON 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTUI
290472 PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM 1 +1 unJml
290087 | PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 4
290091 PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 4
290465 F'ARAF, M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
290051 E&%/}/FL\J/SO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 4

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | sEALS | JOINTS

CODIGO DESIGNAGAO QUANT:
[CODE.| CODE. DESIGNATION: | NOMINATION GUANTITE
208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L +2H
Tkoos00a] JUNTA VIDRO U l0s2.CR SaMM JT 2L+ 4H
I 208307 | FELUCIA TX10 TREFIN PRETA 4L+ 6H
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H
‘ L
‘ Lf = (L-61)/2 -
‘ JT69 = (L-159)/2
‘ 53.5
L [ e
l B
] T
= I I
Il I
0 = | © Il g
k I i
i I © = = |
. t i
| || Il [w)
J It
I L [
I Il =
8-
: 1 2 Lv = (L-168)12 3
L
S—

1v.8-1

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA FR
4 SASHES SLIDING 2-RAIL WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - FR LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE FR
PERFIS | PROFILES | PROFILES

(CODIGO DESIGNACAQ ICORTE HORIZ [CORTE VERT.] QUANT. CORTE
[t | eou i s N R e
Eﬁl:u 4102 é&&% FFF!%V\?E | CADRE DORMANT L H 2+2 | A 4%
PERFIL CENTRAL
L JT.56- | GENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 4 | w— ;
PERFIL LATERAL
:E JT 60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL B H-81 4 —
I e | TR TN ense summe (L2454 - 8 |m— . )
-H.- PERFIL LIGAGAO CENTRAL LR <1l
JT71] Connecrion PH%HL}: | PROFILE DE LIAISON - H-149 ! — T sy e
— AT30 | CAPA . L-44 - 1| — H
T sres | PERFILPNGADERA L — [t |— 1
rmrarss | SR8 ceor - H-58 2 | — %
L-102 1
[ L-97 - 1| — L 5
2R 00351 | N GENTRAR 218 e - H-81 4 | m—
PERFIL PVC U
L_H 215305] | huC PROFILE | PROFILE PVC U L4 H-41 2+2 |a—
T PERFIL PVC T L-174)/4 2
215303 TevC PROFILE | PROFILE PVC T EL'ZSQ}M H-a4 2+2 |W—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES -0- 0-
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION. g‘jﬁmg - ~
205000 | CARRINED TSt > <k
213402 CORTA-VENTO JT-SLIM 6
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE @
212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3 -
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE O,
ESQUADRO JT 12x9.5
2041 64 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213014 | SANTRRINHAMENTR S onewent 4
2ta2a6 | ANTO GRESB 4
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4
212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX
210231 TOPO CENTRAL REFORGCADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM - ©
212135 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-SLIM 1 o| =
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX :II: ~
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 I t===== S L == ===
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @ LB T e B 1 | T
aniza - | M OOV ARG 0 b onr 3 £ =
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212458 | CONJ. FIX_ CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212291 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212373 HX\NGJKIFV mq&?l‘\{kSLlM 18
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un/m
212017 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ) 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
290472 E&%@F,@TPF CQ @3.9x19MM 1+ 1un/m
290087 | PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 8 VEDANTES | SEALS | JOINTS
290091 PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8 DESIGNACAO: QUANT.
SCREW] IVS g{%%'r%gw DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY
PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS;
200465 | PARAF, M&x30 ( ) 6 T 205340] JUNTATAPA CANAL 2116 JT L+ 21
290051 E(/:\RR&O\/FL\J/SO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
208099 2L +8H
218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * s GLAZING GASKET | JOINT DE WTRAGE
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE m 208307 &EL%J&ILA]O)%?J(RI -FIN PRETA AL + 10H.
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg |
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Ut\hser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg . 208479 .JJéJ”lV\l"I"A TAF'A CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) W 208469 E\Ftl_gtiﬁfoﬁﬁ :{§S§E1M Preta 4H
‘ L ‘
=
L d L
‘ Lf = (L-47)/4
) 53.5 53.5 53.5 )
T = = § = s
- L
@ I | I I J
i ml I i
= Il I ==
. i Il o © Il © Il © © I i -
U I = = I ul
| /1 It [
1 | i [ |
; S | o - I :
! [ Wil !
Il == I — = — 1
0-
‘ Lv = (L-262)/4 6 JT69 = (L-245)/4
L L
1 2 &= 3 = 2 1
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA FR
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW IN 90° CORNER - FR LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
[CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT.[ CORTE ICODIGO DESIGNACAO QUANT:
IEODE | CODE: DESIGNATION | NOMINATION HORZON AL CIT | VERTALCUT %ﬁmgé SOn: [CODE | CODE. DESIGNATION | NOMINATION OU*\E%E;
L1 2 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L
%ﬁé_‘ JT02 @\XRE% FFF!%&)E | CADRE DORMANT L2 H 2% 2 | A 208348 o1 | JOINT L2* 2H
L
urs6 | EEREL SR o e oo : et | 4 |mmmm L 20060) UNIE URER ol Bctdaee VT 2+ o
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L1
ol JTeo | PERTILLATERAL e irera - H-81 2 | w— Il 208307 | PELUCIA ZxI0TRLE 42t
PERFIL LATERAL CANTO 90° JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
L JT70 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-81 2 — 208479 JOINT | JOINT H
L1-200)/2 4 JUNTA VD 2415
:K: JT69 IPRJ&\\{VEISRSAV/\(\SEV\LAJPI/MI\:/}:HS& SUP/INF EL2-213;/2 B 4 — =5 2084351 5t | JOINT H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90° PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
x:g JT72 | Gomnection PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-149 ! — W 2084691 £ e seAL | JoiT BROSSE aH
v AT30 | SRR oo L - —
T ares | BERELBINGAREIRA L3 - —
Trates | SAPA oo - H-58 2 | —
i 1
fi urer | SUA . 1518 - T | e—
L2-112 1
Li% 208351 gg\”‘}"{ﬁL?&”\‘rﬁéh 12C1k:9N71 RALE - H-81 4 —
PERFIL PVC U L1-38 2
ﬂ__l 215305 ) [/50C proFiLE | PROFILE PVC U L2-38 H-41 2% 2 | A
- B ]
PERFILPVC T - 1
215303 7 5VC PROFILE | PROFILE PVC T L2-216)/2 H-44 1*2 | —
L2-178)/2 1
—_,
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES - I
DESIGNACAO QUANT. ‘
gOODEI\%gDE DESIGNATIOR: | NOMINATION QUANTITY
1 0 0
205000 | GARRINID ST-8HM 8 - s s
CORTA-VENTO JT-SLIM )
213402 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4 9
213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT . 2 S
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213014 | GANTR SENHEMENTR Sh onenenr 4 6
o
212243 | GO NG CANTO S0 vt o 1 |«
204389 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 2 oo =
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° £
T L —— i __J
213246 | CANTO, RR 858 4 | T
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM £ >
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX T
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KiT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212151 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 7
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE (a)
211234 | WSOV R AG A B o 3
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 i
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT - 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212291 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212373 | GOM FOACAR T SHM 18 i
212079 | CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+ 1 unfm
MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
212341 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA i 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU ~
208107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 =
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE = <
-
290472 | PARAF. ATIPF CQ @3 9x19MM 1+1unm 2 =
N N
290087 E&E@F,‘VQINNM PH 4,8x63 INOX A2 8 ﬁl pay
200091 PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8 =
SCREW | IVS 1] < — LU
S =
290465 PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 @ 4 T 4 o
290051 E&E@Fl‘.\{go AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 '__, \J-M*‘\VJ‘ —
s 1) T
218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 8 I, " ,I
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE - = N
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg ©
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg o) i oN
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes) o = ====3 5\
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 0|
JT69 = (L1-200)/2 <
i =
e e I
53.5 N 5]
= —
=
| | |
[ ©)
©
@ 3
(=]
89.4 X
1 1 2 ‘
Lv1 = (L1-209)/2}
‘ L2 = (L1-25)/2
LF1 = (L1-101)/2 ot
| L1

1V.8-3

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS - PERFIS PT 2RAIL 4
2 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL PT PROFILES
FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - PROFILES PT 2RAIL
PERFIS | PROFILES | PROFILES 1 2 3
A [CORTE HORIZ[CORTE VERT.] QUANT. CORTE <<
BRI | RERSNAN ey o) Ol S H [
daddiT 12 FA\xRE% fﬁl%ncw)s | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR
PERFIL CENTRAL
=L JT56 ] CENTRAL PROFILE | PROFILE GENTRAL - H-74 2 | w—
PERFIL LATERAL
:ﬂ: JT-60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 — 5| L
2B men | R RS M erse supne (L-153)2 - 4 | m—
PERFIL PINGADEIRA - ——
-i JT82 DRIP PROFILE | LARMIER L-4 1 DESEMPENHO DO SISTEMA
oo | CARA L B H-37 1| — SYSTEM PERFORMANCE
CAPA PERFORMANCE DU SYSTEME
I IT92.2) SOVer | capor B H-37 1 — Permeabilidade ao AR 4
AIR P bilit
i e | S Lo - 2 | w— Pomeste 3 AR
"4 20mas1 | JUNTACENTRAL 21O - H-74 2 | m— Eetariquidade & AGUA n
PERFIL PVC U = X
ﬂ_ﬂ 2153051 [ 50c PrOFILE | PROFILE PVC U L-34 H-34 2+2 | AR Re;tsathéi::ei;ea?:;:TO
PERFILPVC T - (a) (b)
7215803 T 5vc pROFILE | PROFILE PVC T (L-116)2 H-37 2+2 |— WIND Rcs;i‘vériT C3® B4
@ Ensaio 1; ® Ensaio 2 | © Test 1:® Test 2| ©) Essai 1; ) Essai 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
QUANT,
gg,a%'\%grm BES%EAI\T% \ANOOM{NAT}ON QUANTITY
205000 | CARRINHO JT-3HM 4
CORTA-VENTO JT-SLIM
213402 CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213246 | SANIO GRI/SB 4
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (3)
211234 | MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P) 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU o
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 N~
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 i
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT I I
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU B I
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU w o
CONJ. FIXACAO JT-SLIM T
212373 FIXING KIT \KHQHXAHON 12 I
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURI
200087 | PARAF. DIN7981 PH 4,863 INOX A2 4 5
200091 I;’CARREQFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 4
290465 | PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 2 S
290051 gé\R%F%go AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4 Q) _
218147 | CALGO REFORCO HORIZONTAL JT-SLIM * 4 4 =alijs
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 0
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k g 5
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
VEDANTES | sEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNAGAO g‘}gﬁ{‘ﬁrv
CODE.| CODE DESIGNATION | NOMINATION T
208348 JUNTATAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H
L7 08000 ] JUNTA VIOR® JolGR8. S S2UM T 2L +4H
I 208307 | BELUGIA 7510 TRLEIN PRETA 4L+ 6H
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469] o sear ) jomT srosSE 2H
‘ L ‘
Lf = (L-54)/2 T
JT69 = (L-153)/2
. - 53.5
M =1
i
1 I
| I
U M‘D t © Il U
Il I
O I © == s
L Il b=i—1 [
11 Il 1 [
I L I
1 = I — q
1 3
2 Lv = (L-162)/2
= o
—
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 3 FOLHAS - PERFIS PT 2RAIL
3 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - PROFILES PT 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES
(CODIGO DESIGNAGAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.] QUANT. [ CORTE
Sobe ! e0be | ESATEN NoNiATION e e
dadd iT 12 éﬁg% FFRIKVQE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR 5%
PERFIL CENTRAL
L JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 — ;
PERFIL LATERAL
:ﬂ: JT60:] | ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 —
L-147)/3 4
I JT.69 Jﬁé‘\l/x’E‘FsF&ﬁngpT/gj\sERsE SUP/INF EL-1 46;/3 - 2 — j 1 j
T sree | PR eNGRERA L4 — [t [— T H
Frrorao | SRR o - H-37 2 | —
L-96 1
“ JT 87 g‘iwjéé\ GUIDE L-90 B 1 — L
E?{\ 208351 éghwrgﬁﬁgwyﬁséhggggmmg - H-74 4 I %
PERFIL PVC U 6l
u 215305] | FuC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 2+2 | M= L
PERFILPVC T L 93)/3 2
TPH215308] T 5V proriLe | proriLe pvC T -326)13 H-37 12 |—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT. —
CODE'| CODE. DESIGNATIOR: | NOMINATION g‘j’;m'@; A
Zosoon_| CARRINAD TS °
213402 CORTA-VENTO JT-SLIM . 4
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE P -
212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT i 2 =
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213246 | GANTO GRS/SB 4
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ 4
211234 | MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P) 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 <t (,2
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 N —
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT I I' 777777 L B | | |
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2 3 - — ————————7 T
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU J'_ 1]
CONJ. FIXACAO JT-SLIM >
212373 FIXING KIT \KH?’\XAHON 12 I I
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 4
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE 5
290087 | PARAF. DIN7981 PH 4,863 INOX A2 4
200091 | PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8
290465 EEIJ\RRE/}/F ‘vl\é5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4 @
290051 I;’é\RREﬁ/Fl‘JVSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4 ®
218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 6 E _ — —
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k H L%U
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) '
VEDANTES | sEALS | JOINTS
QUANT.
gﬁ)OEE'ggDE EEES)SGISANH% \AI%MINATION SUANTITY
208348 .JJéJ”lV\l"I"/}O'I"GPA CANAL 2116 JT 2L +2H
L3 s0800a] JONTA VIORO UolGR8. S S2UM T 2L +6H
T zossor| PELUCA o TRIENPRETA o
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 pirE SenL | JoINT BROSSE 4
‘ L ‘
‘ Lf1 = (L+2)/3 e c
‘ JT69 (1) = (L-147)/3 ‘
E ! g = - o
)
CiC Il I 1 o
i | I i
O e t © Il @) t = a
Il I |
O I © © I a
A | It I [
| I I I I
) |

i H e== It —J H I‘l
JT69 (2) = (L-146)/3
Lf2 = (L-106)/3

A 1 Lv = (L-160)/3 2

1V.9-2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNAGAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT.] CORTE |
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION HORZONTAL DT | SR CUT 85?%2 S
&éJJT 12 @\XRE% FFRI%V\E)E | CADRE DORMANT L H 2+2 AR 4%
PERFIL CENTRAL
L. JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL B H-74 4 — ;
PERFIL LATERAL
ﬂ: JTGD LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 4 _
I area | R RSN N erse supmne (L-235)4 - 8 | mm— . ,
PERFIL LIGAGAO CENTRAL L. il
‘h JT71 ] Commection PR%HLt | PROFILE DE LIAISON - H-143 ! — T H sy e o
1. ez | PEREIGEINGADRRA L4 - 1| —
FrTIT 90 g@v@é\ CAPOT - H-37 2 [ ] 1
L-96 1
i urer [OUA . 88 - 1| |
4 208061 | JUNTACENTRAL2TS7 - H-74 4 | w— | L o
[ PERFIL PVC U
215305 ) [/ 50c proFiLe | PROFILE PVC U L-34 H-34 2+2 | AR
PERFILPVC T L-173)/4 2
P 215303 TR R on | broFiLe puc T (584 HS7 | 5+2 |we—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES ‘
A QUANT, 0
OO E| CODE DDEES\SCQEA[\#% \AQ%I\/HNAT}ON OS/\NT\TY
205000 | CRRIEG Jrsum o
CORTA-VENTO JT-SLIM
213402 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 it 3
215246 | CONTO, RRS/SB 4 ‘
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM _
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
210231 TOPO CENTRAL REFORGCADO JT56 28MM 8 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212135 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-SLIM 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a) <t ;2
211234 | MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P) 3 N~
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT I II 777777 e - I
CONTRAFECHOALU |41 & r===== =qmm e ————====7
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 LN
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 I =
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT] I
202331 | CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212458 | CONJ. FIX_ CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212001 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU 5
212573 | QN FOAGRQ T SLM 18
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un/m
212017 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO P
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 @
PUXADOR SLIM XS - DIREITO O
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 — =
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1 , = =
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE u u
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 M
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
290087 | PARAF. DIN7981 PH 4,863 INOX A2 8
200091 PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8
200465 | PARAF, M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 5
290051 | PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 AZ (PARA PUXADOR SLIM XS) o VEDANTES | SEALS | JOINTS
CALCO REFORCO HORIZONTAL JT-SLIV ¥ CODIGO- | DESIGNAGAO QUL
218147 HOR\E’;N TAL H!:\NF%RCI:M!:N! SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 8 [CODE | CODE. DES}GNA‘”O I NOMINATION gﬁ;\;\\‘;g;
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
To be used in sashes which glass \A‘/)e\ght ex’geed 80kg | Sﬂhser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur 4 80 kg Eﬁ 208348.] YGINT | JoINT 2L+2H
a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes; JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
¢ )Accordmg to drainage schemes (ghapt(er V - Machinings) | Selon \es) schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) .7 208009 § JODIA JORT | JOINT DE IVTRAGE 2L+ 81
T zossc7 | PELUGH 7o TRLEN PRETA < ton
208479 \JJH’\I}IT'I"lJ\O'I"’\l‘\TPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
‘ L ‘
——
_— L
L Lf = (L-46)/4
kb 53.5 53.5 53.5 L )
m = m = =7 Il
i ! Zg
@ I | I I B
i ] il i i 7
O — t © I © o i = O
I I ]
O I © = © 1 O g
| ! 1 , [
! ] Il Il I |
J N N JL
| i I g I
Il = — — Il 1
Lv = (L-253)/4 6 JT69 = (L-235)/4
L o L <
1 = 2 3 2 &= 1
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
A [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE o QUANT:
gOoDEI[((%QDE QEES\SGIS,AI\#(\) ﬁy?ommmow R ONTAL OUT | RTioAL CuT &U)Amg‘é oShre g(%%'y%gms BE%%&E’% \AIS)OM\NAT!ON rﬁﬁk‘?‘%
Stz | ARGFEE | cuone vorr 5 H 5+2 |ammm G 208348 ] JUNTATAPA CANAL 2116 JT Bl 2n
L
e 756 | CRREA SAorLE  Prorie cenrra - H-74 4 | m— L] 208009 ] JONTA VIORS UolGea T oM T Big+ o
:E: JT60 fAEEFE/{IEF!—RA()IEERé’IEOF\LE LATERAL - H-74 2 — m 208307. E\Ft'"gt%mgrlwog;%ls_s}:w PRETA : \:‘ +11H
S B s I I T 51 20870 ANTA AP CANAL PERFIL LI 2177 7 "
L1-208)/2 4
I JT69 Isﬁ)\\/’vETsRﬁﬁngPT/Ly\l\jERSE SUP/INF EL2-222;/4 - 4 — = 208435 ]JHM%YNQ 2415 H
PERFIL LIGACAO CANTO 90° PELUCIA SRF 4X8 2P1M Pret:
}tﬁ JT72 ] Gomnection PHC(})HLE | PROFILE DE LIAISON - H-143 ! — W 208469 oLe seaL | JONT BROSSE rea 4
L1+19 1
1 e | PERELEINGARERA (2415 - 1| —
T TIT 9 g@v@é\ CAPOT - H-37 2 [ ]
Litite i
“ JT8r gHéé\ GUIDE L2-48 - 1 —
L2-106 1
L‘j‘-ﬂq 208351 gg\ﬁ%ﬁL?&NﬁﬁéhE{??ﬁTRALE B H-74 4 —
PERFIL PVC U L1-34 2
u 215305 ) [/ 50c prOFILE | PROFILE PVC U L2-34 H-34 2% 2 | A
Li25ers i
PERFILPVC T - 1
215303 ] 7 5VC PROFILE | PROFILE PVC T L2-224)2 H-37 (2 | —
L2-188)/2 1
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATIOR: | NOMINATION, gﬁ;‘m‘%
205000 | GARRINHO JT;5LM 8 .
CORTA-VENTO JT-SLIM
213402 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
213087 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 2
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT . 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
o
212243 | GO UNIAQ CANTO 0 vt o 1
o 6
204389 9Eos %9\@?&%?5'%?5 cgén’?g%%%& EN ACIER INOXYDABLE 90° 2
213246 | GANIO GRA/SB 4 <
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM N
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX T
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4 "
CENTRAL END-CAPS KiT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX el
210231 TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 8 I
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212151 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM 1
90° CORNER END-CAPS KIT| KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211234 | MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P) 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 7
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU
202331 STRIKING PLATE | GACHE 2
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT - 2 1
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212291 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT F_OH ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212373 | GONS, FXACAQ I SHM 18
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m
212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4) - a
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 BN -
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 5
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
N lmm——r
290087 | PARAF. DIN7981 PH 4,863 INOX A2 8 o = I <7
= =
290091 ES{DEQFI‘.\JEO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8 ﬁ ﬁ. S
290465 PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) ~N N N
SCREW | VS 6 ~ = o~
290051 E@RREﬁ/Fl‘JVEO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 = n =
218147 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT-SLIM * 8 I s I
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE » — QN
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg 8 j
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg - l T 1l
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes) [ ]
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
- 9
)
0| N
0 =
JT69 = (L1-208)/2 ‘ i L
J
= =1 2|
53.5 N 1]
- 2
—
K —
i3
o 4 | n
@ )
O 3
(=
oJF
T Lt = L1-219)2 2
Lf2 = (L1-35)/2
Lf1 = (L1-111)/2
| L1

1IvV.9-4

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 3 FOLHAS - PERFIS PT 3RAIL
3 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 3RAIL PT PROFILES
FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - PROFILES PT 3RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES

gg)t;]gl%co)ns DDEES§GISANIQD ﬁNOOMlNATION gggﬁ'&%gg i%%’r@i %}L %ﬁi CC?)S:EE 5
ke JT 13 é&&% FFF!%V\E)E | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR %
e IT 56 EENR(E/I\IE F(’:REO’\F‘\.IL-ERA;IEOF\LE CENTRAL N H-74 4 | — '
T oo [PERFLLATERAL |\ e - HT74 2 | —
I JT.69 IIBrlﬁ)\\/’VETsRﬁﬁng PT/IFDI\CERSE SUP/INF Stj 2(75 ;g B 3 — I Lﬁﬁk 7”7:)2*M* Aﬁﬁi

1 e | PERFILPINGADERA L4 - 1| — | - |
a0 | SARR cavor - H-37 1| —
FhT oY g&/@é CAPOT - H-51 2 | i
b | GRR caeor - H-37 1| — 5l L

A oorer YA e £ - 7| o
ﬁ% 208351 ggm;ﬁ?&wﬁﬁéh%gymm& - H-74 4 |
LJ 215305 EE\/RCFlthE \lﬁJ)ROHLt PVC U L-34 H-34 4+4 | M
| F215303 ?E\%ngoﬁ\\{gzmmg PVC T (ét-ggg% H-37 % +4 | —

=
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES De
e e
205000 CARRINHO JT-SLIM 6 — =

ROLLER | ROULETTE

213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT -
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | taut)r(mt

218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM *

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Ut\hser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

4
2
8
213246 | SANTO SR /S8 4
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210231 TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ < E
211234 MULTIPONTO ALU MAC.1000 2P? 2 N~
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT T :": 7777777 IR | .
CONTRA-FECHOALL 4 | = r———= =T mT W T ]
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 I 1
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4 ":E >
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT T
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT f&oR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXACAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | K\TCF\XAT\ON 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200818 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
290087 I;’é\RREﬁ«/F‘ DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 4
290091 P@RtOVFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8
290465 E’é\RRé/}/F ‘vl\é5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
200051 I;’CARRE@FUVSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
6

VEDANTES | SEALS | JOINTS

CODIGO DESIGNAGAQ. gul/{ﬁ”g.
[CODE.| CODE. DESIGNATION:| NOMINATION: OUAL L
T 208348 JUNTATAPA GANAL 2116 JT oL+ o
f]:o08000] JUNTA VIDRO UI0s2 SR SaMM JT 2L+ 6H
T 208307 ] PELUSIA IX10 TRLFIN PRETA 4L+ 6H
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
‘ L ‘
—
‘ Lf1 = (L+2)/3 ro9
JT69 (1) = (L-147)/3 ‘
L |d
£\
Tha: f =1 =
‘ Il Il
@] Il
I A

]
C
©
©
OO

Lo o
©
i

Hugu

=P
[
1
I
=3

1 2 JT69 (2) = (L-146)/3 3
Lf2 = (L-106)/3

,_
—
=
N
o
=]
s
[

I
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 4 FOLHAS - PERFIS PT 4RAIL
4 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 4RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX - PROFILES PT 4RAIL

To be used in sashes which glass weight exceed BOKg | Ul\hser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

%%‘2',%8% EES%EANV% \ANOOMINAT?ON 8\3}\ ﬁﬂg;
@ 208345 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT e

L3 208009 ZUNTA VIDRO U 1032 CX S2M JT o
T 208307 | FELUCIA 710 TREFIN PRETA ot
I o] PEOGATEE e P -

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DES CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT, CORTE
ERI%0e | BRI Duvron ol N L e
ekl JT 34 @\5[% fRIZ\(MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR 6%
PERFIL CENTRAL
E=LsJT 56 | GENTRAL PROFILE | PROFILE GENTRAL - H74 6 | m— ;
PERFIL LATERAL
:n: JT 60 | | ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 |—
L-140)/4 4
I JT69 I%YVEéi%NASgkAJ '\:T/L’\ASERSE SUP/INF EL-1 39;/4 - 4 —
Frrteo | SRR cieor - H-37 2 | — I
rmtor | SARA eor H-51 4 | —
L-93 2
i ourer [OUA e - 5| —
SR 200351 | JUNTA GENTRAL A8 e H-74 6 |m— ]
PERFIL PVC U
215305 | Fuc PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 6+6 | 7l
PERFILPVC T L-70)/4 2
FE 215303 | TEIC erorie | PROFILE PVC T (CgL-40)1 )4 H-37 2+6 |
(L-118)/2 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
QUANT.
gc%%'y%guE DDEES\SG(NEATIO \ANOOMINAUON O‘J/\m%
Zos000_| CATEINED JTSum D
CORTA-VENTO JT-SLIM
213402 CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 6 =it
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT — 3 kS
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE f
204153 | ESQUADRO JT 11x20.5 s | L = CLICH
CORNER CLEAT | EQUERRE 3 ] g E
210246 | CANTO CR 5B s — : —
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2 @ @
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX ®
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 5 —
CENTRAL END-CAPS KiT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 12
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211234 | MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P) 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE <t
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 N2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT| T = L_____ R | ]| | N
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2 1] :Il: 777777 -nmr M T T
CENTERING KIT ;OR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU s
CONJ. FIXACAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | mcmxxmow 12 :I>:
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200087 | PARAF, DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 4 Lo
200091 | PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 12 & S S
290465 I;’é\RREﬁ/F WMSXSO (PARA PUXADOR SLIM XS) 4 . O) _ .
290051 PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4 b
SCREW | IVS I 0] O O
218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 8 |
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | C/\LE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 8 = 3 C N t

Lf1 = (L+58)/4

JT69 (2) = (L-139)/4

Lv=

(L-158)/4 = 199.8

O

OLa

[ISYs;

I
© Il
©
_{\\J I © I
i ©
1[ Il
It
I §
I I
I 9 I ®
Il Il
I I T
]
I I 1
I t_3 I U
I I
I I
1 1
11 11

Lf2 = (L-86)/4

Lv = (L-158)/4

JT69 (1) = (L-140)/4
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - 30mm

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS - SOLEIRA 30MM 2RAIL E OMBREIRA JT 18
2 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL 30MM SILL AND JT18 JAMB
FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - SEUIL 30MM ET JAMBAGE JT18

PERFIS | PROFILES | PROFILES
ODIGO DESIGNACAD CORTE HORIZ | CORTE VERT. |QUANT ] CORTE
EODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION RN T AT | e U, [QUANTITY [ - CUT
PADIEIRA - ~ Iy
&t T2 | PADERA L-38 - 1| —
OMBREIRA -
e JT18 JAMB | JAMBAGE H 2 |_
GUIA DA OMBREIRA - .
Ej JT78 JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE H-76 2 |_
LEIRA -
sy 722 | SOLEIRA L-38 T — 1 2 3
PERFIL CENTRAL - - P A
—1—.JT56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 2 |_ T H = < H
PERFIL LATERAL - -
:n: JT60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL H-59 2 |_
TRAVESSA SUP/INF = -
I JT 69 UP/LOWTRANSOM\/TRA\/ER’SESUDNNF (L 126)/2 4 |_
PERFIL PINGADEIRA - -
3 JT82 DRIP PROFILE | LARMIER L4 1 |_
GUIA - -
n JT87 GUIDE | GUIDE L5 2 |_ 5 L
—_— PERFIL POLIAMIDA -
JE96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L 90)/2 H 2+2 |_
JUNTA CENTRAL 2197 - -
i% 208351 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE H-59 2 |_
PERFILPVCU - -
215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-38 1 |_
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
ODIGO DESIGNACAO QUANT,
EODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QuaNTITY
CARRINHO JT-SLIM
205000 ROLLER|ROULETTE 4 -
CORTA-VENTO JT-SLIM
213“02 CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 1
213288 | CORTA-VENTO BAIXOJT ,, 1
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KITJUNTAS ADESIVAS N°TJT 1
JT N21 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N1 JT
212131 | CONJ.TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM W
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P
2m23u MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE M&LT\LOINT 2
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 [e)]
155 | CONJ.FIX.CONTRA-FECHO AL MULTIP_JT A ©
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT I
212289 | CONJ.CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU > T
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU JI_
CONJ. FIXACAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | KIT FIXATION 2 I
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCSE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ.TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
228107 OPENING LIMITER | UM\TEURQD‘DU\/ERTURE 1 5
200052 | PARAF DIN79E2 PH 35116 A2 Tenunim
PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2
290087 SCREW | IVS 4
PARAFUSO DIN7981PH 4,8x50 A2
290091 SCREW | IVS 4
PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2
290030 SCREW | IVS 8
PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS)
290465 SCREW | IVS [ ) 4
290051 ECAR'ERﬁ\F\\l/JSSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) n
2187147 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM* 4
* Usar em folhas Com vidros com peso superior a 80Kg
be used hes whichgl » df 80k o .
(o Comfofind sl e thenadir Capitlo /- Uiagai o oo oo verecum s sptreur 0k
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
P TRAIE T e
208348 JOINT | JOINT 2L+2H
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
LSB 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L+4H
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
m 208307 PILE SEAL | JOINT BROSSE HL+LH
W" 208u69] PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 2H
PILE SEAL | JOINT BROSSE

‘ L ‘
‘ Lf = (L-27)/2 -
JT69 = (L-126)/2
O
(]
)
0
1 2 Lv = (L-135)/2 3
=

1IvV.10-1

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT-SLim - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL AND JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CoDIGO DESIGNAGAO CORTE HORIZ|CORIE VERT.|QUANT | CORTE |
60221 E00e | DETGRATION [WomaTion e SO i s
& T 12 | PADIEIRA L-39 - 1| e— 4
=0T 18 | OMBRERA - H 2 | — |
E—" JT78 9\%‘5%8@&9'&?&%5@ JAMBAGE - H-74 2 I
ch gty g7 22 | SOLERA L-39 - 1| — ] 5
PERFIL CENTRAL 4 = A
1w JT 56 | CENTRAL PROFILE | PROFILE GENTRAL - H-59 4 |— T H NS PEI.
PERFIL LATERAL - B
:E JT60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 4 _
& omen | RS TN erse supne (L211y4 - 8 |m— 1
PERFIL LIGAGAO CENTRAL
‘ﬁ' 17 CONNECTION PR%HLt | PROFILE DE LIAISON - H-128 1 — %
5
7 urez | PERELPINGADEIRA 4 - 1| — L
L-6! 1
n JT8r ng[‘Jé GUIDE L-3 - 1 —
PERFIL POLIAMIDA L-101)/4 2
~——JE98 ] £0IVAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE EL'1 82 3/4 H 2+?2 |m—
%% 208351 gg\?‘!‘}"iﬁL?&”\‘rﬁéh 12(;]k:9N71 RALE - H-59 4 —
t PERFIL PVC U
215305 [/ 5VC PROFILE | PROFILE PVC U L-39 - 1 —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE.| CODE DESIGNATIOR.. | NOMINATION. g'j*‘"‘ﬂ‘;;
205000 | CARRINHD J78HM 8
CORTA-VENTO JT-SLIM
213402 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 3
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT 3
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212183 | SN ISR S RN TRl S benrmau 4 4
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM s
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212135 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-SLIM 1 ™
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX ()] Yo}
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE (a) L? ~
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR I I'
2 4 MULTIPONTO ALU MAC.1000 2P? I
1123 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 3 [T
CONTRA-FECHO ALU = >
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 I I
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU
202331 STRIKING PLATE | GACHE 2
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212291 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1 5
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212575 _| SO, FACRD T SLM G
212017 | CONJ_FIX. FERRAGEM MULTIP. T 1 un/ml
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE 1
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
200052 | PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 e 4 un/m
290087 | PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 s
290091 | PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8 VEDANTES | SEALS | JOINTS
200030 | PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 8 TR DESIGNAGED QO
290465 | PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) s CORELCODE: - | RESIGHATION [ NOMINATION QuANTITE
SCREW [1VS T 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H
290051 PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 JOINT | JOINT
SCREW | IVS {7 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL+aH
218147 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT-SLIM * 8 GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE m 206307 ] PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L +10H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg i X PILE SEAL | JOINT BROSSE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg . 208479 JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) JOINT | JOINT
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) W 208469 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 2H
PILE SEAL | JOINT BROSSE
‘ L ‘
—
L d
‘ Lf = (L-13)/4
35
il = = I
O J
W Il
| I u
1 I
e
— 1
Lv = (L-229)/4 6 JT69 = (L-211)/4
= e o
1 | 2 3 2 b 1
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sistema JT-SLim - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW 90° CORNER - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX AVEC JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT | CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT;
CODE | CODE DES<GN_AT?O 1 NOMINATION Hggﬁgg;%}_;* R T gﬁ/\mg‘g oShre CODE | CODE. DESIGNAT\O% |- NOMINATION ‘(:E*/:m;;
PADIEIRA L1-19 1 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L1
&“‘HJT 12 LINTEL | LINTEAU L2-19 B 1 — E 208348 JOINT | JOINT 212" 2H
OMBREIRA JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L
SRIIT18 | Javie | AMBAGE - H 2 | — L3 208099] 2H0IE YRRP | JOINT DE IVTRAGE L2+ 8H
| 4L
B3 ur7s | GORDAOUERER: ssnce - H-74 2 | m— T 208307 | PELUCIA 7x10 TREFIN PRETA g+
L1-19 1 3
<y JT 22 g&"\%'&%ﬁ L - 1 _—— . 208479 ‘JJéJH,\IITT\/}OTNATPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
PERFIL CENTRAL JUNTA VD 2415
=1 JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 o T 2084351 5T | JOINT H
PERFIL LATERAL - - PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
:E: JT60 | | ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL H-59 2 | w— W 2084691 o1 SeaL | JoINT BROSSE 2H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90°
:HL. JT70 | Gomection PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-59 2 | w—
TRAVESSA SUP/INF L1-197)/2 4
I JT69 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF ELZ-ZUQ;/Z - 4 —
PERFIL LIGAGAO CENTRAL
q JT72 CONNECTION PR%HLt | PROFILE DE LIAISON - H-128 1 —
L1+6 1
7 urez | PERELRINGAREIRA (216 - 1 |m—
g !
ft orer |Sua .. L - T | —
L2-93 1
L7 i
SR PERFIL POLIAMIDA - 1
JE 98] £ VAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L2-151)/2 H 4*2 | —
L2-155)/2 1
o 208351 | AUNTA GENTRAL A e - H-59 4 | m—
PERFIL PVC U L1-19 _ 1
u 215305] | Fuc proFILE | PROFILE PVC U L2-19 1 —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
[CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION gﬁmmg
205000 | CARRNFOJT-SLM 8
213402 CORTA-VENTO JT-SLIM . 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT 5
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
213087 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 1
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT . 1 6
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
o
212243 | GONY UNPAQ GANTO 30T vt o 1 o
CONJ. UNIAO CANTO 90° ARO BAIXO JT 1 ©
90° CORNER LOW FRAME UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° POUR CADRE BAS T
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 1 n
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° —
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM T
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
1213; CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
2 1 3 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX
210231 TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212151 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90° 7
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211234 | MOSTE VTR RN AG 00 B o 3
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
202331 | CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT . 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212291 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212373 | GONJ FXACAD T-sLim 18 ;
212079 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m
MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4) @
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 o 5
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 = =
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU = ~ N
(o2} =
228107 | B R B D R e 2 Sl & >
290052 | PARAF DIN7982 PH 3,516 AZ 2o ﬁ' = g
= 1] N
290087 | PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 8 " s <
fe>) -
290091 EQ{IEOVFI‘.\JEO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8 E = 4 N
290030 | PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 8 S| . =1
290465 | PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 'R /
290051 EQ{IEOVFI‘.\JEO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 o
218147 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT-SLIM * 8 ) —== Y
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE k2 )
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg Q
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg 8
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) t‘?
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) — o~
—
-
=
JT69 = (L1-197)/ i
™
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sistema JT + Central de 20mm - FR

System | Systéeme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT 2-RAIL COM PERFIS CENTRAIS 20mm - LINHA FR
2 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES - FR LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ [CORTE VERT JQUANT ] CORTE |
[omiete Bt ot D B i .
ARO FIXO
w'l JT.02: ] FIXED FRAME | CADRE DORMANT L H 2+2 | A
PERFIL CENTRAL
et JT 56 GENTRAL PROFILE| PROFILE CENTRAL - H-81 2 | — L% g g g
PERFIL LATERAL A s
:E JT68 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 — 9 5 3 —| N| N|
V| V|V]|V
B reat ] TSRS e surme (L189)2 - 4 | m— - M A
— AT30 | SORA o L-44 - 1| — H H = & %]
0 v v w
T3 orea ] BERCLEINGARRIRA L44 - 1| — ElE e
1 CAPA 1 i)
JT 85 COVER | CAPOT - H-58 2 [
i . L-100 - 2 | — 5 L
%’?é, 208351 gg\”‘}"{ﬁL?&”\‘rﬁéh 12(;]k:9N71 RALE - H-81 2 I
PERFIL PVC U
ﬂ—l 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-41 H-41 2+2 -
PERFILPVC T -
TG 215308) 5CeRorIE proFILEPYG T (LA125)2 H-44 2+2 |—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT. 0
e [T —
205129 ROLLER | ROULETTE 4
CORTA-VENTO JT-SLIM 1 B J
213402 CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2 = & =
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE @
ESQUADRO JT 12x9.5 o
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO ALINHAMENTO JT
213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4
213246 | CANTO GRS/SB 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 4
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210286 | TOPO LATERAL JT68 28MM ] 4
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212273 | CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT 2 >
N1 20MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUXN. 1 20MM JT ¢
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM 2 T T
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER. "
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 sl
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX I
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 (a)
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO _ 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 5
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218149 | CALCO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
aizart | QWL VAR, 12 ]
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200472 | PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM 1 unsm
290262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 16 VEDANTES | SEALS | JOINTS
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT *
218137 |4OR\Z%NTAL RE\NF(O;RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 go%l:s)l%gDE B&?éﬁg% AOOM\NAT!ON QUANT,
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg ! N UANTITE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L +2H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) JOINT | JOINT
According to drainage schemes (Chapter V/ - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 17 208099 | JUNTAVIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +4H
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
m 208307 | HEESER O arosee 4L+ 6H
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 oe sear | JOINT BROSSE 21

L ‘
‘ Lf = (L-61)/2 -
‘ JT63 = (L-189)/2
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sistema JT + Central de 20mm - FR

System | Systéeme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT 2-RAIL COM PERFIS CENTRAIS 20mm - LINHA FR
2 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES - FR LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES
(CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT. CORTE
CobE| Cope | GESIGATION | NOMNATION SORZONTALON | YERTON cUr foumiy) S0t
!t’mt'iu JT02 FA\xRE% FFRI%&)E | CADRE DORMANT L H 2+2 | A 4%
PERFIL CENTRAL
ELeJT 56 | CENTRAL PROFILE | PROFILE GENTRAL - H-81 4 | w— l
PERFIL LATERAL
:E JT68 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 4 —
P ores | DRNFERRASM! ikiense supmne (L-3054 - 8 |m— . .
i PERFIL LIGAGAO CENTRAL LN -
h g7 CONNECTION PH((})HLE | PROFILE DE LIAISON - H-149 1 — T H H
— At30 | CARA (o L44 - 1| —
" tes | PEREL FINGADEIRA L44 - 1| — 1
rrares | SR8 oo - H-58 2 | — %
L-102 1
i urer | SUA . 192 - T | L 8
%;3 208351 é%ﬁﬁ&k“ﬁ%b%?@m - H-81 4 I
PERFIL PVC U
u 215305 [/ 50 proFILE | PROFILE PVC U L-41 H-41 2+2 | A
o i PERFILPVC T L-176)/4 2
215303 TeVC PROFILE | PROFILE PVC T %L-291 ;/4 H-44 2+2 |mmm—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
QUANT, -
gc%[gl\%gog Egsxscﬁ/mo | NOOMINATLON 832%?%;
20er29_| CATRINED I 00K 0 : T g
213402 CORTA-VENTO JT-SLIM - 6 - -
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3 9
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213014 . | SANTR HEOHEMENTR Sl ionevien 4
213246 | SONTO GRYS® 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT . . 3 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM 8 -
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 28MM 0
212273 CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT 4 :IE
N1 20MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT I
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM i 4 1
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER! £S5
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4 T
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 TOPO CENTRAL REFORGCADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE (a)
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6 5
STRIKING PLATE | GACHE
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT - 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
218149 CALCO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 18 -
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 4
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GO FPAGROT, 18
1+1un/
212017 | G R s S KT FIXATION POUR SERRURE MULTIPONT " VEDANTES | SEALS | JOINTS
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 QUANT,
LeF T ANDLE [PDIoNEE AU o0 | DEN N i Gy
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 208348 fgyﬁeJ,f}PA CANAL 2116 JT 2L+2H
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200057 - | PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE ! JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT +
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA u 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L +8H
212341 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU ! m 208307, EF&"EE%HJQ&QBL%‘ FIN PRETA 4L + 10H.
228107 LIMITADOR ABERT. FQ SERIE CORRER 2 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
200472 | PARAF. AT/PF CQ @3.9x10MM 14 1o £29752 ] pue sen o snosse o
un./m
SCREW 208479, \JJéJ”lV\l"I'éO'I"’f«‘PA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
290262 E(/:\RRJFH/SO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 32
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * s
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) L
=
L L
‘ Lf = (L-47)/4
k- 53.5 53.5 53.5 L )
i - - | il
=g 1 i Il 1 B
[ = I
Seqo | 0
U @ I [
H g
| [
Il — =
7Q:
Lv = (L-323)/4 6 JT63 = (L-305)/4
L o L
1 ==Y 3 2 1
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sistema JT + Central de 20mm - FR

System | Systéeme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° COM PERFIS CENTRAIS 20mm - LINHA FR
4 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES IN 90° CORNER - FR LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm A ANGLE 90° - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
DESIGNACAQO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT.| CORTE DESIG QUANT.
g&%l%gns DESIGNATION | NOMINATION Hgg}uzp L’C\)LR%UT COEF'?ET ‘&é}gﬁgg& ggﬁxm‘é HSOE &%E'%gng DESISGNAT\O | NOMINATION ?Eﬁmé
L1 2 L1
ti'm?“’ 4102 QE{E% FFF!%&)E | CADRE DORMANT L2 H 22 | [EU] 208348 JJéJ\L\'TT\/}oT\GPA CANAL 2116 JT L2+ 2H
L
T 56 | PEREL CENTRAL e o - H-81 4 | — L] 208009 ] ZUNTR VIBRR LoIGRB.SX 32 T 302+ 8H
PERFIL LATERAL ——— PELUCIA 7x10 TRI- FIN PRETA 4L
:ﬂ: JEET:) [ATeraL prOFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 M 208307:) ©7ESEAL | JOINT BROSS! 21
PERFIL LATERAL CANTO 90° PELUCIA SRF 4X8 2F"IM Preta
:E:*'JT 62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-81 2 — W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
L1-230)/2 4
F ures | TRAVESSASUPINE . (v (358} - 4 |m— 208479 | JSNTATAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
PERFIL LIGACAO CANTO 90° JUNTA VD 2415
ﬁ JT72 CONNECTION PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-149 1 — T 208435 JOINT | JOINT H
TIUAT30 g@v@é\ CAPOT 2o - I
PERFIL PINGADEIRA L1- A - - N - N
:S JT:83) DRIP PROFILE | LARMIER L2- - — As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
FaTes g@/ﬁé‘ caror - H-58 2 | — tipologia existem 4 Ia_rguras de folha dlst‘mtas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4._
14 1 The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
L1-112 1 isti idths: )
“ JTe7 gHL'}é\GuIDt s _ T | typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4
L2-112 1 Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
%:é 208351 gg\?‘!‘}"iﬁL?&”\‘rﬁéh 12(;]k:9N71 RALE - H-81 4 — P 9 El
PERFIL PVC U L1-38 2
ﬂ——I 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L2-38 H-41 2% 2 | A —
L2500 i p !
PERFILPVC T - e
215303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-179)2 H-a4 172 | —
1.2-218)/2 1
= =
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES i S
gc%lgl}%gog ggsxsegmo \ANOOMINAHON gﬁ’;m%
205125 | CARRINHO T T0KG 8
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM - 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213087 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 2 6
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE |
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 ;
213014 gﬁ&{%Nﬁ%yﬂé\Mﬁwg& gILIGNtMtNW 4 1
— [
o
212243 - | GONLENUND TANTG BB ance e 1 T
o
204389 glgglngtnggﬁefchmT{c\)A%%Lt EN ACIER INOXYDABLE 90° 2
213246 | SANTO GRY/SB 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 3 7
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212073 | CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT 4
N1 20MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM i 4
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM s
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE oy
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONUJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4 mlw]
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT] m
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2 = =
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
o
218149 gﬁ'? (CJ)H\N gAﬁ{:ka’(‘EEEgNJACL)tSP&SRJJuU IPOINT 18 o 5
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 oy I r
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT -~ 3 Q
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 4 b N
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT S wn
A N
212371 | GO FRAGSREN 18 = &
1+1un/ )
212079 ﬁﬁ'ﬁ%‘oﬂfﬁ\fﬁg{ﬁﬁﬁw&ﬁ%ﬁ'&%ﬁ MULTIPOINT (mmun )m .g 2 T
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO L] =
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 (§
PUXADOR SLIM XS - DIREITO —
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 N _prr T
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ] 1 T - |IN
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU <t |
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 N
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTUI o~ ] 4
290472 | PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM 1+ 1 undm =) i _ 1]
1] N
290262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 32 0 2 >
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 = N
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE — vl N
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg K :‘,
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg JT63 = (|_1 _243)/2 — I
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) D) )
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) 53.5 [
Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 5 | -
Il
|
W <
4 (] o
— e
6 l 0 |
Ve | ©
f 3 V4 O —
1 2 ] Il
1 I 1 ~
‘ 89.4 ¥
T - S "
H Il 1 Lvi=
= (L1-239)/2
N o
l £ Lf2 = (L1-25)/2
| Lf1 = (L1-101)/2
T !
71 L1
L1 \ ‘
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sistema JT + Central de 20mm - PT

System | Systéeme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT 2-RAIL COM PERFIS CENTRAIS 20mm - LINHA PT
2 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES - PT LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES |
M JT 42 ﬁ)(RFOD FFRIE\(MOF | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR 4
L JT56 EEEI\?TE/IALL IE;REO’}\:‘LER\APLROF\LE CENTRAL - H-74 2 —
ﬂ: JT 67 FAEERFAI!‘FI;RAOIFFR\APLROFH E LATERAL B H-74 2 — el | €| €
F aT63 IE&)YNETSF'{SAﬁSEHPT/IFyASERSE SUP/INF (L-183)2 - 4 — ‘Lr_j— 2— 2» g
srez | PERFILPINGADEIRA L4 v | — z| > A
FTIT 90 g&/@é\ CAPOT - H-37 ! — H i H —| N| | @
E“’_‘JT 92 g@v@é\ CAPOT - H-37 1 I 2 2 ﬁ ﬁ
ﬂ JT87 gHr‘Jé\ GUIDE L-93 - 2 | — I R B
%Q‘, 208351 éghﬂgﬁL?ENﬁﬁéhggngALE - H-74 2 | — 5
L==J 215308 SE\‘?CFAIE;\{S \LF{ROFH EPVCU L-34 H-34 2+2 | AR L
215503 ?E&cﬁ!ko’i\\{g\}r’mmz PVCT (L-119)/2 H-37 2+2 |——
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
gc%lgl}%gDE E‘)EES\SGSATIO | I\%MJNAT\ON g‘éﬁﬁ& 7/Q:
25120 | AR I Ta0kG ] 7
213402 gFOV\I$?;rA/l\-\I\\{ET’\éIPORS.(I;F%VLG”g|RUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2 -

212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE
210246 | CANTO GR S/sB
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT )
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212273 | CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT
N1 20MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT
212052 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT/CENTR. JT-SLIM )
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER.
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

IS

GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @

Hf=H74
Hv = H-194
[
1 C

211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218149 | CALCO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 12 5
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT - —
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 ©
CENTERING KIT F_OR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT ®
212371 | ERWFRASSEN 12 o) S
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HAND\F\PO\GN#F GAUCHE ! 8
PUXADOR SLIM XS - DIREITO = =
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1 —‘
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 } “ l
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTUI
= F)
PARAF PKINOX PH 1 1/2X1
290262 SCREW '\'\J/go o ! 0 CQ 8
290091 E@RRQQFUSO DIN7982 PH 4.8x50 A2 8
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
VEDANTES | seALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANT
CODE.| CODE. DESIGNATION | NOMINATION SUANTITY
208348)] JUNTA TAPA CANAL 2116 JT oL+ 2H
NTA VIDR 1032 CX 32MM JT
.} 208099 él[JAZ\NG GASKE?HOI!\?T:;DEC\/\TF?AGE J 2L+4H
I 208007 | PELUCIA 710 TRLEN PRETA o
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H
‘ L ‘
‘ Lf = (L-54)/2 S
‘ JT63 = (L-183)/2
P S 53.5
\ =
[l | | il
] Il I
i I
Il
. L I © © I i -
: I E it
| i —d
1 [ I iy b=
I It
I (- iy
1 = 1 q
_0-
‘ 1 2 Lv = (L-192)/2 3
L
S—
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sistema JT + Central de 20mm - PT

System | Systéeme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS JT 2-RAIL COM PERFIS CENTRAIS 20mm E LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
4 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES AND CENTRAL CONNECTION - PT LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm ET CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES
DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT. [ CORTE
E2R1%e | BERNE Bunron S e
&1 FA\xRE% FFRI%V?E | CADRE DORMANT L H 2+2 | A 4%
PERFIL CENTRAL
L JT 56 | CenTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 | w— l
PERFIL LATERAL
m JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 4 _
B res ] TR AN e supme (L-208y4 - 8 | m— . ) s ) .
PERFIL LIGAGAO CENTRAL LE = I [ | 12 1< JH
.h... JT7 CCONNECTION PH((})HLE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1 — T H ey PE H H s PE H
1 Jrez | FERFIGAINGARTRA 4 : 1| —
Frrareo | GARR oor - H-37 2 | — 1
L-96 1
“ JT 87 gHL':é\ GUIDE L-90 - 1 |— %
5
%’?é, 208351 gg\?‘!‘}"iﬁL?&”\‘rﬁéh 12(;]k:9N71 RALE - H-74 4 I L
PERFIL PVC U
ﬂ—l 218305 ) [/ 50 proFiLE | PROFILE PVC U L-34 H-34 2+2 | AR
PERFILPVC T L-169)/4 2
|G 215303) T5CeRorIE proFILEPYG T EL'284;/4 H-s7 2+2 |m—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES —
CODIGO | DESIGNACAO QUANT, £x
CODE.| CODE DESIGNATIOR | NOMINATION guanTITY
206120 CATRINED I 00K 5 ,
CORTA-VENTO JT-SLIM =
213402 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 6
212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | !:QUI:):%RE 8
213245 | SONTO GRYS® 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT i i 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3 4
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212273 | CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT 4
N120MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM i <
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER! <| &
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4 N~
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX T II 777777 oo ook oo
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM s | Tyl rE==== T T e I
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM Ll
212104 CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1 ":E >
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX I
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX_ CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 5 | 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT - 2 Q
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP P
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG . i 5
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION @) @
218149 | CALCO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 18 _
MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT _
212161 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 il - -
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT } 00
2iziee | CON GENTRADOR B EERRAOEN L EFE G 1 [=A=1
212374 ch\’ﬁ'e% I K\T%XAT\ON 18 e 57 _Et s
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+ 1 un./m|
212017 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS =
200087 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE 1 g%%l%gm; QEESIS(!EA’\#?) \AP%MINATION 8&’&\%
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 ' QUANTITE
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU E; 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H
JOINT | JOINT
228107 I(-)MINT@SDUOV\EW éRB\ELﬁAI'EEHQUS(JEtJBLE\%ROBRER 2 08099 ] JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +8H
200262 PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 2 {7208 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
?)(Z{Ltgo‘\sEFORQO HORIZONTAL JT * m 208307 EFEI.EE%ILA‘\JZ’KJQJ*%ISSFIN PRETA AL+ 10H
218137 HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 8 ‘W 508469 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 4H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg PILE SEAL | JOINT BROSSE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg 208479 JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) c JOINT | JOINT

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

. L
Lf = (L-40)/4
L1 s35 53.5 535 L 4
Il = =111 I I B lE =T j
(] 1 ] It 1 00
==p : NI - | 2 iy
5 I I I
2 — I lpsg
IElE= % I i i E =S,
! a1 I
\ \

Lv = (L-316)/4 6 JT63 = (L-298)/4

1 | 2 3 2 1

\"A 27
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sistema JT + Central de 20mm - PT

System | Systéeme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° COM PERFIS CENTRAIS 20mm - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES IN 90° CORNER - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX 20mmA ANGLE 90° - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.] QUANT.] CORTE | 5 DESIGNAGAD QUANT.
CODE'|. CODE: DESIGNATION: |- NOMNATION H%'SEP AL COVug‘ET AT Qgﬁmﬂ; aSleE CODE | CODE. DESIGNATION: . NOMINATION U/\mgg
L1 2 L1
e s T — 03 H §+2 |amm— B 208348 | JUNTAJAPA CANAL 2116 T [3+2H
L1
E2 756 | ERREA SRmie [PRorie centma : H-74 4| m— 13 208009 | JUNTA VIBRO /1092 O 34 T 2+ 81
| 4L1
SELamer] DR o he prorue atesas : H-74 2 | w— I 200507 | EELUGIA 7x10 TRLFIN PRETA 42+11H
PERFIL LATERAL CANTO 90° PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
IE._JT 62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° 3 H-74 2 — W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
L1-241)/2 4
H ures | TRAVESSASUPING. . o (2383)3 - 4 | me— 208479 JUNTAJAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
PERFIL LIGACAO CANTO 90° JUNTA VD 2415
zﬁ JT72 CONNECTION PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1 — 57208435 JOINT | JOINT H
L1+19 1
7 uree | PERFILFINGADERA 2419 - | w—
CAPA n n - - -
FTTIT 00| GOVER | caror - H-37 2 | — As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
GUIA L|-11-1“686 ] tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
ﬂ JT-87:1 S0 | cuine 12-48 - 1 | The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
L2-106 1 typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
E{g 208351 ggﬂ;ﬁ%m%hggéﬂm& - H-74 4 | — Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
PERFIL PVC U L1-34 2 typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
u 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L2-34 H-34 2% 2 | A
U124y !
PERFILPVC T - 1
215808 TEC o e | PROFILE PVC T L2-227)/2 h-37 j+2 | m—
L2-189)/2 1
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
[CODE | CODE DESIGNATION [ NOMINATION UANTITE .
205120 | CARENTO T o0k :
CORTA-VENTO JT-SLIM
213402 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
213087 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT ,, 2
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
o
212243 | GON NI CANTS BT e o 1 6
o
204389 5(J§SQILA®PERSSOSIPi?B<CgRAuT€?A%%LE EN ACIER INOXYDABLE 90° 2 <
N~
21346 | CANTO CR 5B : ~
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4 JI_
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ] ] 3 I
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212273 | CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT ) 4
N1 20MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT
212250 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM )
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER 7
512335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM s
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA C/ VALV. SVE 1
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (3)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT - 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT] —id 3
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. ” W
218154 | CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2 U0
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION E
218149 | CALGO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT o~ Q
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1 = o o 5
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT % © 8 )‘ }
= 9 \
212371 | G FRASE 18 AR
T+ 1un. !
212079 &ﬁﬂﬂoﬂ?ﬁfﬁ?'ﬁﬁﬁw\M%Elgt»fﬂi MULTIPOINT (miﬂ‘ﬁ)m = = S
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO | =
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 foe) (§ "
PUXADOR SLIM XS - DIREITO o o
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 '; ‘j
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 B A D R R 2 i
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 22
CALCO REFORGCO HORIZONTAL JT *
218137 HOH\[QONWAL HHNF%RC}:M}:N\ SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 8 ::
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k w0 o~
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg =
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) 'O ~
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) i ¥
JT63 = (L1-241)/2 g
1]
5 o)
53.5 5]
|
4 [ T = S —
=
6 , J . I I (] 3
T s | =
T yd | - —
3 @ I © = -
1 2 e M =
T T -1 « w S I
’ (] 1 [
I ——— —~—— H H i 3
H - i
1 F1 2 89.4 o
\‘)/ Lv1 = (L1-249)/2
|
= = Lf2 = (L1-35)/2
L1 \ LF1 = (L1-111)/2
| L1

IvV.12-3

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT + Central de 20mm - 30mm

System | Systéeme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 E CENTRAIS 20mm - LINHA SOLEIRA 30MM
2 JT SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES

Cobico DESIGNACAO CORTE HORIZICORTE VERT| QUANT T CORIE |
(CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION R ON AU | e OAL SUT AT | - Qbpe
£tz | PADERA L-39 - 1| e— 4
T 18 | QMBRERA - H 2 | —
E—i JT78 %'BAG%S'G\"E&E@& JAMBAGE - H-74 2 — E| E| €| E
[CIR=IRCIRS]
sy T 22 | SOLEIRA L-39 - 1| — . s ©|N N[
PERFIL CENTRAL viv|v|v
E:L“‘JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 2 — I ol s ol s e
PERFIL LATERAL
:n: JT67 | ieear PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 — H H —| N g (L?)
| ©
B ures | TRAVESSASUPINE o corr (L157)2 - 4 | m— bl e e
=] D D D
T2 | BEREIFINGARRIRA L4 - 1| —
foorer |S9A e L-51 - 2 | — 5 L
PERFIL POLIAMIDA
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L58)/2 H 2 + 2 _
7 20831 [ JUNTACENTRAL 2197 - H-59 2 | —
PERFIL PVC U
Q 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-39 1 —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES -0- -
A QUANT; b
goonlgl}%gDE BEES\SC!EJ\\“HAO \ANOOMJNAUON O‘d‘\m?‘%
=0 @)
zoerzs_| CATEINID I To0kG : = = g
213402 CORTA-VENTO JT-SLIM 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE @
213288 ] CORTA-VENTO BAIXO JT — 1
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1

JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT ]
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ] ]
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
512201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212273 | CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT
N120MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM ]
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER.

212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

H-59 =
Hv = H-179
i

210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM e —— = L ——————=—=== T
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 1
210265 | GOTEIRA C/VALV. SVE ) @ “—
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR I
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202481 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO .
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT - .
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT] 5
218149 | CALCO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 2
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CI:N T k:H\NG KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 XACAO JT 12

HX\NG KH \ KITFIXATION
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
212384 ] CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 _ 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE

200052 | PARAF DIN7982 PH 3 5x16 A2

1+4 un./m|
290262 E(/:\HR&@FUSO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 16
290030 gém%go DIN7981 4,2x38 INOX A2 s
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT ¥ 2

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 8
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Ul\hser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

CODIGO DESIGNAGAO QUANT.
[CODE | CODE. DESIGNATION: | NOMINATION QUANTITE

208345 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H
L7 208000] ZUNTR VIRRO Y1082 CX 32MM JT 2L+ 4H

T 208307 | PELUCIA 710 TREFIN PRETA 4L+ 4H

PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H
‘ L ‘
Lf = (L-28)/12 —

JT63 = (L-157)/2

IV.131

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT + Central de 20mm - 30mm

System | Systéeme 20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL JT COM OMBREIRA JT18 E CENTRAIS 20mm COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 JT SASHES 2-RAIL AND JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES AND CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 ET PROFILES CENTRAUX 20mm AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT] QUANT | CORTE
COPE 1 Cone_ | SESIGNATIO ownuTon ORI LSIOCR o] Sl
PADIEIRA -
ed] JT 12 | PADIE RA A L-39 - 1| — 4%
T 18 | QMBREIRA - H 2 | — I
E-j JT78 9\%?@8@8@5&5@& JAMBAGE - H-74 2 —
LEIRA
ey T 22 | SOLERA L-39 - 1| — ) 3 ) )
PERFIL CENTRAL - - T —— e — 1< 1
LT 56 | GENTRAL PROFILE | PROFILE GENTRAL H-59 4 | — H - H H —_— e H
PERFIL LATERAL
:ﬂ: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 4 _
B e | AR SN e supme (L-272)4 - § | mu— 1
».H» PERFIL LIGAGAO CENTRAL |
T CONNECTION PR’COFILE | PROFILE DE LIAISON - H-128 1 _ %
5l
7 o2 | PERFILPINGADERA - 1| e— L
IA 1
ﬂ JT 87 gul'\JDE\GulnE - 1 —
PREIEE PERFIL POLIAMIDA 2
JE'96 ] POLYAMIDE PROFILE [ PROFILE DE POLYAMIDE H 2*2 |m—
U o0s3s | JUNTAGENTRAL 2197, . - H-59 4| —
PERFIL PVC U
M 215305 | 50c proriLE | PROFILE PVC U L-39 - ! —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE. DESIGNATIOR.. | NOMINATION. gﬂ ngr'
205120 | CAREINFD IT o0 5
CORTA-VENTO JT-SLIM
213402 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 3
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT ] 3
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT <
212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 3 S’) ~
L] 1
212273 Sﬂ%’o\‘n‘AJMTPCF’E%TSRSLEE'\r‘\AEE‘QL% N ﬁgw%ggurs CENTRAUXN.1 20MM JT 4 I T T
212052 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT/CENTR. JT-SLIM 4 LIl
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER. Y= >
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4 Iz
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 100
211223 R e \CS)ERRE)R% SN 3 5
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALGO P/ C-FECHO PERF. LIG - ) 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218149 CALCO N°2 P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 CONY, FIXAGAO T 18
| KITFIXATION
212017 ﬁﬁﬁﬂbﬂfﬁf@ﬁéﬁ?%é‘ﬂﬂﬁ'mxmw POUR SERRURE MULTIPOINT ' (‘rrfm”’kﬁ"‘ VEDANTES l oo
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO - CODIGO DESIGNAGAQ QUANT
200819 UXADOR S (S - ESQU 1 €ODE | CODE. DESIGNATION- - NOMINATION QUANTITY
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE QUANTITE
PUXADOR SLIM XS - DIREITO JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 G 208348 JOINT | JOINT 2+2H
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L +8H
200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE 1 u 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU ! m 208307 bie SEAL | JOINT BROSSE AL -8
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
228107 OPENING LCH?IHTER\UM\TEURQD‘SOUVERT%ROE 2 W 208469 ] o \E SeAL | JOINT BROSSE aH
290052 | PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 4 un/m 208479 | JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
PARAF PKINOX PH 1 1/2X1
290262 | PARAFUSO o f2x10ca 32
200030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2 s
218137 | CALGO REFORGO HORIZONTAL JT 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) L
—_—
-
Lf = (L-14)/4
L 4 20 35 20
W = = | 1 ) - = g
] 1 Il Il 1 Bl
] I It Il
== Il Il =
Il Il Il Il
1* i b = *1
] 1 I [
' | I (0 I [ !
| I I
= e ed = I
7Q:
Lv = (L-290)/4 6 JT63 = (L-272)/4
b -
1 | 2 3 2 1

IV.13-2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sistema JT + Central de 20mm - 30mm

System | Systéeme

20mm Central profile | Profilé central 20mm

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS JT 2-RAIL CANTO 90° COM PERFIS CENTRAIS 20mm E OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
4 JT SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH 20mm CENTRAL PROFILES IN 90° CORNER - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT AVEC PROFILES CENTRAUX 20mm ET JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° -

LIGNE SEUIL 30MM

PEREFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
(CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZCORTE VERT.]QUANT. | CORTE' CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE |. CODE DESIGNATION: | NQNVHNATION HORV‘ONW CUT caﬁﬁé‘&f&ﬁcﬂt 85@%1:{\; cg(d[pr [CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATIIN UAW%
EEC 1 H
S iraz | PARERA. [219 - 1 |m— B ‘208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT 32+ 2H
L
=18 | OWBRERA. - H 2 | w— L7 208009 ] JONTRVIDRO o 10R8 S 3R8M T 500+ 8H
IA DA OMBREIRA -| 4L
EJ JT.78 g\lrljws GU\DEO\GLHDE POUR JAMBAGE - H-74 2 — M 208307 E\Ftl'gt(/:aﬁ]om?;[@sg’q PRETA 42" 9H
SOLEIRA L1-19 - 1 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
ety JT 22 SILL | SEUIL L2-19 1  — W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE aH
PERFIL CENTRAL JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
1. JT-56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 — 2084791 V5 | J H
PERFIL LATERAL JUNTA VD 2415
:n: JT 67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 — 5208435 JOINT | JOINT H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90°
n:"‘JT 62 CONNECTION PRCOFH E | PROFILE DE LIAISON H-59 2 —
L1-227)/2 4
H JT63 Il%YA/ETSF&NASSHPT/g\ACERSE SUP/INF EL2-2393/2 - 4 — - . " —
‘:.n; 72| PERFIL LIGAGAO CENTRAL . 126 1| — As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
CONNECTION PROFILE | PROFILE DE LIAISON tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
."1 47827 DERFIL PINGADEIRA t;:g - 1 [N The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
11-50 1 typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
R Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
7 GUIA L1-93 - 1 _—— > formul !
ﬂ A8 CGUIDE | GUIDE 'I:%:gg ] typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
e ]
gty PERFIL POLIAMIDA - 1
JE96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L2-144)/2 H 1+ 2 | —
L2-141)/2 1
b oaast] AN N TR 218 e H-59 4| w—
PERFIL PVC U L1-19 1
L——l 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L2-19 - 1 —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DES\GNAT{O | NOMINATION gﬁiu;u;
AR
205129 | A0 JT T00KG 8
CORTA-VENTO JT-SLIM
213402 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT . 5 6
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 1
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° [e)]
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT i QN
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT ]|: ‘T
A 0
T
e T 1 H 3
212109 CONJ. UNIAO CANTO 90° ARO BAIXO JT 1 E >|
90° CORNER LOW FRAME UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° POUR CADRE BAS I
o
204389 qE[)g(S}Tkr’{mlDFRS?SI"F\‘FQ\XCgQVL\‘FLO\A%%M E EN ACIER INOXYDABLE 90° 1
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT ] P
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 3 7
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212273 | CONJ. TOPOS CENTRAIS N.1 20MM JT 4
N1 20MM JT CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUXN.1 20MM JT
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM 4
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER
212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE P
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2 r
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALGO P/ C-FECHO PERF. LIG K - >
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
o N L
218149 - | R N A e A Ak PUR ML TIPONT 18 ST 5
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 o 5 >
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT &) w -—
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1 & N ~
CENTER\NG KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT ] d ﬁ
212371 F\X\NG KT K\T%XAT\ON 18 r I ‘I'I’
]
212079 38';'\g‘oﬂ%(f&Egﬁéﬁwx\%&fﬁ‘kﬂ% MULTIPOINT ! r 1murk;m 8 j o
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 E =T -
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE s o
PUXADOR SLIM XS - DIREITO N
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 | Tes L
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 _ 1 s .I o~
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU |
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
290052 | PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 1+4 un/m ~
N
290262 E@RRFQFUSO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 32 ’\d’ 3
290030 | PARAFUSO DIN798T 4,238 INOX A2 s i I 2
218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 8 JT63 = (L1-227)2 =
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE n
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg oy
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg 20 =
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings)
Selon les schémas de drainage (Chapitre V/ - Usinages) 5
w0
I il ®
4 —
8| ) I 3
| 4 Il
T 3 yd | !
1 2 3
T 1T 7 I
// I
I L |4 35 B5 "
ﬂ —— — UH Lv1 = (L1-236)/7 2 B
9 L o
v = Lf2 = (L1-21)/2
Lf1 = (L1-98)/2
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MAQUINAGOES DOS PERFIS
PROFILES MACHININGS | USINAGES DES PROFILES

MAQUINAGCOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICAGAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE

VA

V.2

90°) V.3

FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) PARA APLICAGAO COM SOLEIRA 30MM V.4

(CORTE 90°)

PT FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT) FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MAQUINAGAO DOS PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

MAQUINACAO DOS PERFIS MONTANTES
MULLION PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES MENEAUX

MAQUINACAO DOS PERFIS GUIA E VEDANTE TAPA CANAL 2116
GUIDE PROFILE AND 2116 CHANNEL COVER JOINT MACHINING

USINAGE DU PROFILE GUIDE ET DE LA JOINT DE COUVERTURE DU CHANNEL 2116

DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

MAQUINAGOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

MAQUINAGOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

V.5

V.6

V.7

V.8

V.9

V.10

Vv
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sisTema JT

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

1 - Cortante para aros fixos FR.
FR fixed frames punching tool.
Outil pour dormant FR.




sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

1 - Cortante para aros fixos FR.
FR fixed frames punching tool.
Outil pour dormant FR.

1 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

R3

]

Rasgo | Hole | Rainure R3: 5x20mm

[]

3 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

R6

HH

Furo | Hole | Trou R6: @12mm

4 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

R4

[0 AL

Rasgo | Hole | Rainure R4: 6x35mm

2 - Corte da aba do perfil nas esquadrias
Profiles milling | Coupe du rabat du profilé sur les cadres

48.4
45

Cy

5 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

g

Rasgo | Hole | Rainure R2: 6x35mm
Rasgo | Hole | Rainure R5: 6x35mm

-

R2

7 - Rasgo para perfis capa
Cover profiles milling | Rainure pour profilés de capot

13.5

~
N

Perfis | Profiles | Profilés JT85 e | and | et JT 88

8 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

R1

@ B q_

Rasgo | Hole | Rainure R1: 6x30mm

6 - Furagdo para esquadros
Corner cleat drilling | Pergage pour équerres

9
.
o © | I
REiiNe IS
N e .
=]
65 | | 43 J
Y i
¢ O
Te)
o0 — 2l
REirey |
N e ‘
I} =
65 | | 43 | — 43 ]
JT01 JT02
JT 04 JT03

V.1-2
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sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES

PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

S
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Ask for modified part | Commander une piéce modifiée
]
: %\
\

Pedir peca alterada

\
o
(6)
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PT, 30mm sill and fixed typologies fixed frame profiles Punching Tool.

2 - Cortante para perfis aros fixos das tipologias PT, soleira 30mm e fixas.
Outil pour profilés dormants de typologies PT, seuil 30mm et fixes.




sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

2 - Cortante para perfis aros fixos das tipologias PT, soleira 30mm e fixas.
PT, 30mm sill and fixed typologies fixed frame profiles Punching Tool.
Outil pour profilés dormants de typologies PT, seuil 30mm et fixes.

1 - Furagédo para esquadros
Corner cleat drilling | Pergage pour équerres

2 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

4 - Furagao de ombreiras (corte a 90°)
Jambs drilling (90° cut) | Pergage de jambages (coupe a 90°)

[Sa] L ol ¢>
3 ‘E:Q I8 o)

(] L R
2 SN R | N | | P P2 St
| A= — :L* *JE — —_— :L* *JE — ——r | -
o N —ND JdBN— — - DL

60 52 26
5 5
1 1T

IS 11
I (it s
T 77 10l ] LLL'\Oﬂ o | 0] ]

7 R1 R6
T
Rasgo | Hole | Rainure R1: 6x30mm
> > ‘ Furo | Hole | Trou R6: @12mm
&
|| 3 - Saida de aguas (pedir peca alterada)
‘ L L Water drainage (ask for modified part)
16 ‘ 76 Sortie des eaux (commander une piéce modifiée)
H
S
N R5
Pﬁj R2 R2§ §R2 R2
[t}
A ‘ e I §
[ap}
— 1 1 | 1= %‘ R5 R5 R5 : ]
e | 132 L 16 [ ¥ ™ ] kR R
Rasgo | Hole | Rainure R2: 5x30mm
Rasgo | Hole | Rainure R5: 5x30mm

5 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

SN

Rasgo | Hole | Rainure R3: 5x20mm

6 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

| ey

o 7 S R

Rasgo | Hole | Rainure R5: 5x30mm

7 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

? R10 R10

Rasgo | Hole | Rainure R10: 4x25mm

8 - Rasgo para perfis capa
Cover profiles milling | Rainure pour profilés de capot

13.5

27

Perfis | Profiles | Profilés JT85 e | and | et JT 88

AR

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT

JT Mobile frames punching tool.

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS
Outil pour ca

3 - Cortante para folhas JT.

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS

|
=
7 (2

o
g

3

2

B
[
N

nts JT.

dres ouvra
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sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

3 - Cortante para folhas JT.
JT Mobile frames punching tool.
Outil pour cadres ouvrants JT.

1 - Entalhe para topo central
Central end-cap milling | Fraisage pour embout central

33

\
|
|
|
r”2 5 ‘
|
|
\

Perfis centrais
Central profiles

— Profilés centraux
JT51 | JT52 | JT53 | JT54 | JT55 | JT56

2 - Fresagem no tubular de reforgo
Reinforcement tubular milling | Fraisage dans le tubulaire de renfort

&
&
[—J Perfis centrais
Central profiles
Profilés centraux
s JT52 | JT53 | JT54 | JT56

3 - Maquinagéo para travessa

Machining for transom | Usinage pour traverse
40.5

I

1z

Tles

2.3 0 — AL
Perfis laterais e centrais
Lateral and central profiles | Profilés latéraux et centraux
JT51|JT52 | JT53 | JT54 | JT55 | JT56
JT61|JT62 | JT64 | JT65 | JT66 | JT67 | JT68

4 - Entalhe para topo lateral
Lateral end-cap milling | Fraisage pour embout latéral

Perfis laterais
Lateral profiles
Profilés latéraux
JT61|JT62 | JT64 | JT65 | JT66 | JT67 | JT68

5 - Furagao para topo lateral
Lateral end-cap drilling | Pergage pour embout latéral

5 B

1l 5

L @o
1

48

21.7

Perfis laterais
Lateral profiles
Profilés latéraux
JT61|JT62 | JT64 | JT65 | JT66 | JT67 | JT68

6 - Entalhe para topo lateral
Lateral end-cap milling | Fraisage pour embout latéral

)

N\

.

LL——LLJ Perfis laterais e centrais
Lateral and central profiles | Profilés latéraux et centraux
JT51|JT52 | JT53 | JT54 | JT55 | JT56
JT61|JT62 | JT64 | JTE5 | JTE6 | JTE7 | JTES

7 - Maquinagao para travessa ‘

Machining for transom | Usinage pour traverse

Perfis laterais e centrais
Lateral and central profiles | Profilés latéraux et centraux

JT51|JT52 | JT53 | JT54 | JT55 | JT56
JT61 | JT62 | JT64 | JT65 | JT66 | JT67 | JT68

VAR
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sisTema JT

ystem | Sys

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

4 - Cortante para folhas JT-Slim.

JT-Slim Mobile frames punching tool.
Outil pour cadres ouvrants JT-Slim.
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V.17
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sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

4 - Cortante para folhas JT-Slim.
JT-Slim Mobile frames punching tool.
Outil pour cadres ouvrants JT-Slim.

1 - Furo para topo lateral
Lateral end-cap drill | Pergage pour embout latéral

39

22

Lateral and conne

Perfis lateral e de ligacédo

ction profiles

Profilés latéral e de connexion
JT60 | JT70

2 - Entalhe para topo lateral
Lateral end-cap milling | Fraisage pour embout latéral

o
&

26

30 ,&)

Perfis lateral e de ligacédo

Lateral and connection p

rofiles

Profilés latéral e de connexion

JT60 |

JT70

3 - Entalhe para topo central

Central end-cap milling | Fraisage pour embout central

4 - Fresagem no tubular de reforgo
Reinforcement tubular milling | Fraisage dans le tubulaire de renfort

75

!
|

& \ |
— | |
[ Al
D 7
8" 2
26 13.3
n n ‘A
P e [ i )
50.6 Perfis centrais 47.1 75 53.6 Perfil central
Central profiles Central profile
Profilés centraux Profilé central
JT55|JT56 JT 56
5 - Maquinacao para travessa
Machining for transom | Usinage pour traverse
60
- 2
0
o
60 N
—

Perfis laterais, centrais e de ligacao
Lateral, central and connection profiles
Profilés latéraux, centraux et de connexion

JT55 | JT56 | JT6O |

JT70

\AE
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sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

1 - Corte dos perfis para os aros fixos e do perfil PVC U.
Fixed frame profiles and U PVC profile cutting.
Découpe des profilés pour dormants et profilé PVC U.

PASSO | STEP | ETAPE 1: PASSO | STEP | ETAPE 2: >
Cortar os perfis para o aro fixo e o perfil PVC U em Separar o perfil PVC U antes de prosseguir para a
simultaneo em barras de 6,5m. realizagéo das operagdes no aro fixo.

Cut the fixed frame profiles and U PVC profile Separate the U PVC profile before proceeding to carry out
simultaneously in 6,5m bars. operations on the fixed frame.
Découper simultanément les profilés pour le dormant et le Séparer le profilé PVC U avant de procéder aux opérations

profilé PVC U en barres de 6,5m. sur le dormant.

2 - Maquinacgéo dos perfis de aro fixo FR. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.
FR fixed frame profiles machining. Follow this procedure in all FR fixed frame profiles.
Usinage des profilés dormant. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta maquinagao ndo é necessaria nos aros fixos PT.
| This machining is not necessary in PT fixed frames.
| Cet usinage n'est pas nécessaire pour les dormant PT.

450

34

45

48.4

V.21
DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

3 - Maquinagéo de perfis aro fixo FR para aplicacdo de esquadros. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.
FR fixed frame profiles milling for corner cleat application. Follow this procedure in all FR fixed frame profiles.
Fraisage des profilés dormant FR pour I'application de équerres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

oy} (
Bl
[te) w0 <
I — ¢! I I — 2s
~ 5! "
X e oa :
b 43 ‘ 43 ‘ 43 6.5

4 - Maquinagéo de perfis aro fixo PT para aplicacdo de esquadros. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo PT.
PT fixed frame profiles milling for corner cleat application. Follow this procedure in all PT fixed frame profiles.
Fraisage des profilés dormant PT pour I'application de équerres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT.

« %

0 0
o) ol o) ol
IR NESS SR S N
1 . 0 Uil N
06 0
16.1‘ 76.2 16.1‘ 132 16.1

S
[te}
: <
SR a8 s
[ap}
- AUl JU o U
[Te)

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 12x9.5 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 11x20.5

V.2-2
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sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

5 - Maquinagéo dos perfis aro fixo JT 15 e JT 25 para aplicagao de esquadros.
JT 15 and JT 25 fixed frame profiles milling for corner cleat application.
Fraisage des profilés dormant JT 15 et JT 25 pour I'application des équerres.

32.5
29
[
|
B, O,
(
T
i
\
(
M
[
[
29
32.5
32.5
29
[
|
N O,
[
I
[
(
\
\
[
(
M
|
[
29
32.5

55
5.5

16.1 72.9 16.1 16.1 128.6 16.1

6 - Maquinagéo do perfil aro fixo JT 16 para aplicagdo de esquadros.
JT 16 fixed frame profile milling for corner cleat application.
Fraisage du profilé dormant JT 16 pour I'application des équerres.

325
29
By €,
LA A
29
32.5

55

16.1 81.2 16.1

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 11x20.5

V.2-3
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sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

1 - Furagéo dos perfis ombreira.
Jamb profiles drilling.
Percage des profilés de jambage.

- _mrpmeyTe N

=

ju i -

—~t]

e ]

= =T B Y

[ 0

EN —N i —r ET: = T
55.8 263 |

rm‘
®
; i
L4J|
| 1a ]

JT27 | JT28 | JT29

) [iga] i il
el sl lealq B3 [ | s
¢ ] a b
IR T | T e | || W 1 A T\ e U il s L
Edﬁ i\ EJF E\Y: [ EJ \.g B — ﬁ\g
WY WY NP L [ e LT |
g IN— e bk I =G U a A Tois— —rHGC T3
| 263 51.6 60 60 51.6 263 |

14

\
LL b
14

L
==
(I
(I
rm
o)

hi|

N

i=i=3
i
[
==

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

2 - Maquinacéo dos perfis ombreira.
Jamb profiles machining.
Usinage des profilés jambage.
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MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

2 - Maquinacéo dos perfis ombreira.
Jamb profiles machining.
Usinage des profilés jambage.
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sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

3 - Furagdo dos perfis guias laterais JT78 and JT79.
JT78 and JT79 lateral guides profiles drilling.
Percage des profilés de guidage pour jambage JT78 et JT79.

50 =250

=250

\
<z>'b/ qﬁ/
|

50 =250

=250

®'~’>/ o)'b/
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4 - Maquinagéo do perfil pingadeira JT82.
JT82 drip profile machining.
Usinage du profilé larmier JT82.
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sisTEMA JT

System | Systeme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
PT FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT) FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

1 - Maquinagéo dos perfis de ombreira.
Jamb profiles machining.
Usinage des profilés de jambage.

26.7
3 3
] e
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©
N
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sisTEMA JT

System | Systeme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
PT FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT) FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

2 - Furagéao dos perfis de ombreira.
Jamb profiles drilling.
Pergage des profilés de jambage.

JT 13
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sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

1- Corte, entalhes e aplicagdo das capas JT85, JT86 e JT88.
Cutting, milling and applying the JT85, JT86 and JT88 cover profiles.
Découpe, fraisage et application des capots JT85, JT86 et JT88.

1.1 - Medidas de corte. A medida de corte dos perfis de capa varia consoante a aplicacdo ou n&o do perfil PVC T:
Cutting measures. Cover profiles cutting measure varies depending on the application or not of the T PVC profile:
Mesures de coupe. La mesure de la coupe du profilés de capot varie selon que le profil PVC T est appliqué ou non:

Medidas de Corte
Situagédo Cutting measures | Mesures de coupe Esquema de aplicagao

Situation | Situation Application scheme | Schéma d'application
Aros | Frames | Cadre FR | Aros | Frames | Cadre PT

Perfis PVC T aplicados: cima e baixo

T PVC profiles applied: top and bottom H-72 H-65 ‘

Profilés en PVC T appliqués: haut et bas

Perfis PVC T aplicados: cima ou baixo
T PVC profiles applied: top or bottom H-58 H-51

Profilés en PVC T appliqués: haut ou bas ‘

Caixilho sem aplicacéo de perfis PVC T
Frame without T PVC profiles applied H-45 H-38
Cadre sans application de profilés PVC T

ou |or|or

1.2 - Maquinacéo dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

1.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquinagdes conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.
When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

Aros | Frames | Cadre FR Aros | Frames | Cadre PT

o) o e
u T
E

\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ ‘ [ T \
| - | o | o
\ N ! N ! N
} 16.8] 20 17 [207] 35 [199 H 16.8 17 [207] 35 [199 }
| 1 I I ] Rl 1 I I ] o
\ 7 | 1 \
\ ! [ ! \
\ [ \
} JT 86 H JT 86 }
| T o 1 o
| JT 85 JT 88 . JT 85 JT 88 |
| - ) - Rl - ) - o
\ ] [ ] \
} 16.8_ 20 17 207 35 199 H 16.8_ 20 17 207 35 199 }
\ [ \
\ ] g | o
\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ [ \
\ [ \

1.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagdes.
When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.
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sisTEMA JT

System | Systeme

MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

2 - Corte, entalhes e aplicagdo das capas JT90, JT91 e JT92.
Cutting, milling and applying the JT90, JT91 and JT92 cover profiles.
Découpe, fraisage et application des capots JT90, JT91 et JT92.

2.1 -Medidas de corte. A medida de corte dos perfis de capa varia consoante a aplicacédo ou n&o do perfil PVC T:
Cutting measures. Cover profiles cutting measure varies depending on the application or not of the T PVC profile:
Mesures de coupe. La mesure de la coupe du profilés de capot varie selon que le profil PVC T est appliqué ou non:

Medidas de Corte
Situagédo Cutting measures | Mesures de coupe Esquema de aplicagao
Situation | Situation Application scheme | Schéma d'application
Aros | Frames | Cadre PT
JT 90 JT 91 JT 92
Perfis PVC T aplicados: cima e baixo
T PVC profiles applied: top and bottom H-65 -FT[:]E]
Profilés en PVC T appliqués: haut et bas
Perfis PVC T aplicados: cima ou baixo P] q
-— H-37 H-37
T PVC profiles applied: top or bottom H-51 ou|or|or
Profilés en PVC T appliqués: haut ou bas -Hﬂlq
Caixilho sem aplicacéo de perfis PVC T
Frame without T PVC profiles applied H-37
Cadre sans application de profilés PVC T

2.2 -Maquinacgéo dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

2.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquinagbes conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.
When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

o © o o
© © © [{e}
N N N N

118 21 | 167 17 | 21 19 |68 21 162 ]| 4
17 21 19 167, 21 162 4

PJ ! I ) T

JT 91 JT 90

16.7 17 21 19 168 21 162 |4

© © of o [

[s2] [s2] [s2] [s2]

© - - - - ©
© [{e}
N N

When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.

2.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagdes.
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sisTEMA JT

System | Systeme

MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

3 - Corte, entalhes e aplicagédo das capas JT89 e JT 91 (tipologias fixas).
Cutting, milling and applying the JT89 and JT91 cover profiles (fixed typologies).
Découpe, fraisage et application des capots JT89 et JT91 (typologies fixes).

3.1 -Medidas de corte.
Cutting measures.
Mesures de coupe.

Situacao Medidas de Corte
Situation | Situation Cutting measures | Mesures de coupe
Corte horizontal Conforme tipologia
Horizontal cut According to typology
Coupe horizontal Selon le typologie
Corte vertical
Vertical cut H-62
Coupe vertical

3.2 -Maquinacéo dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

3.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquinagdes conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.
When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

e =

o
2 [ce]
" e
i N
102 i 172 | 205 | 190.3
y JT 89 To1
0.3 44.1 172 205 _ 193
©
o S
o

3.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagdes.
When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.
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MAQUINACOES DE PERFIS MONTANTES
MULLION PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES MENEAUX
1 - Medidas de corte dos Perfis montantes e das Juntas Centrais.

Mullion profiles and Central Joints cutting measures.

Mesures de coupe des Profilés meneaux et des Joint Centraux.
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MAQUINACOES DE PERFIS MONTANTES
MULLION PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES MENEAUX

2 - Maquinagao dos perfis montantes.
Mullion profiles milling.
Fraisage des profilés meneaux.

JT 02

Sem maquinagdes
Without milling
Sans usinages

N Zd

18

Nota | Note | Remarque:

‘ Esta operagao devera ser
feita com os 2 perfis juntos.
This operation must be done

‘ with the 2 profiles together.
Cette opération doit se faire

‘ avec les 2 profilés ensemble.

Nota | Note | Remarque:
Esta operagéo devera ser
feita com os 2 perfis juntos.
This operation must be done
with the 2 profiles together.
Cette opération doit se faire

avec les 2 profilés ensemble.
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System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS GUIA E VEDANTE TAPA CANAL 2116
GUIDE PROFILE AND 2116 CHANNEL COVER JOINT MACHINING
USINAGE DU PROFILE GUIDE ET DE LA JOINT DE COUVERTURE DU CHANNEL 2116

1 - Perfil guia JT 87.
JT 87 Guide profile.
Profilé guide JT 87.

~
< ﬂ JT 87 I s
© Guia \ ~
Guide | Guide
||
|
|
I\T ! I 1 t]»
I - |
29 J ‘ ‘ L 29

Y A
2 - Junta tapa canal 2116. W T
2116 Channel cover joint. M
Joint de couverture du channel 2116. 8.1
;
1 A
\ —
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

29 29

i
N
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

1 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 2 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.
Drainage details of fixed 2rail FR frame profiles and PVC profiles, for 2 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles.

Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 2 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E

R3 R3 R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
[ <
(B G R
L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 L/4
=100
LD LE .D .C 1B LB LA
i [} —— I
1 T
Corte | Cut | Coupe A-A 3 _
Corte | Cut | Coupe B-B - :
Corte | Cut | Coupe D-D | o —— ]
Corte | Cut | Coupe E-E — — ‘
D LE LD .C B LB LA

=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =80
D E D B B A
R2 R2

Corte | Cut | Coupe A-A ~64.8 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =64.7
Corte | Cut | Coupe B-B D E D B B A

R2| le D E D B B A

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

ot e

bd
|

II

|
I

|

I
In
[U
In
It
1N
[T

Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department.
tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

2 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.
Drainage details of fixed 3rail FR frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles.

Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe B-B  Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe D-D  Corte | Cut | Coupe E-E  |R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3 R3 R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
|- <
D G R4 D D R4
L
I L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
LA B B . LD LE D . B B A
—= =
= =) I
Corte | Cut | Coupe A-A 2

Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D | E—= = cw—
Corte | Cut | Coupe E-E ‘

] [ =80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =80
A B B D E D B B A
R2 R2 al l= = = = = l= = Eal

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B

R1 s = e = = = = = =

R2| IRZ A B B D E D

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

ot e

=65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =65

0
2
bd
:
0
H
|
0
0
B

Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department.
t’our un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

3 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.

Drainage details of fixed 2rail FR frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

X

R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

GR4

L. MHLHé Uﬂm

X
L L2 CORTE | CUT |
COUPE
X-X'
=100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100 =~ 100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100
D E D c A B A c
—
Corte | Cut | Coupe A-A 3
Corte | Cut | Coupe B-B =
Corte | Cut | Coupe D-D —E:I
Corte | Cut | Coupe E-E — —]
2 L= 122 122 LA 22 W) I

~80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
D £ 12} A B A
R2 R2

D £ D A 8 A
Corte | Cut | Coupe A-A =65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67
Corte | Cut | Coupe B-B D E D B A

0
H

1A
R1 o — —1 —
‘F‘!’ == == S
— —1 — i 1 N el
R2 R2 D E Iz} A B A

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

R2 l I R2 Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico.

For alternative bottom drainage, consult the Technical Department.
tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

4 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 3rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas.
Drainage details of fixed 3rail FR frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies.

Détails de drainage pour profilés dormant FR 3rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
r_? R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

D 4:_',,\;] ~a R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D

Corte | Cut | Coupe E-E

H

Corte | Cut | Coupe I-I

il

L H H

|
HH

Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B
Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F

=100 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 =100 __ =100 MAX. 250 MAX. 250 =100

Cortes | Cuts | Coupes H-H | I-]

H I H ‘G F E D c B B A
— - T
R2 R2 L H

PR i
Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B |

]

Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F

R1 ‘_E, j_‘
R2 l I R2 "H n H G F 'E D 'c B B A
Cortes | Cuts | Coupes H-H | I-] =80 MAX 250MM MAX 250MM =100 =100 =100 =100 MAX 250MM MAX 250MM ~ 80

= = - - i - - -
R2 R2

Para drenagem alternativa inferior,
consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, IH L IH IE In} 1B B A

consult the Technical Department.
Pour un drainage alternatif inférieur, =65 MAX 250MM MAX 250MM____ =67 =67 =67 =67 __ MAX250MM MAX 250MM =65
consulter le Département Technique. Hi 1 IH IF D] B B A
C 9 —_— —_— —_— —_— —_— —_— —_— —_—
o (anms} [ o] [ o] [ =]
—_— —_— —_— T —_— e — —_—
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

5 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 2 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.

Drainage details of fixed 2rail PT frame profiles and PVC profiles, for 2 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 2 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

ot e

Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico. 9 T
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department. b _
tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique. J

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R3 1 R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R5 R5 E R5 b R5
| > o JC "y I e JC "7y JL "7 = ]
=0 CRL 17 = 26 Pl i A= =26 ERL 13 A= =36 CRL 17 = 26 ERL 13 A=
L
. L2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 L/4
LD LE .D .C LB B LA
ﬂl_CE Iy
Il
e Tk
Corte | Cut | Coupe A-A jz ] E
q 1 C 2]
Corte | Cut | Coupe B-B | &
Corte | Cut | Coupe D-D P L 0
Corte | Cut | Coupe E-E D E D c B B A
=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 = 100 MAX. 250 MAX. 250 =80
12) E 12} B B LA
R2 R2
i} £ s} B =3 A
= 64.8 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =~64.7
Corte | Cut | Coupe A-A D E D B B A
Corte | Cut | Coupe B-B
R1 > — > >
R2 R2
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

6 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.

Drainage details of 2rail fixed PT frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

ot e

Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico. 9 T
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department. b _

t’our un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R3 1 R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
> 4 R5 R5 E R5 L R5
H H Loy " JL o JL "7 JL " ¥ ]
=9 Il a—ain = A0 A s a6 AUS A0 FmUSaais E=r=1o I s g E— I U % =y
- L
L/2
I S =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
LA B B 1€ .0 |E D 1€ B A
i [
1l I
S T
Ej E
Corte | Cut | Coupe A-A F; ‘ A ¢
Corte | Cut | Coupe B-B 5 ;F 1
Corte | Cut | Coupe D-D i i
Corte | Cut | Coupe E-E A B B C D E D C B A
= 80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =80
1A B B D £ 12} B A
R2 R2
A 1B 1B i2k E isk 1B A
=65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =65
Corte | Cut | Coupe A-A A B B D E D B A
Corte | Cut | Coupe B-B “ - - - - - - -
R1 o oo o oo — D
A s A b e b e A
R2 R2
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

7 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.

Drainage details of 2rail fixed PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
X4 R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R3 1 R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
> 4 > 4 R5 R5 E R5 b R5
[ [ Loy " JL o JL "7 JL " ¥ ]
=0 CRL 17 = 26 Pl i A= =26 ERL 13 A= =36 CRL 17 = 26 ERL 13 A=
X
. L2 >L CORTE | CUT | COUPE
I I ‘ XX
———r—1 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
i} E D c A B A c
@;) L“
|
Corte | Cut | Coupe A-A z —
Corte | Cut | Coupe B-B 14 @
Corte | Cut | Coupe D-D d L
Corte | Cut | Coupe E-E b E b c A B A c
=80 MAX. 250 MAX. 250 ~ 100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
12) E i3] A B 1A
R2 R2
i2} E o] A 1B A
=65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67
Corte | Cut | Coupe A-A D E D A B A
Corte | Cut | Coupe B-B
_ e e s _ _T
R1 [ ) [ (e
e — e e e —_— —_—
R2 R2

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

ot e

Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico. 9
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department. b _

tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

8 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 3rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas.

Drainage details of fixed 3rail PT frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 3rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3 R3 n R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5 R5 R5 R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
o o v I
H > q H =0 I s alg ELS =9 1= =36 AU as
Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut | Coupe F-F Corte | Cut | Coupe G-G Corte | Cut | Coupe H-H Corte | Cut | Coupe I-I
N n N 0
hY R3 hy
. R5, R5 b R5 b R5 L_R5| R5
[ Py Ty JL R YR oy T R Y JL TR Ny ]
I =6 I s o ELS =C M o El i A= Bl =5 FIgaL i 25 o6 9 Lt A G =
—
—
Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B L/6 =100 =100 MAX. 250 _ MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 = 100
Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F =100

Cortes | Cuts | Coupes H-H | I-]

H | H G F E D C B B A
N T
R2 R2 z: . E
b

3
]

SR P

Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B k

Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F

]
R1 IEN "
== = L1
R2 R2 "H T "H 'c 'F 'E D 'c "B "B Iy

=80 MAX 250MM MAX 250MM =100 =100 =100 =100 MAX 250MM MAX 250MM =80
H - H F D B B A

e

0
N

Cortes | Cuts | Coupes H-H | I-]

:

o e
L

Para drenagem alternativa inferior,

consultar o Departamento Técnico.

For alternative bottom drainage, IH L lH I D 1B 1B A
:E consult the Technical Department. _ MAX 250MM MAX 250MM <67 <67 ~67 ~67 MAX 250MM MAX 250MM B
> Pour un drainage alternatif inférieur, =65 50 50 =6 =6 =6 =6 50 50 =65
g consulter le Département Technique. Hi IR 1H F D] B B LA
m R — R — R — e— — i — — — i —
© ja > o oo oo o )
> —_— —_— —_— L —_— — — —
=
m
»
= . -/ [
5 —_— _— _— _—
. H I H F D) B B A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

9 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 4rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of fixed 4rail PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 4rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux.

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut | Coupe F-F

i R3

Corte | Cut | Coupe C-C

R

L o Tl

Corte | Cut | Coupe G-G

L E m

C e T | . T - 5 =C

*@Mﬁmm QL_’IQIT v

[ Y v e

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe D-D

Corte | Cut | Coupe I-I Corte | Cut | Coupe J-J Corte | Cut | Coupe K-K
n I
b %F_j R5 R5 %Fj
=6 = =36 w:_lm
L/8 =100 =100 MAX. 250 MAX.250 =100 . =100 MAX.250 MAX.250 =100 _ =100 MAX. 250 MAX.250 =100
=~ 100
H T (H G F 'E D c K B B T N N A
] m
Para drenagem alternativa inferior, ‘ 2 L
consultar o Departamento Técnico. i
For alternative bottom drainage, "I_E’:‘ L L
consult the Technical Department. &:P—J - A
Pour un drainage alternatif inférieur, Z N
consulter le Département Technique. ‘ ]
o wd |
] T 1
st e
L 1 I "
ﬂ] ]LL
[ il
H il H e F 'E D c K B B C N N} iy

awaysAs | wayshAs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

9 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 4rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas.
Drainage details of fixed 4rail PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 4rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe F-F

Corte | Cut | Coupe H-H
Corte | Cut | Coupe I-I

Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe F-F

R1

- > —> —> —> Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe I-I m
H [ Corte | Cut | Coupe D-D  Corte | Cut | Coupe H-H ¢, R2 R RH
L
——
C———

= 80 MAX 250MM = MAX 250MM =100 =100 =100 =100 MAX 250MM =100 =100 MAX 250MM MAX 250MM = 80
H L H =, D B B LA KA LA
IH L IH 1= in} 1B 1B A A A
=65 MAX 250MM = MAX 250MM =67 =67 =67 67 MAX 250MM =67 =6 MAX 250MM MAX 250MM = =65
Hy s H F o] B B A A A
.t — =] — — —
o [ aann) [ ] o o o o ]
]_" .£ —_— —_— ——— —_— ————
>
g -_E —_— —_— —_— —_—
=1 o (e (e o] o (e
E 0 —_— — —_— —_—
o
=
= o [ ) (e
N 0 —_—
K
S Hi s H F D B B A A A
S F

awaysAs | wayshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

10 - Pormenores de drenagem para perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 2 folhas. R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 2 sashes typologies.

Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 2rail et profilé polyamide, pour les typologies a 2 vantaux. R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
R9 RO R10 rs [LR8 E Jrs
L slla | R A i S [ 9w 97 ]
. L
| L/2
=~ 100 MAX. 250 MAX. 250 =100 = 100 L/4
=100
1% D C B A A A
10.1 - Com goteira frontal SV-E.
With SV-E frontal drip. — =
Avec gouttiére avant SV-E. ijx mr(:’g
= - [ — [ ) 5 =
0 \
(EE ols [
‘ — =
c I2] ig i3 A A A
c c
Corte | Cut | Coupe C-C — —
R11
%
c c
L
L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 L/4
=100
10.2 - Sem goteira frontal SV-E. A D A B A A A
Without SV-E frontal drip. — i
Sans gouttiére avant SV-E. U [
4r‘1ﬂl 1Ay
=] QT T
> =X L
> Para caixilhos abrigados da chuva j EE
= For frames sheltgred frlom the ra'in FL‘Q i _ L
ﬁ Pour les cadres a I'abri de la pluie olug Mb@;
E ﬁ L — Tk
> A D A B A A A
2 o = Ea = Fal Fal Fal
m
'; H
K
8
N

awaysAs | wayshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

11 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 3 folhas.
Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 3 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 2rail et profilé polyamide, pour les typologies a 3 vantaux.

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
R9 RO R10 rs [LR8 E Jrs
T S [ Y’ Y ] < b [ ¥ /& e ]
L
L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
A LA A B . LD .C B LA A LA
11.1 - Com goteira frontal SV-E. i e
With SV-E frontal drip. J= "‘ﬂa
Avec gouttiére avant SV-E. L_; ' [e——] —I> !
1= i R _ T
d == = L P
Sing quES
) - R L] — 1

C C
Corte | Cut | Coupe C-C —t —t
R11
%
LC LC
L
L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
. A A A B A D A B A A A
11.2 - Sem goteira frontal SV-E. — r— = — — — — = = A A
Without SV-E frontal drip. Iml m
Sans gouttiére avant SV-E. y Jr e I
Q=T =S = —_— T
L N !
Para caixilhos abrigados da chuva e [ % —]
For frames sheltered from the rain ql e —_— WE; o
Pour les cadres a I'abri de la pluie S “JL\
i — o —— — i
A A A 2 A 2 A I3 A A A

=}
>
3
>
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>
=
m
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

12 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 4 folhas.
Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 2rail et profilé polyamide, pour les typologies a 4 vantaux.

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

XA R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
R9 RO R10 rs [LR8 E Jrs
s > < e i ¢ [ Y w9 ]
X
- L/2 >L CORTE | CUT | COUPE
| — | — | xx
=~ 100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 1
i D C B A A A B
12.1 - Com goteira frontal SV-E. " — 4
With SV-E frontal drip. L
Avec gouttiere avant SV-E. 44‘41
T = — >
)
G Jrel
Siag
[F S u—
€ 2 € B LA A A B
.C .C
Corte | Cut | Coupe C-C — —>
R11 ]
%
€ €
L/2 AYACORTE | CUT | COUPE
X-X'
= 100 MAX. 250 MAX. 250 = 100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
12.2 - Sem goteira frontal SV-E. A 2 A B A A A B
Without SV-E frontal drip. — 4
Sans gouttiére avant SV-E. hjm
$ S
> Para caixilhos abrigados da chuva »
= For frames sheltered from the rain
< . . q el
ﬁ Pour les cadres a I'abri de la pluie Sl
o L = =
> A 2 A 2 A A A I
m
'; ]
=
8
N

awaysAs | wayshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

13 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 3rail e perfis poliamida, para tipologias de 3 folhas. R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
Drainage details of 3rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 3 sashes typologies.

Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 3rail et profilés polyamide, pour les typologies a 3 vantaux. R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
Roff drRo Roff JRo c : : RofF JIR9 refF drs RO R9 R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
s S mat ot il S oS
= a3 ra 123 o = — FIRRL <Y = EI=y =6 ar A=
Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut | Coupe F1-F1 Corte | Cut | Coupe F2-F2 Corte | Cut | Coupe G-G
WF%% R10, RS R10, ref> JR8 RO JRo
I © < L1 L7 [ " ¥ ¥ F 9 ] - e
NS . B e S ek = & S = = K R =
L
L/6 L/2
- =100 =~ 100 =~ 100 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 =100
[E— — = LET £ C - -G -2 A A A
1 rﬂ[ﬂ' “I]H—g
é : | C—— [ —] ‘ %7
13.1 - Com goteira frontal SV-E. e % ] gﬁ
With SV-E frontal drip. = = = =
Avec gouttiére avant SV-E. P =] I
% X \!QE
al SAer =l |p
Sing IS
b p—— — A
|E1 G |E1 £ 1C §5) 1C 1B 1A A 1A
= 80 ™ =100
LE1 1LE1
— >
Corte | Cut | Coupe F1-F1
R11
%
LE1 LE1
L
L/6 L/2
=100 ~ 100 ~ 100 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 =100
LE2 ej LE2 £ 1.C 1.D 1C 1B A A A
B W
ey Wé
13.2 - Sem goteira frontal SV-E. F o) = =
Without SV-E frontal drip. | E
Sans goulttiére avant SV-E. B X L .
e )
[<] L L
& — - IS — d
> Para caixilhos abrigados da chuva L2 JR— N
= For frames sheltgred frlom the ra'in Iy | . s
ﬁ Pour les cadres a I'abri de la pluie Sluy 1 — s
= § p—— — i
g LE2 G LE2 E c is] < B A A A
m
N
2
8
N

awaysAs | wayshs

wuwQg-1 Ywaisis
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

14 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 4rail e perfis poliamida, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of 4rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 4ail et profilés polyamide, pour les typologies a 4 vantaux.

14.1 - Com goteira frontal SV-E.
With SV-E frontal drip. Gorte | Cut | Coupe A-A

Avec gouttiere avant SV-E. %

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm

Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E
refE 4Rr8 R9f 4RO [;] R9fE gR9
Corte | Cut | Coupe F-F P e
- R11 Corte | Cut | Coupe G-G Corte | Cut | Coupe H-H
ey
% refE 4R 4 RO JRo Roff dRo RofF JR9
Vg S/ 7 9 9
—— ,M - ,ﬁ il Sl
L
L/2
L/4
L/8
=100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 - = 100 =~ 100 MAX. 250 . MAX. 250 =100 =100 =100
F .G L.F _LE 1.C 1.D 1C LA LA L.L L.H |-H |.H
[T
frl ]
 —— [ —— ﬁa
sty
D =
L d
] ]
E‘“‘ — —_— —_—— IE.
— R
X
e Ef e
et julfe]
= —
£ G £ |E IC 1D IC A A I Ia} |H Bl
=80 =100
KE LE
o —
lE £

awaysAs | wayshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

14 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 4rail e perfis poliamida, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of 4rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 4ail et profilés polyamide, pour les typologies a 4 vantaux.

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
R11:Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm

14.2 - Sem goteira frontal SV-E.
Without SV-E frontal drip.
Sans gouttiere avant SV-E.

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

R el S

Corte | Cut | Coupe C-C
R SRy

[ @ W PR Y i

=}
>
3
>
=}
>
=
m
=}
>
=
m
S
N
A
o
=
)
o
N
»

ﬂ —> —> —> —> ﬂ
Para caixilhos abrigados da chuva Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut| Coupe F-F
For frames sheltered from the rain
Pour les cadres a I'abri de la pluie
%
:]:] ‘
L
L/2
L/4
L/8
=100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100 ~100 __ MAX. 250 . MAX. 250 =100 =~ 100 =100
i -G L £ C D -C B A A A i H LH LH

I Ing
! [ 1> —_T > e -1 ‘ ﬁa
| e

= — - ] — — o]
L S
i g

= — — =

I 57
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe A-A R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
15 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo JT 15. Corte | Cut | Coupe C-C R6: Furo | Hole | Trou @12mm
Drainage details for JT 15 frame profiles. R R7 R Corte | Cut | Coupe D-D R7: Furo | Hole | Trou @8mm
Détails de drainage pour profilés dormant JT 15. ﬁm 52@
B “ - B e R2
Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut | Coupe F-F Corte | Cut | Coupe G-G Corte | Cut | Coupe G-G Q:%
15.1 - Tipologias de 1 folha movel + 1 fixo. — 7 o e et o ehine
1 mobile sash + 1 fixed typologies. N R5 A) R6 Rainure réalisée avec machine de
Typologies a 1 vantail coulissant + fixe. WS = L = _ fraisage 5mm
L
L/2
=~ 150 MAX. 400 =150 =150 MAX. 400 =150
L/4 (MAX. 1000) =100 =100 MAX. 300 MAX. 300 =100
) = 100
| >|] A F IS F i F E 0 8 IS 8 A
Fixe
K] [
(il I
L ERt = T
— gzl_u 1_ % % N ;g
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— i) ! ) o) Ul
mall iam
il | eI
£ .G E .G LE E i) LB .c LB LA
=130 MAX. 300 =150 = 100 MAX. 300 MAX. 300 =80
Il I | D c A
o 0 NN
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15.2 - Tipologias de 2 folhas méveis + 1 fixo.
2 mobile sashes + 1 fixed typologies.
Typologies a 2 vantaux coulissants + fixe. L
L/2
=~ 150 MAX. 400 = 150 =150 MAX. 400 =150 =150 MAX. 400 =150
(L/6) MAX. 1000 =100 =100 MAX. 300 MAXI 300 =100 =100 (L/6) MAX. 1000
=100 ( =100
Fixo F G F G F E D B C B c E F G F G F
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY c— R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE (A) Rasgo realizado com fresa 5mm R3: Rasgo | Hole | Ra!nure 5x20mm
Hole made by 5mm milling machine R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
16 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo JT 25, para tipologias de 2 folhas méveis + 1 fixo. Rainure réalisée avec machine de R6: Furo | Hole | Trou @12mm
Drainage details for JT 25 frame profiles, for 2 mobile sashes + 1 fixed typologies. fraisage Smm R7: Furo | Hole | Trou @8mm

Détails de drainage pour profilés dormant JT 25, pour les typologies a 2 vantaux coulissants + fixe.

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe F-F
Corte | Cut | Coupe D-D  Corte | Cut | Coupe H-H

R2 H E R2 BRZ

Corte | Cut | Coupe L-L

N

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe G-G
Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe G-L
Corte | Cut | Coupe D-D

2 5 2 ‘. RN & 2 -
= - o = ek de e c i b R6
—— 3 R2
C—

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C

Corte | Cut | Coupe G-G

Fixo
Fixed
ﬂ > > Fixe

——
L
=150 MAX. 400 =150 =150 MAX. 400 =150 MAX. 400 = 150
=100 =100 =100 MAX. 300 MAX. 300 =100 =100 MAX.|300 MAX.|300 =100
N e ] T F 6 A [ [F "E I "B c "B A
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I o) o - E
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i o o) — & 0 - 5
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AR YR o R ) T "F e M Te TIF "E D "B c "B A
12. =150 MAX. 400 =150
> =130 MAX. 400 = 150 =100 MAX. 300 MAX. 300 =100 =100 MAX 300 MAX 300 = 80
g L L F e H le |F D c A
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o
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

17 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo JT 16.

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

R1: Rasgo |
R2: Rasgo |
R3: Rasgo |
R5: Rasgo |

R6: Furo | Hole | Trou @12mm

Hole | Rainure 6x30mm
Hole | Rainure 5x30mm
Hole | Rainure 5x20mm
Hole | Rainure 5x30mm

n
Drainage details for JT 16 frame profiles. R7 RS R7: Furo | Hole | Trou @8mm
S ) e RS
Détails de drainage pour profilés dormant JT 16. :ﬁ:‘ E ‘ftAz =Liaed - Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut | Coupe F-F R6 m
: f A A) Rasgo realizado com fresa 5mm
17.1 - Tipologias de 1 folha mével + 1 fixo. . 0 — (A) Rasgo real by S milling meching
1 mobile sash + 1 fixed typologies. R6 - o | Rainure réalisée avec machine de
Typologies a 1 vantail coulissant + fixe. Ll TN W fraisage 5mm
L
L/4 (MAX. 1000) L/2
=200 =200 L/4 (MAX. 1000)
= 100 =100 =100 =100
Fixo =80 =80
| || Fed # Al BlCD E B El D B F Bl D D B DBl A
Fixe
! 4 q | L,
- I N D fary
) O - | ¢ e
o
— 4 I %]_:
D
% Al BJCJD] E] B El D] BJ E Bl DJ bl BJ DIB]  A]
=150
=~ 180 ~ 180 =150 MAX. 400 MAX. 400 =~ 150
B D b b, b,
o) q NN o} q 0}
D D ‘ D D
=160 - ™ =180 =150 - MAX. 400 MAX. 400 ] =130
17.2 - Tipologias de 2 folhas méveis + 1 fixo.
2 mobile sashes + 1 fixed typologies.
Typologies a 2 vantaux coulissants + fixe. L
L/2
L/6 (MAX. 1000) =200 =200 L/6 (MAX. 1000)
=100 =100 =100 =~ 100 ~ 100 =100
~80 ~80
+~ Al BlCD B D D B Bl D E B E D B Bl D D B, DC Bl A
F' - L o
[] > Fixed < ﬂ Iy
Fixe J
I | :
{ 4 4 [ I X N d R
b - N q b R . q I E:
‘ =_¢ ;]_:
] [ D D
| i
» AJ] BJclo] B8] D] o] Bl B ] oJe] 8] EJp| 8] 8] D] o] 8] olc/s] Al
=~ 130 =130
=150 MAX. 400 | MAX. 400 =~ 150 ~ 180 ~ 180 =~ 150 MAX. 400 | MAX. 400 =~ 150
b, B B B D B b, B
E o) q o] NN o) 0) NN o] o) o)
D D D D D D D D
=130 . MAX. 4007 MAX. 4007 =150 ~ 180 7 I =~ 180 =~ 150 . MAX. 4007 MAX. 4007 =130
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sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

1 - Fresagem ldos p(—;rfls Iateral_s para colocacéo dos topos laterais inferiores e superiores. Maquinagéo realizada no Cortante
Lateral profiles milling for placing the lateral upper and lower end-caps. Machining performed on Punching tool
Fraisage des profilés latéraux pour placer les embouts latéraux inférieurs et supérieurs. Usinage réalisée dans I'Outil

39 ) 26 ) 39.1
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JT 65 JT 65
Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
JT 61 JT 64 JT 66 JT 67 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile
Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral
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sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

) o = L . .
2 Fr?sagem do perfil lateral canto 90 para colocagéo dos topos laterais inferiores e superiores. Maquinagdo realizada no Cortante
90° Corner lateral profile milling for placing the lateral upper and lower end-caps. Machining performed on Punching tool
Fraisage du profilé latéral d'angle 90° pour placer les embouts latéraux inférieurs et supérieurs. Usinage réalisée dans I'Outil
9.3 26
(3] (a2}
™ Q| ™M
[ X ”
3 <
@ s
o
o ¢
22.4 5
224
22.4
224
9’70
AR
<5
[
) [ee}
~ [o0]
(3] ™M
™ [ap}
9.3 26 .
26
P rzzzzzzzzzzzzza—
JT 62 JT 62
Perfil lateral canto 90° Perfil lateral canto 90°
90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90° 90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

3 - Fresagem dos perfis laterais para colocagéo das travessas superior e inferior. Maquinag&o realizada no Cortante
Lateral profiles milling for placing the upper and lower transoms. Machining performed on Punching tool
Fraisage des profilés latéraux pour la mise en place des traverses supérieures et inférieures. Usinage réalisée dans 'Outil

JT 63
Travessa superior ———
Upper transom | Traverse supérieur E muito importante que esta

maquinagao seja feita depois da

magquinagéo para os topos.
It is very important that this machining is done
after the end-caps machining.
Il est trés important que cet usinage se fasse
apres l'usinage des embouts.
N
N~
/
7
N
N~

Travessa inferior |
Lower transom | Traverse inférieur

——————— P
2.3 2.3
JT 65
Perfil Lateral

Lateral profile | Profilé latéral

PR
JT 61 JT 64 JT 66 JT 67 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile
Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

4 - Fresagem do perfis lateral canto 90° para colocagao das travessas superior € inferior.
90° Corner lateral profile milling for placing the upper and lower transoms.

Fraisage du profilé latéral d'angle 90° pour la mise en place des traverses supérieures et inférieures.

JT 63
Travessa superior
Upper transom | Traverse supérieur

N
N~
N
~
Travessa inferior
Lower transom | Traverse inférieur
23 23

JT 62

Perfil lateral canto 90°
90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°

Maquinagao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil

E muito importante que esta
maquinagao seja feita depois da
maquinagao para os topos.

It is very important that this machining is done
after the end-caps machining.

Il est trés important que cet usinage se fasse
apres l'usinage des embouts.
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

5 - Fresagem dos perfis laterais JT64, JT65 e JT 68.
JT64, JT 65 and JT 68 lateral profiles milling.
Fraisage des profilés laterales JT64, JT65 et JT68.

5.9
T M JT 68
|
e} e}
N N {
i e
) D]EVRS
O
- "
O o) J /
v
O (7 O\
O O
«© e}
5.9 }
uzz
777777722278 W)
JT 65 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
Maquinagédo nao realizada no Cortante
m Machining not performed on Punching tool
Usinage non réalisée dans |'Outil
JT 64
Perfil Lateral

Lateral profile | Profilé latéral
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

6- Fresa_gem de perfil c_entral e junta central para _colocagag das travessas superior e inferior. Maquinagao realizada no Cortante
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais. Machining performed on Punching tool
Central profile and joint milling for placing the upper and lower transoms. Usinage réalisée dans I'Outil
Follow this procedure in all central profiles.

Fraisage du profilé central et du joint central pour la mise en place des traverses supérieure et inférieure.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

/’W
N
I ~
~
- AW e e
N
~
N
~
JT 51
2 3 j~ 8
1.8 <2 L
JUNTA CENTRAL 2196 JT \\J\/—V—V—\ﬁ
JT 2196 CENTRAL JOINT JT 52
JOINT CENTRALE 2196 JT

V.9-6
DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

7- Fresa_gem do perfil c_entral para colocagéo dos _topos cer}trals superiores e inferiores. Maquinagao realizada no Cortante
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais. Machining performed on Punching tool
Central profile milling for placing the central upper and lower end-caps. Usinage réalisée dans I'Outil
Follow this procedure in all central profiles.

Fraisage du profilé central pour la mise en place des plateaux centraux supérieur et inférieur.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

49.4 49.4
%6 9
g 7
g
"B
A
275 | 95
(Z)I\O 275 ‘ @5
“
2
g
&

JT 51

JT 52 jﬁf JT 52 \‘]ﬁi

JT 53 ﬁf JT 53

JT54 j{L—‘J H JT 54

i3
10T
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

8 - Fresagem dos perfis centrais de reforgo. \/@‘
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais.

JT 52

Reinforcement central profile milling.
Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage des profilés de renfort centraux.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.
53.5
29.9
0
N
. J
O |
o | <]s
G e 1 S N
© |
O
s 3
9 >
N
29.9
53.5
JT 53 \/ﬁ_ JT 54
JT 52
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V.9-8
DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




siIsTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

9 - Aplicagado do limitador de abertura na travessa inferior JT 63.
Opening limiter application on the lower transom JT 63.
Application du limiteur d'ouverture sur la traverse inférieure JT 63.

9.1 -Furacéo para a fixagéo do limitador de abertura.
Drilling for fixing the opening limiter.

Percage pour fixation du limiteur d'ouverture.

Acabamentos: Lacados

LIMITADOR ABERTURA
228107 PQ SERIE CORRER

-

42
21.
\
\e}
&2 :
‘ @)
‘ %
<
I 79 205 |
| |
1
|
fram A \‘
M \ Medida variavel mediante cremone a aplicar.
— D Variable measure by means of handle to be applied.
D U Mesure variable utilisant la crémone a appliquer.
L |
L b |
It

79mm (VARIAVEL) ‘
O\ (VARIABLE | VARIABLE)

s

6.2 - Aparafusar o limitador de abertura a travessa.
Screw the opening limiter to the transom.
Visser le limiteur d'ouverture sur la traverse.
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

10 - Furacéo para drenagens e descompresséo e aplicagdo dos carrinhos.
Drainage and decompression drilling and rollers application.
Percage pour drainage et décompression et application des roulettes.

8 Os furos devem ser feitos no lado exterior do perfil
X The holes must be drilled on the outside of the profile
Les trous doivent étre percés a I'extérieur du profilé

|
el

Aplicar em folhas até 100Kg

Acabamento: Preto

205108 CARRINHO JT 100KG

Aplicar em folhas até 180Kg
cabamento: Preto

205129 CARRINHO JT 180KG

Aplicar em folhas até 280Kg
Acabamento: Preto

205201 CARRINHO JT HEAVY DUTY

,/o\,
‘ L
= 200mm = 200mm
- [ EXTRA [ _
[ ] o | ] o | ]
il e | @ e ! I @
® | p% | L %
i T |
i ||
| 1
[ [

Se L 2 1m, fazer um furo adicional ao centro da travessa inferior
If L 2 1m, drill an additional hole in the center of the lower transom
Si L = 1m, percer un trou supplémentaire au centre de la traverse inférieure

V.9-10
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JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
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11 - Ferragens 1 Ponto e Multiponto.
1 Point and Multipoint Hardwares.
Serrures 1 Point and Multipoint.

11.1 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo FR.
Handle's hole height in the side profile, with FR fixed frame.
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant FR.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 40mm
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 40mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 40mm

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagéo devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-40=960mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the ground,
the machining center should be made in the lateral profile at a height of
1000-40=960mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au sol,
le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une hauteur
de 1000-40=960mm.

11.2 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo PT.
Handle's hole height in the side profile, with PT fixed frame.
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant PT.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 37mm
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 37mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 37mm

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagdo devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-37=963mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the ground,
the machining center should be made in the lateral profile at a height of
1000-37=963mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au sol,
le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une hauteur
de 1000-37=963mm.

11.3 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com soleira 30mm.
Handle's hole height in the side profile, with 30mm sill.
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec seuil 30mm.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 22mm
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 22mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 22mm

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagéo devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-22=978mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the ground,
the machining center should be made in the lateral profile at a height of
1000-22=978mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au sol,
le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une hauteur
de 1000-22=978mm.
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Hcrem, pl

Hhandle hole in lateral profile = Hhandle, Ip

Hfuro crem. no perfil lateral

Hcrém, pl

22 |Htrou crém. dans le profilé latéral

Hhandle, ground
Hcrém, sol

Hfuro crem. em relagdo ao solo = Hcrem, solo

Hhandle h in relation to the ground
Htrou crém. par rapport au sol
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12 - Ferragem 1 ponto ALU.
ALU 1 point Hardware.
Serrure 1 point ALU.

12.1 - Maquinagdes e esquema de aplicagao.
Milling and application scheme.
Usinage et schéma d'application.

Rl

—
5 ¢

GMA:
- em solugdes Mu?l\ponto Aplicar com o fecho 250iX em solugdes de fecho 1 Ponto
Acabamentos: Lacados e Anodizados Material: Inox
201382 FECHO DE EMBUTIR R20511X 201383 FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE 204715 GANCHO LIG. G1G
20531X
\ @
H Y \/
B 2 = ULy
p 212455 212458
202330 202331
(para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 & JT72) (paraperfis aro fixo) - (para perfis JT71 & JT72)
Para ferragens multiponto ALU Para fixagéo dos contra-fechos ALU e AL
Material: Inox | Inox Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
202330 CONTRA-FECHO ALU 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT
o
=
al
‘/ . : 203 | 239
44.2

0

[}

™
©
N

178

T T
M}_,%f 1_,7 Per%:ITngeral

Lateral profile | Profilé latéral
36.6 I

1 | T
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13 - Ferragem Multiponto MAE ALU.
ALU MAE Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint MAE ALU.

13.1 - Esquema de aplicagéo.
Application scheme.
Schéma d'application.

R
off &

.
5

AN

Multiponto Gancho Afinavel
Fecho de embutir

1000 (2P)

g g

1800 (4P)

1600 (3P)

Artigos sob c;nsulta

Material: Inox | Acabamento: Inox

Néo compativel com o perfil JT 60
Sem mola - funcionamento manual
Aplicar com gancho G1G:

- em solugdes de fecho 1 Ponto
Aplicar com o gancho GMA:

- em solugdes Multiponto
Acabamentos: Lacados e Anodizados

Néo compativel com o perfil JT 60
Fecho com chave

Sem mola - funcionamento manual

] plicar com gancho G1G:
il }) - em solucdes de fecho 1 Ponto
Aplicar com gancho GMA:

- em solugdes Multiponto
Acabamentos: Lacados e Anodizados

201382 FECHO DE EMBUTIR R20511X

201383 FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE
2053IX

DIN7982 TORX 4,2X38 A2

i
S

Para fixagdo das ferragens multiponto

Aplicar com o fecho R251iX em solugdes Multiponto MFE
Material: Inox | Acabamento: Inox

MULTIPONTO ALU MAE.1000 (2P)
MULTIPONTO ALU MAE.1600 (3P)
MULTIPONTO ALU MAE.1800 (4P)

212371 CONJ. FIXAGAO JT

204717 GANCHO LIG. MULTIPONTO GMA

S S
9 0
v
9 9
202330 202331
(para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 e JT72)

Para ferragens multiponto ALU
Material: Inox | Inox

212455 212458

(para perfis aro fixo) (para perfis JT71 e JT72)
Para fixagéo dos contra-fechos ALU e AL

Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)

202330
202331

CONTRA-FECHO ALU
CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

Estas pecas devem ser coladas ao perfil moével.
These parts must be glued to the mobile profile.
Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile.

\ D i _
A
A |
Q/ N [jw] u{ T ) ‘
0
G I =
: \
a/ |

Perfis Laterais | Lateral profiles | Profilés latéraux:

By

L

H S i
]
36.6 36.6 36.6 36.6
JT 61 JT 64 JT 66 JT 68
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13 - Ferragem Multiponto MAE ALU.

ALU MAE Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint MAE ALU.

13.2 - Medidas e maquinagdes.
Measures and milling.
Mesures et usinages.

Para o posicionador I
For the positioner
Pour le positionneur H

Para o gancho de ligagao I
For the connection hook I
Pour le crochet de connexion

\
\
\
\
\
\ o
\ M <

N

o

‘m:lll I I co't
\
\
\
\
\
\
\ U
\ LU
\
\
\
-
r— - - - - -
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
| | MAE.1000
} (min 16mm | max 24mm) } \l\
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
.- |

000D

Para os ganchos
For the hooks
Pour le crochets

=

JA—

%

45

70
78,9

335

ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM.:
ACCESSORIES TO CONSIDER BY HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE:
Ref MAE.1000 MAE.1600 MAC.1800
et. (2P) (3P) (4P)
201381 | 201382 1 1 1
212371 6 8 10
202330 @
ou|ou|or 2 3 4
202331 ®
212455 @
ou|ou|or 2 3 4
212458 ®

@ Para tipologias de aro fixo.
For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.

®) Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
For meeting on the same rail and corner typologies. | Pour les typologies de
réunion sur le méme rail et d'angle.

MAE.1600
—

1600

724

835

_ZW_Z

800

MAE.1800
—

619

947

328

2971 /
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14 - Ferragem Multiponto MAC ALU. f) 35 34 34 —
ALU MAC Multipoint Hardware. ('\ 2 S
Serrure Multipoint MAC ALU.
@ e T
14.1 - Esquema de aplicagéo. 3 3 & &
Application scheme.
Schéma d'application.
ESQUERDO 890° 908 “piREITO ESQUERDO DIREITO
- Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS
E Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados J— o
200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) ~ 200959~ CREMONE MULT. DESVIADO DIR - =
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) ~ 200939  CREMONE MULT. DESVIADO ESQ o S
S 2
g E] Kl
DIN7982 TORX 4,2X38 A2
© g
Y =
.7 o
) P e e e l ~ 8
OPCIONAIS I & -
OPTIONAL | OPTIONNEL } _ S
©
|
v I
P | B A
| Para fixagéo das ferragens multiponto Material: Inox | Acabamento: Inox
MULTIPONTO ALU MAC.600 (2P!
} n2m CONJ. FIXAGAO JT %1 1%32 MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P
211235 MULTIPONTO ALU MAC.1600 (3P
I 211236 MULTIPONTO ALU MAC.1800 (4P
I - .
J?ﬂ | % % @@
| 00 U=y
u I
‘ \/
& : | = §/5;
e - | ’ 2 o) V&2
202330 212455 2
} (para perfis aro fixo) (para pezrrng%;’fe JT72) (para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 e JT72)
Para ferragens multiponto ALU Para fixagao dos contra-fechos ALU e AL
| Material: Inox | Inox Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
I 202330 CONTRA-FECHOALU 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
ol I 202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT
Q/ \
|
I
7777777777777777 J
CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
Estas pecas devem ser DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE
coladas ao perfil mével.
0 ) These parts must be glued to
the mobile profile.
Ces pieces doivent étre collées
v au profilé mobile.
@/ K D
<
9 @
l
7)) LU
N ! 7z
,/0\,

; PUXADOR SLIM XS
[] | XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS
| r
|
|
|

O
\

1
|
] s T \
|

i =
= = e A

=L L 2 _l. _l_ J
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14 - Ferragem Multiponto MAC ALU. ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM.:
ALU MAC Multipoint Hardware. ACCESSORIES TO CONSIDER BY HARDWARE:
Serrure Multipoint MAC ALU. ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE:
MAC.600 | MAC.1000 | MAC.1600 | MAC.1800

14.2 - Medidas e maq_ui_nagées. Ref. (2P) (2P) (3P) (4P)
Measures andl milling. 200817 | 200819 ] ] ] ]
Mesures et usinages. 200959 | 200939

T B 212371 6 6 8 10

| CREMONE MULTIP. DESVIADO PUXADOR SLIM XS |

} DEVIATED MULTIP. HANDLE XS SLIM HANDLE | 202330 @

| CREMONE MULTIP. DEVIE POIGNEE SLIM XS | ou|ou|or 2 2 3 4

} _ } 202331 ®

! ! 212455 @

I ] I ou | ou|or 2 2 3 4

| | ! (N | 212458 ®

| © | S | @ Para tipologias de aro fixo.

| = © } g | For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.

| N [ o fHlIN | ® para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.

¢ R

| @ © o b1 | For meeting on the same rail and corner typologies. | Pour les typologies de

} g Q)'\Q‘ : — } réunion sur le méme rail et d'angle.

i e i MAC.1800

| [T AR ~

- ©

| : ‘ ikl

|

} Ly | MAC. 1600

| B |

| | B

I I N

! 2

o
Aplicar batente 15x6 para acionamento da falsa manobra gh
Apply a 15x6 stop to activate the false maneuver ™~ -
Appliquer un stop 15x6 pour activer la fausse manceuvre 0 3

| |
| |
I I .
I I A
| |
| | |
| I T h—
i i _—
i i
- -
1 1 ¥ R
| |
| | -
| | S =
| | MAC.1000 - ~
} (min 16mm | max 24mm) } L % L
I I —
| | (I ' 2
| | 4 H [
| |
| ‘ - b (U N
I I 1
| | LI] [ —t [ -
L .} %
' S S
i Bo E o
| ra|
B o 1 o ]
_ N g RL {\‘\\L
™ ~ ~
MAC.600 i \
T— s
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15 - Ferragem Multiponto MACK ALU. of 56 34 34 Multiponto Gancho Afinavel — T
ALU MACK Multipoint Hardware. N ® /\\/ Cremone 90° e Chave
Serrure Multipoint MACK ALU. I ° ° S
N ~ %% f=] [=]
15.1 - Esquema de aplicagéo. 3 2 % 3 & L[S
Application scheme.
Schéma d'application. |’h’
ESQUERDO 490° 908 iRm0 ESQUERDO DIREITO
R Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS
e Acabamentos: Lacados o Anodizados ) | RCSAMETIO L 303005 T T
G 200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR ~| g,
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) ~ 200939  CREMONE MULT. DESVIADO ESQ 3 8
g e
b I
@ DIN7982 TORX 4,2X38 A2 .
o
% I S
S 8
) )L P ———— == —— hl =
5 OPCIONAIS i
I M OPTIONAL | OPTIONNEL <
=
) - " Artigos sob consulta
Para fixagao das ferragens multiponto Material: Inox | Acabamento: Inox
212371 CONLJ. FIXAGAO JT 211240 MULTIPONTO ALU MACK.1000 (2P)

211241 MULTIPONTO ALU MACK.1600 (3P)
211242 MULTIPONTO ALU MACK.1800 (4P)

5y G
g J
9

HES © 1

. -l
by
VAN

iR

202330 21 2
(para perfis aro fixo)  (para peefgz.l:}l'?ﬂe T72) (para perfis aro fixo) - (para perfis JT71 & JT72)
Para ferragens mutiponto ALU Para fixagdo dos contra-fechos ALU & AL
Material: Inox | Inox Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
= 202330 CONTRA-FECHO ALU 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
o) 202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90°ALU 212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

EN=]

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE

Estas pecas devem ser
coladas ao perfil mével.

These parts must be glued to
the mobile profile.

Ces pieces doivent étre collées

@/ au profilé mobile.

===

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS

O
\

1
|
[l i " }
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15 - Ferragem Multiponto MACK ALU.

ALU MACK Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint MACK ALU.

15.2 - Medidas e maquinagdes.
Measures and milling.
Mesures et usinages.

CREMONE MULTIP. DESVIADO
DEVIATED MULTIP. HANDLE
CREMONE MULTIP. DEVIE

m
(min 16mm | max 24mm)

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE
POIGNEE SLIM XS

, \‘

ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM.:
ACCESSORIES TO CONSIDER BY HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE:
Ref MAC.1000 MAC.1600 MAC.1800
el- (2P) (3P) (4P)
200817 | 200819 1 1 1
200959 | 200939
T 212371 8 10 12
| 202330 @
ou|oulor 2 3 4
_ \ 202331 ®
| 212455 @
ou | ou|or 2 3 4
b o o ‘ 212458 ®
g @ para tipologias de aro fixo.
[ ‘ For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.
cqt AN ®) Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
«© L b~ ‘ For meeting on the same rail and corner typologies. | Pour les typologies de
0 — réunion sur le méme rail et d'angle.
‘ MAC.1800
SN —
—
|
T MACK. 1600
-
N
Aplicar batente 15x6 para N
acionamento da falsa
manobra Eﬁ
Apply a 15x6 stop to S
activate the false ~
maneuver
Appliquer un stop 15x6 o
our activer la fausse -
anceuvre g
/
—
\\F
>
N
o
= S
MACK.1000 ~
Ry u 5
6 J H
h 8
T h \\F ]
[ i
>
0 L -
| s i s
N 0 0
12| 1A
o i o \lk‘\ o \l\\
° v 3
o
I i : ;
o 0 u 9 g
= > y
el For o
o
[ ~
b o~ [
g [ = I
= r " ‘C‘
~ \S \i
s =
o
N
=
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16 - Ferragens Multiponto MAE ALU, MAC ALU e MACK ALU.
MAE ALU, MAC ALU and MACK ALU Multipoint Hardwares.
Serrures Multipoint MAE ALU, MAC ALU et MACK ALU.

16.1 - Escolha do batente para falsa manobra.
False manouver stop choosing. !
Choisir d'arrét pour fausse manouvre.

7,5

Selecgao do comprimento
Length selection
La sélection de longeur

Selecgéao da largura |
Width selection |
La sélection de largeur |
\

\

\

16.2 - Aplicagéo do batente para falsa manobra.
False manouver stop application.
Application d'arrét pour fausse manouvre.

- o
[~ qu
/ . h
// \ I \
\ ~ \
/ e N
/ / @ W‘—% \
| ‘w 4 ﬁ / “‘\
‘ 28N |
l / ~ @ — /
‘\\ / )
\ B s )
\ /
N /
N B @
([
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17 - Ferragem Multiponto SOS para centrador. ?’6 3 34 Multiponto Cogumelo -
SOS Multipoint Hardware for centerer. S o val wom centrador N°2
Serrure Multipoint SOS pour centeur. o
o %% ¥ |, INE T
17.1 - Esquema de aplicagéo. 2 J &
Application scheme.
Schéma d'application.
ESQUERDO DIREITO ESQUERDO DIREITO
Parafusos incluidos | Compativel com Multlp ALU e SOS Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS
\ Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados E
200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200959  CREMONE MULT. DESVIADO DIR - Br S
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200939  CREMONE MULT. DESVIADO ESQ 4 ~ g
S~ S ]
1= ”
@‘ | DIN7982 TORX 4,2X38 A2 g
o
0 g
=
o
— o
o e
8
- o
@ g
©
Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT P
Para fixagdo das ferragens multiponto Material: Poliamida | Acabamento: Preto “Material: Inox | Acabament: Tnox
212371 CONLJ. FIXACAO JT 218149 CALGO N°2 P/ MULTIP. SOS JT 211222 F. MULTIP. CENTR. 600 (2P,
G 211223 F. MULTIP. CENTR. 1000 (2P)
211224 F. MULTIP. CENTR. 1600 (4P)
——————— —

OPCIONAIS
OPTIONAL | OPTIONNEL

\
\
\
Com antilevantamento e ta fogas 212455 12.
Material: Inox | Acouontra-fecho: (para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 € JT72)

Centrador: Para fixagéo dos contra-fechos ALU e AL

Material: Plastico | Preto Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M. 212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE

|
|
|
|
|
‘ 202491  CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT. 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
|
|
|
|
|
|
|

| ) |

G R Y

| r O |

[ —— |

I I

| |

| |

| C [ |

Estas pecas devem ser coladas ao perfil mével. | m J N e & o S |
These parts must be glued to the mobile profile. } ‘ }
Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile. | |
I I

S6 se usa em aplicagdes no aro fixo } }
(n&o funciona nos perfis de ligagéo) | Ji_ |
Only used in fixed frame applications | 33.3 33. |
(does not work in connection profiles) I I
Utilisé uniqguement dans les applications a dormant } }
(ne fonctionne pas dans les profilés de connexion) | i |
NP | |
-O- I I
2SN | |

| L1 !

| b J

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS

Ouid
\

D[] 11 i

F— S —

v
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. ° N~
17 - Ferragem Multiponto SOS para centrador. ©
SOS Multipoint Hardware for centerer. d g
Serrure Multipoint SOS pour centeur. o
17.2 - Medidas e maquinagdes. o
Measures and milling.
Mesures et usinages. ° EI
CREM. MULTIP. DESV. PUXADOR SLIM XS FERRAGEM H g
DEVIATED MULT. HANDLE XS SLIM HANDLE HARDWARE
CREMONE MULTIP. DEVIE POIGNEE SLIM XS SERRURE
[
[=]
33.3 37.7 33.3 37.7 S
71 71
| I —
R e R s u g
I I (b‘b ©
| o °
o N
| Q ) | 0|
(b'\ 8 (ch g
é/ Eixo do cremone . °
\s) o)
2 q;'\Q‘ 2 (p’\g' Handle axis
o I N PR = Axe de crémone o ~
< 0 ,\Q < © o o e}
SPtg e j 4|8
0|
% % S a1
‘ Y ) 15
I I o
o o b 15
[o]

I
Qo o 0
57
[e] o
1600 (4P)
- -
1800 (4P)
Q=0
i —

o o
S N
m S L5
15 (s}
of 8
=
o] ~
le) (o}
~ II:IQ
o o ©
Or
S g b
3| | o

300
b
o (@}
57
=
o> o
57
800
900

ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.:
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE: —
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.:

Ref. 600 (2P) 1000 (2P) | 1600 (4P) | 1800 (4P) o
200817 [ 200819 1 1 1 1

EI
0 o
218149 4 6 8 8 H g

ou|or | ou 200959 | 200939
N~
212371 4 6 8 8 ) g ©

202491 2 2 4 4 @ Para tipologias de aro fixo.

For fixed frame typologies.

Pour les types de chassis fixes. L o
202487 @ 2 2 4 4 ®) Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
212455 (@) For meeting on the same rail and corner typologies.
oulor 0212162 ) 2 2 4 4 Pour les typologies de réunion sur le méme rail et d'angle.
* P A 5 "
212161 T ouloriou2*| 1 oujor/on2*| 1 oulorion2*| 1 ouforon2* Ver tabela da pagina "Aplicagéo do centrador o
ou|or|ou212162 See table on page "Centering Part Application" | Voir tableau page "Application du Centreur”
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17 - Ferragem Multiponto SOS para centrador.
SOS Multipoint Hardware for centerer.
Serrure Multipoint SOS pour centeur.

17.3 - Carateristicas dos pontos de fecho.
Locking points characteristics.
Caractéristiques des points de fermeture.

PONTO DE FECHO SUPERIOR
TOP LOCKING POINT
POINT DE VERROUILLAGE SUPERIEUR

— T T

~ I ™~

| il o
Q] |
\%.2&91 /
AN /
\\\ [

CONTRA-FECHO COM FUNGAO ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampa na zona inferior do contra-fecho)
LOCKING PLATE WITH ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramp in the lower zone of the locking plate)
CONTRE-FERMETURE AVEC FONCTION ANTI-LIFTING
(Rampe en bas de la contre-serrure)

f IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: T
‘ Apenas 1 unidade por prumada. ‘
Only 1 unit per lateral.

L Seulement 1 unité pour lateral. J

17.4 - Aplicagéo do centrador.
Centering part application.
Application du centreur.

PONTO DE FECHO CENTRAL OU INFERIOR
CENTRAL OR BOTTOM LOCKING POINT

POINT DE VERROUILLAGE CENTRAL OU INFERIEUR

e

_— ™~
~

%
/T ]

/ \
B |

\|O| H g//
&

[ ] ’

\ Ref. 202491

N

.

~__ _—

— UL —

CONTRA-FECHOS SEM FUNGAO DE ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampas nas zonas superiores dos contra-fechos)
LOCKING PLATE WITHOUT ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramps in the lower zones of the locking plate)
FERMETURE SANS FONCTION ANTI-LEVAGE
(Rampes dans les zones supérieures des casiers)

EXPOSICAO 1 EXPOSICAO 2

EXPOSURE 1 | EXPOSITION 1 EXPOSURE 2 | EXPOSITION 2
COR COR
COLOR | COULEUR COLOR | COULEUR
ALTURA CLARO ESCURO CLARO ESCURO
HIGH | HAUTEUR BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE

H <1500 0 0 0 1
1500 <H <1750 0 1 1 2
1750 < H <2000 1 2 2 2
H > 2000 2 2 2 2

Exposigéo 1 = Norte, Noroeste, Nordeste
Exposure 1 = North, North-West, North-East
Exposition 1 = Nord, Nord-Ouest, Nord-Est

Exposigéo 2 = Sul, Sudeste, Sudoeste
Exposure 2 = South, South-East, South-West
Exposition 2 = Sud, Sud-Est, Sud-Ouest
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17 - Ferragem Multiponto SOS para centrador.
SOS Multipoint Hardware for centerer.

Serrure Multipoint SOS pour centeur.
67,
Ny 0)
“O- Ref. 212455 \/
| @ /
<

%

9 \Q/

i — ]
[ Para centrar vaos JT (aplicar no aro fixo)
AN VA \E\\\\\\\\\\\@J Nao inclui fixac&o para o contra-fecho (ref. 212455 - 2un.)
: 212161 CONJ. CENTRADOR P/
j ] FERRAGEM JT
O E
Refs. 211222 | 211223 p
D 211224 | 211225 \HHHHHHW
’ Para centrar vaos JT (aplicar no perfil ligagao)
Nao inclui fixaca: tra-fechi f. 212458 - 2un.
Ref. 218149 40 inclui fixagdo para o contra-fecho (ref un.)
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM
Ref. 212161 JT PERFIL LIG.
- ‘ -
Ref. 212458 Ref. 218149 ,\OL

Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT
Material: ? | Acabamento: Preto

218149 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT

Ref. 212162

Refs. 211222 | 211223 | 211224 | 211225 ‘

Para fixagao dos contra-fechos ALU e AL
Acabamentos: Inox e Preto

212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
AL MULTIP. JT

Ref. 212458
Ref. 212162 — Acabamentos: Prata
= = — Para fixagdo dos contra-fechos
Ref. 218149 = i ALU e AL nos perfis JT71 e JT72
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT
2 [
.
Refs. 211222 | 211223 | A
211224 I 211225 A0URTVLTLAY ARARARVRRRARARL AR AN H ]: =
J a0/ B
[ I Vel
,/(‘)\,
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo.
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation.
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.

2 4Tdg

‘)1 80°
= ~
90 I
-
Fecho ambidestro

Quadra 7mm | Permite microventilagao | Fixagao incluida
Inclui quadra 7mm Aplicar com o i ¢/ Centrador e M ilaga
Acabamento: Lacados Acabamentos: Lacados e Anodizados

(]
! ]
FECHO DE EMBUTIR 180° 200811 PUXADOR SLIM XS 180°
Multiponto Cogumelo n—r
| ¥ i Cremone 180“g H
/ < Compativel com centrador N°2 B
7 Com posigao para micro-ventilagao

Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT

130

18.1 - Esquema de aplicagéo.
Application scheme.
Schéma d'application.

N
o
=
o
@
(%]

Material: Poliamida | Acabamento: Preto . ' g
299217 MICRO-VENTILACAO P/ MULT. 218149 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT ' =
CENTR. C/ VENT. Tg| BIS
& -
Bl o g
8 i
OPCIONAIS (- i
OPTIONAL | OPTIONNEL T I
N
1y 1
=1
=
\ =
o
o
=1
@
Com anti-levantamento e tira folgas '
Contra-fecho: ﬂ
Material: Inox | Acabamento: Inox b
Centrador: . B 1 v
Material: Plastico | Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamento: Inox

202491  CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT. 7 F.MULTIP. CENTR. C/VENT. 600 (2P)

21122
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M. 211228 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1000 (2P)
211229 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1600 (4P)

DIN7982 TORX 4,2X38 A2

i

Estas pecas devem ser coladas ao perfil moével.
These parts must be glued to the mobile profile.

Ces piéces doivent étre collées au profilé mobile. G—H—?XL

5

il

, O
el

212455 2
(para perfis aro fixo) (para perfis JT71 e JT72)

Para fixag&o dos contra-fechos ALU e AL

Para fixagdo das ferragens multiponto Acabamentos: Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
212371 CONJ. FIXAGAO JT 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

PUXADOR EMBUTIR 180°
__180° FLUSH HANDLE | FERMETURE A ENCASTRER 180°

BT

ﬁﬂ K
i
]

a4 == |

S6 se usa em aplicagdes no aro fixo ‘

(ndo funciona nos perfis de ligacéo) M
Only used in fixed frame applications ‘

(does not work in connection profiles)

Utilisé uniquement dans les applications a dormant ‘ m

(ne fonctionne pas dans les profilés de connexion)

PUXADOR SLIM XS 180°
_180° XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS 180°

T =
ﬁi ]

a
=
j

0 i ‘ ‘

i = j ‘ i I

[
:
[

Jn
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo. ©
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation. M H ﬁ
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.
18.2 - Medidas e maquinagdes. ff & o
Measures and milling.
Mesures et usinages. H H
FECHO DE EMBUTIR 180° PUXADOR SLIM XS 180° FERRAGEM
180° BUILT-IN LOCK 180° XS SLIM HANDLE HARDWARE °
SERRURE INTEGREE A 180° POIGNEE SLIM XS 180° SERRURE
13_ (] ~
|0 o
o
o
- @
¢‘b
@/ “ Eixo da quadra
L > Spindle axis offl
ol Y o Axe de tige ol w
N o) © o % o
U ’ ]
:I °
/ ~ [
[
o d % H H
[=]
=
. ret o
o
o
o
o N
il e %
£ ﬁ SIEE I 34
o o T S
(=3 E )
(=] o -
8 - 15
o
o 15
;.\‘T [e!
o ; || I o o
o
‘9 N~
a-: o B EI
S| E 15 H N H
o [m|
o -
©
15 o
o
o
o
(=]
8 5
I g
o
S
o @
o o
S
[&2]
3
L 0|
ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.: H %
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.:
Ref. 600 (2P) 1000 (2P) 1600 (4P) 1800 (4P)
201083 1 1 1 1 — °
218149 4 6 8 8 E]
212371 4+2 6+2 8+2 8+2 H %
o
202491 2 2 4 4
~
202487 @ 2 2 4 4 @ Para tipologias de aro fixo. ©
For fixed frame typologies. H
212455 @ 9 2 4 4 Pour les types de chassis fixes.
ouor|ou212162 ) ®) Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
212161 For meeting on the same rail and corner typologies.
ou | or | ou 212162 Toujorfou2™| Toulorjou2™| 1oulorjou2™| 1ouforfou2™ Pour les typologies de réunion sur le méme rail et d'angle.
* Ver tabela da pagina "Aplicacédo do centrador"
299217 1 1 1 1 See table on page "Centering Part Application”
Voir tableau page "Application du Centreur” L
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo.
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation.
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.

18.3 - Carateristicas dos pontos de fecho.
Locking points characteristics.
Caractéristiques des points de fermeture.

PONTO DE FECHO SUPERIOR
TOP LOCKING POINT
POINT DE VERROUILLAGE SUPERIEUR

— n —~—
— ~

-~ ~
- ~
// N
s/ N
/ N
/ N\
/ \
/ _—— \
=~ \
/ \
| | \
P 0 | O \
| | | o \
| | | |
0 [ | i I
[ [ /
Voo 9 H /
N ! /
N /
\ Ref. 202491 /
\\ ,
N e
\\\ //

CONTRA-FECHO COM FUNGAO ANTI-LEVANTAMENTO

(Rampa na zona inferior do contra-fecho)
LOCKING PLATE WITH ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramp in the lower zone of the locking plate)
CONTRE-FERMETURE AVEC FONCTION ANTI-LIFTING
(Rampe en bas de la contre-serrure)

} IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
\ Apenas 1 unidade por prumada.

‘ Only 1 unit per lateral.

} Seulement 1 unité pour lateral.

18.4 - Aplicagéo do centrador.
Centering part application.

PONTO DE FECHO CENTRAL OU INFERIOR
CENTRAL OR BOTTOM LOCKING POINT
POINT DE VERROUILLAGE CENTRAL OU INFERIEUR

— ~
— ~
- ~
- ~

~N
A
|

|
|

| |

| |

| |

| |

| |

I I |
‘ | |

| |

| |

| |

| |

|
| |
\ |
/
\\ O H /
\ r /
N /
\_ Ref. 202491 /
\\ @/
\\\ 7

CONTRA-FECHOS SEM FUNGAO DE ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampas nas zonas superiores dos contra-fechos)
LOCKING PLATE WITHOUT ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramps in the lower zones of the locking plate)
FERMETURE SANS FONCTION ANTI-LEVAGE
(Rampes dans les zones supérieures des casiers)

Application du centreur.

EXPOSICAO 1 EXPOSICAO 2

EXPOSURE 1 | EXPOSITION 1 EXPOSURE 2 | EXPOSITION 2
COR COR
COLOR | COULEUR COLOR | COULEUR
ALTURA CLARO ESCURO CLARO ESCURO
HIGH | HAUTEUR BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE

H <1500 0 0 0 1
1500 <H <1750 0 1 1 2
1750 < H <2000 1 2 2 2
H > 2000 2 2 2 2

} Exposigéo 1 = Norte, Noroeste, Nordeste
| Exposure 1 = North, North-West, North-East
} Exposition 1 = Nord, Nord-Ouest, Nord-Est

Exposigéo 2 = Sul, Sudeste, Sudoeste }
Exposure 2 = South, South-East, South-West \
Exposition 2 = Sud, Sud-Est, Sud-Ouest }
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo.
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation.
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.

18.5 - Carateristicas da micro-ventilagao.
Microventilation characteristics.
Caractéristiques de la microventilation.

POSIGOES DE ABERTURA
OPENING POSITIONS | POSITIONS D'OUVERTURE

REGULAGAO
REGULATION | REGULATION

L

REGULAGAO
REGULATION | REGULATION

Permite abrir de 6mm a 9mm, com recurso a uma chave Allen de 2,5mm.

Allows opening from 6mm to 9mm, using a 2.5mm Allen key.
Permet une ouverture de 6 mm a 9 mm, a l'aide d'une clé Allen de 2,5 mm.

CERTIFICAGAO E ENSAIOS
CERTIFICATION AND TESTS | CERTIFICATIONS ET ESSAIS

O produto esta a ser certificado segundo a norma UNE 12207:2000 CLASSE 1. Foram realizados ensaios internos de tracgao no fornecedor e os

resultados estao abaixo.

The product is being certified according to the UNE 12207:2000 CLASS 1 standard. Traction tests were carried out at the supplier and the results are below.
Le produit est en cours de certification selon la norme UNE 12207:2000 CLASSE 1. Des tests de traction ont été effectués chez le fournisseur et les résultats sont

ci-dessous.

Resisténcia a tracgao
Tensile strength | Résistance a la traction

Contra-fecho
Striking Plate | Contre-fermeture

Contra-fecho microventilagéo
Microventilation striking plate | Contre-fermeture pour microventilation

204 kg

95 kg
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo. o
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation. )

Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.
(o)

-0- Ref. 212455 ‘
< / >
| M = g (7)) ® S

S

Para centrar vaos JT (aplicar no aro fixo)
N&o inclui fixac&o para o contra-fecho (ref. 212455 - 2un.)

212161 CONJ. CENTRADOR P/
FERRAGEM JT

Refs. 211227 | 211228

il
211229 | 211230 i

0 L
L
i

v Para centrar vaos JT (aplicar no perfil ligagao)
N&o inclui fixagdo para o contra-fecho (ref. 212458 - 2un.)

Ref. 218149
- 212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM
Ref. 212161 JT PERFIL LIG.

[

Ref. 212458 NI,
Ref. 218149 -
/ M M (
r i i
N i — 2 ] Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT
H { Material: Poliamida | Acabamento: Preto
J T (TR e :[ | “’ 218149 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT
[ [‘ il \l y !
\ = U 1L = i

Ref. 212162
Refs. 211227 | 211228 | 211229 | 211230

Para fixagdo dos contra-fechos ALU e AL
Acabamentos: Inox e Preto

[ 212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
% AL MULTIP. JT

Ref. 212458
Ref. 212162 — Acabamentos: Prata
= E = Para fixagéo dos contra-fechos
Ref. 218149 <t ALU e AL nos perfis JT71 e JT72
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT
Xl
Refs. 211227 | 211228 ‘ H
211229 | 211230 TR __]:
1 : -
I [ L ..
= — o _
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19 - Ferragem Multiponto SOT.
SOT Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint SOT.

19.1 - Esquema de aplicagéo. w <6
Application scheme.

DIN7982 TORX 4,2X38 A2

. , L S
Schéma d'application. /

wn

ol

B —

<
ESQUERDO DIREITO
Compativel com ferragem multip. Chronos Evo
Acabamentos: Lacados Material: Poliamida | Acabamento: Preto Para fixagao das ferragens multiponto
CREM. MULTIP. MINIMALISTA
200238 NOVEM DESY ST DIR 218197 CALCO P/ MULTIPONTO SOT JT 212371 CONJ. FIXAGAO JT
200239 CREM. MULTIP. MINIMALISTA

NOVEM DESV. SOT - ESQ

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Material: Zamak | Acabamento: Prata Material: Zamak | Acabamento: Prata

202492 CONTRA-FECHO SOT 202320 CONTRA FECHO LIGAGAO
2 FOLHAS E 90° SOT

)
)
r

Estas pegas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile.
Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile.

ESQUEMA FERRAGEM MULTIPONTO SEM CILINDRO ESQUEMA FERRAGEM MULTIPONTO COM CILINDRO
MULTIPOINT HARDWARE SCHEME WITHOUT CYLINDER

MULTIPOINT HARDWARE SCHEME WITH CYLINDER
SCHEMA DE SERRURE MULTIPOINT SANS CYLINDRE SCHEMA DE SERRURE MULTIPOINT AVEC CYLINDRE

S I R R T SRR BT I R I b

=
j=d

]
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19 - Ferragem Multiponto SOT.
SOT Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint SOT.

19.2 - Medidas e maquinagdes.
Measures and milling.
Mesures et usinages.

® ° o
w 16.5 © A =
<>( ®
T
Wr—ﬂ”‘ 5 ; 5 & &
o
= B ted
o r @ m
%] ©
18 %
o fig =
5
35 | 36 b
71 b4
‘ <<
DI o ™) o ™) o
| E © © ©
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w| o~ 3 3
o
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N =] i}
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ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.: & & ﬂ
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.: % (3
2P 3P 3P
Ref S/ CILINDRO S/ CILINDRO C/ CILINDRO 7 E
er. WITHOUT CYLINDER|WITHOUT CYLINDER| WITH CYLINDER 5
SANS CYLINDRE SANS CYLINDRE AVEC CYLINDRE
200238 | 200239 1 1 1 @ para tipologias de aro fixo.
For fixed frame typologies.
218197 3 5 5 Pour les types de chassis fixes.
®) Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
212371 5 10 10 For meeting on t_he same ra_i\ and corner typolqgies.l
Pour les typologies de réunion sur le méme rail et d'angle.
202492 @ ou lb‘)’“ [ ou 2 3 3 *  Ver tabela da pagina "Aplicagio do centrador"
202320 See table on page "Centering Part Application" | Voir tableau page "Application du Centreur”
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20 - Aplicagao do centrador SOT.
SOT centering application.
Application de centrage SOT.

20.1 - Janela de correr com fecho 1 ponto.
Sliding window with 1 locking point.
Fenétre coulissant avec serrure 1 point.

— A . N
\
| | Aplicar com as Ferragens 1 Ponto e Multiponto i o
Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
\ NTRADOR SOT
|

202495 CENTRADOR SOT 218197 CALGCO P/ MULTIPONTO SOT JT

SITUAGCOES QUE CORRIGE
CORRECTING SITUATIONS | CORRECTION DES SITUATIONS

1) Centralizacéo de folhas desviadas até 6mm
Centering of sheets deviated up to 6mm
Centrage des feuilles déviées jusqu'a 6mm

~ (\) . T /

I‘.
!

- -
20.2 - Janela de correr com fecho multipontos SOS e ALU.
Sliding window with SOS and ALU multipoint locking point.
Fenétre coulissant avec serrure multipoint SOS et ALU.
r— -
} } Aplicagéo de centrador fora do multiponto
‘ %] ‘ ~ Applied outside multipoint Aplicar com as Ferragens 1 Porto ¢ Multponto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
‘ ‘ Application aux extrémités du multipoint 202495 CENTRADOR SOT 218197 CALGO P/ MULTIPONTO SOT JT
L
SITUAGOES QUE CORRIGE
CORRECTING SITUATIONS | CORRECTION DES SITUATIONS
T A T T 1

1) Centralizacéo de folhas desviadas até 6mm
Centering of sheets deviated up to 6mm
Centrage des feuilles déviées jusqu'a 6mm
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20 - Aplicagao do centrador SOT.
SOT centering application.
Application de centrage SOT.

20.3 - Janela de correr com fecho multipontos SOT. - ]
Sliding window with SOT multipoint locking point. [ [
Fenétre coulissant avec serrure multipoint SOT. | ‘:E: |
Lo J
o
> Aplicar com as Ferragens 1 Ponto e Multiponto
R Acabamento: Preto

202495 CENTRADOR SOT

[¢)
=
P =— Se

Na situagéo de 1 ponto de fecho, o centrador pode
ser colocado em qualquer altura do perfil lateral.
In 1 locking point situations, the centerer can be
placed at any height of the lateral profile.
Furos para fixag&o do centrador Dans le cas de 1 point de fermeture, le centreur peut
Holes for fixing the centering device étre placé a n'importe quelle hauteur du profilé latéral.
Trous pour fixation du centreur

o o]
i
@ %
- T T
8 // 2 N\
e .
; P
/
® \\ J
> S~—x I

R\
4¢4

0 =0 o
&
!:i

7z
OO

jo

E

SITUAGOES QUE CORRIGE
. CORRECTING SITUATIONS
CORRECTION DES SITUATIONS

1) Centralizagéo de folhas desviadas até 6mm |
Centering of sheets deviated up to 6mm \
Centrage des feuilles déviées jusqu'a 6 mm |

g ]
o8 2= &

[+

F

°0
r
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
L

V.9-32
DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTemA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

20 - Aplicagao do centrador SOT.
SOT centering application.
Application de centrage SOT.

20.4 - Numero de centradores a aplicar.
Number of concentrators to be applied.
Nombre de concentrateurs a appliquer.

EXPOSICAO 1 EXPOSICAO 2
EXPOSURE 1| EXPOSITION 1 EXPOSURE 2 | EXPOSITION 2
COR COR
COLOR | COULEUR COLOR | COULEUR
ALTURA CLARO ESCURO CLARO ESCURO
HIGH | HAUTEUR BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE
H <1500 0 0 0 1
1500 < H <1750 0 1 1 2
1750 < H <2000 1 2 2 2
H > 2000 2 2‘ 2 2
e T
‘ Exposi¢édo 1 = Norte, Noroeste, Nordeste Exposigéo 2 = Sul, Sudeste, Sudoeste ‘
Exposure 1 = North, North-West, North-East Exposure 2 = South, South-East, South-West
Exposition 1 = Nord, Nord-Ouest, Nord-Est Exposition 2 = Sud, Sud-Est, Sud-Ouest ‘
- - - ... _J

APLICAGAO FORA DAS FERRAGENS SOT APLICAGAO DIRETA NA FERRAGEM SOT
APPLICATION OUTSIDE SOT HARDWARE DIRECT APPLICATION ON SOT HARDWARE
APPLICATION HORS SERRURE SOT APPLICATION DIRECTE SUR LE MATERIEL SOT
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21 - Medidas de corte do perfil de reforgo JE 35.
JT 35 reinforcement profile cutting measures.
Mesures de coupe du profilé de renfort JE 35.

OS 30

JE 35

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO CORTE VERT. | VERTICAL CUT | COUPE VERTICALE | CORTE
[CODE | CODE' | DESIGNATION | NOMINATION FR PT 30mm cSupe |
JE35 QEE(E): FFFBA(MOE | CADRE DORMANT H-85 H-78 H-63 o

T T O0S30 EENB(ELIE ES}?EERAGIEOF\LE CENTRAL H-85 H-78 H-63 —
:II: JT61 LPAETERFA“EPRLAOIEER\APIEOF\LE LATERAL H-81 H-74 H-59 —

22 - Maquinacao do perfil de mosquiteira JT 47.
JT 47 Mosquito net profile machining.
Usinage du profilé de mosquitaire JT 47.

: %
o 0
oI S
L s, |
13.5 22
2 JT 47
zzzz
13.5 22

Maquinagao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool

Usinage réalisée dans ['Outil

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 11x20.5

V.9-34
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sisTEMA JT

System | Systeme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

23 - Maquinagéo para Concha R2043i.
R2043i Flush handle machining.
Usinage pour Poignée cuvette R2043i.

Enin —

Néo compativel com o perfil JT 60

Y Para folha passiva
U u L Acabamentos: Lacados e Anodizados
218211 CONCHA R2043|
19.5
n (= <t
R if
| — — q
36.4 20
=
4T
=] A
f
/
(o]
»
~
o /‘ N

0

P

-
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

1 - Fresagem dos perfis laterais para colocagdo dos topos laterais inferiores e superiores.
Lateral profiles milling for placing the lateral upper and lower end-caps.
Fraisage des profilés latéraux pour placer les embouts latéraux inférieurs et supérieurs.

j — — — —
)

e Reyl |
2 | 22 | Y

\ o
39
30
39
30

22 22

452 Ko
e 4 |||
26

26

39
30

m

ol | ol |

ShN S
-

39
30

JT 60 JT 60
Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
26
FZZZZZZZZ%
26
JT 70 JT 70
Perfil lateral canto 90° Perfil lateral canto 90°

Maquinagao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil

90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°  90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°

V.10-1
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

2 - Fresagem dos perfis laterais para colocagdo das travessas superior e inferior.
Lateral profiles milling for placing the upper and lower transoms.

Fraisage des profilés latéraux pour la mise en place des traverses supérieures et inférieures.

JT 69
Travessa superior
Upper transom | Traverse supérieur 40.5
o
©
o
©
40.5
JT 69
Travessa inferior
Lower transom | Traverse inférieur
23 23
JT 60
Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral
2.3 2.3

JT 70
Perfil lateral canto 90°
90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°

Maquinagao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil

E muito importante que esta
maquinagao seja feita depois da
maquinagao para os topos.

It is very important that this machining is done
after the end-caps machining.

Il est trés important que cet usinage se fasse
apres l'usinage des embouts.

V.10-2
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

3- Fr_esagem de pgrfll central e ju_nta central para colocag:ao_ das travgssas superior Maquinagdo realizada no Cortante
e inferior. Seguir este procedimento em todos os perfis centrais. Machining performed on Punching tool
Central profile and joint milling for placing the upper and lower transoms. Usinage réalisée dans I'Oufil

Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage du profilé central et du joint central pour la mise en place des traverses supérieure
et inférieure. Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

T — ____——
|\ vt U N P
o o
© ©
TN MR TITTIr T T T
o I o
© ©
im
1L 23
23
JUNTA CENTRAL 2197 JT-SLIM JT 55
2197 JT-SLIM CENTRAL JOINT Perfil central

Central profile | Profilé central

JT 56

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

JOINT CENTRALE 2197 JT-SLIM
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

4 - Fresa_gem do perfil c_entral para colocagao dos _topos cer_1tra|s superiores e inferiores. Maquinagdo realizada no Cortante
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais. Machining performed on Punching tool
Central profile milling for placing the central upper and lower end-caps. Usinage réalisée dans I'Outil

Follow this procedure in all central profiles.

Fraisage du profilé central pour la mise en place des plateaux centraux supérieur et inférieur.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

52.6 108.2
26 17.3
o
| o ~
(2] [}
o [sel
T\% N
223 | 303 77.9 | 303
223 30.3 77.9
;@
N ~
2 S 3 3
26 17.3
52.6 108.2
T Drrr ol CIL B‘) Drrrr T I
JT 55 JT 56

Perfil central
Central profile | Profilé central

Perfil central refor¢cado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM
5 - Fresagem dos perfis centrais de reforgo.
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais.
Reinforcement central profile milling.
Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage des profilés de renfort centraux.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

. ﬁ B

O w%
b

. 1

B |

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

6 - Aplicacao do limitador de abertura na travessa inferior JT 69.
Opening limiter application on the lower transom JT 69.
Application du limiteur d'ouverture sur la traverse inférieure JT 69.

6.1 -Furagéao para a fixagdo do limitador de abertura.
Drilling for fixing the opening limiter.

Percage pour fixation du limiteur d'ouverture.

Acabamentos: Lacados

LIMITADOR ABERTURA
- - 228107 PQ SERIE CORRER

42

215

@

Medida variavel mediante cremone a aplicar.
Variable measure by means of handle to be applied.
Mesure variable utilisant la crémone a appliquer.

=

64mm (VARIAVEL)
(VARIABLE | VARIABLE)

N

,Q:,

6.2 - Aparafusar o limitador de abertura a travessa.
Screw the opening limiter to the transom.
Visser le limiteur d'ouverture sur la traverse.

2 i

V.10-6
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

7 - Furagao para drenagens e descompressao e aplicagéo dos carrinhos.
Drainage and decompression drilling and rollers application.
Percage pour drainage et décompression et application des roulettes.

12

28 Os furos devem ser feitos no lado exterior do perfil
The holes must be drilled on the outside of the profile
Les trous doivent étre percés a I'extérieur du profilé
Aplicar em folhas até 120 Kg
‘ Acabamento: Preto
205000 CARRINHO JT-SLIM
N | 7z
,/p\,
JT 69
= 200mm =~ 200mm
Aplicar em folhas até 180Kg
- EXTRA - cabamento: Preto
1T 1T 205111 CARRINHO JT-SLIM 180KG
[ | I | I I I I al
\ \ \ \ \ \
)2 ] | L T & || L ]
[ | [
] | | ] |
oS
Se L = 1m, fazer um furo adicional ao centro da travessa inferior
If L = 1m, drill an additional hole in the center of the lower transom Aplicar em folhas até 290Kg
SiL = 1m, percer un trou supplémentaire au centre de la traverse inférieure 205202 CARRINHO JT-SLIM HEAVY DUTY
8 - Maquinagéo para aplicagédo de Carrinhos JT-Slim.
Machining for application of the JT-Slim rollers.
Usinage pour application de Roulettes JT-Slim.
b~~~
Aplicar em folhas até 180Kg
Acabamento: Preto
205111 CARRINHO JT-SLIM 180KG
<
N
29 150 150 29
JT 69
Aplicar em folhas até 290Kg
205202  CARRINHO JT-SLIM HEAVY DUTY
N
29 300 300 29
JT 69

V.10-7
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

9 - Ferragens 1 Ponto e Multiponto.
1 Point and Multipoint Hardwares.
Serrures 1 Point and Multipoint.

9.1 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo FR.
Handle's hole height in the side profile, with FR fixed frame.

Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant FR.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 40mm
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 40mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 40mm

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagédo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagao devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-40=960mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the
ground, the machining center should be made in the lateral profile at
a height of 1000-40=960mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au
sol, le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une
hauteur de 1000-40=960mm.

9.2 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo PT.
Handle's hole height in the side profile, with PT fixed frame.

Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant PT.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 37mm
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 37mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 37mm

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagédo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagao devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-37=963mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the
ground, the machining center should be made in the lateral profile at
a height of 1000-37=963mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au
sol, le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une
hauteur de 1000-37=963mm.

9.3 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com soleira 30mm. __

Handle's hole height in the side profile, with 30mm sill.

Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec seuil 30mm.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 22mm
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 22mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 22mm

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagédo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagao devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-22=978mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the
ground, the machining center should be made in the lateral profile at
a height of 1000-22=978mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au
sol, le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une
hauteur de 1000-22=978mm.

7

Hcrem, pl

Hfuro crem. no perfil lateral
Hhandle hole in lateral profile = Hhandle, Ip

Htrou crém. dans le profilé latéral

Hcrém, pl

Hcrem, solo

Hfuro crem. em relagéo ao solo
Hhandle h in relation to the ground

Hhandle, ground
Hcrém, sol

Htrou crém. par rapport au sol

§ 2
2 235
EE G
O g T
S0
1 IIE
1o
=
25,
& o=
= ©O
\tmL
220
JT 60 Sg o
cc?2
o= £ g
g2 3
“..’EE'
o2
el
253
[} T 0
T =
T

Hcrem, solo
Hhandle, ground

37

Hfuro crem. em relagéo ao solo
Hhandle h in relation to the ground

Hcrém, sol

Htrou crém. par rapport au sol

Hcrem, solo

§ =,
Z 2g3
£T 5

j

SR

LE

n ||g

no

=

&5

© 52

- =

ET 9

SR

i)

JT 60 PR
2 e
€23

o © .

o< E

o2

=T o

S € S

S I3
TE

N

N

Hfuro crem. em relagéo ao solo

Hhandle, ground
Hcrém, sol

Hhandle h in relation to the ground

Htrou crém. par rapport au sol
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

10 - Ferragens Multlpo_ntq MAC ALU. @i”\ 35 34 34 —
ALU MAC and Multipoint Hardwares. <0 2
Serrures Multipoint MAC ALU. © © —
i 3 @ E % @ 8| " - S
10.1 - Esquema de aplicagéo. 3 3 5 5
Application scheme.
Schéma d'application. TH H%:,
ESQUERDO 890° 908 piREITO ESQUERDO DIREITO
P Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados J— E
@ 200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR — N3
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ % S
=Y 2
o
Y K
DIN7982 TORX 4,2X38 A2
0 ) g
S D) N E ;
o e = [8
b OPCIONAIS &
[ OPTIONAL | OPTIONNEL | _ S
i | ©
=4
) | 1 1 1
Para fixagéo das ferragens multiponto Material: Inox | Acabamento: Inox
MULTIPONTO ALU MAC.600 (2P
‘ 231 CONJ. FIXAGAO JT %1 1%32 MULTIPONTO ALU MAC.1000 2P§
211235 MULTIPONTO ALU MAC.1600 (3P
‘ 211236 MULTIPONTO ALU MAC.1800 (4P,
G | JU [
0
o al; | J ] Q
e | 2 2 -'— \/
212455 12458
® ‘ (pa,aﬁgﬁi’ﬁg fixo)  (para pezrf?sﬁ%1 e JT72) (para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 e JT72)
@ Para ferragens multiponto ALU Para fixagao dos contra-fechos ALU e AL
g ‘ Material: Inox | Inox Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
P 202330 CONTRA-FECHO ALU 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
@ ‘ 202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE

\ \
o \ |
& @ | % 1 |

. H
Q | ) |
e | 2R ; |
9 % Estas pecas devem ser ‘ ‘
ﬂi% coladas ao perfil mével. | |
I These parts must be glued ‘ ‘

v to the mobile profile. 32

9 L Ces pieces doivent étre | - |
collées au profilé mobile. ‘ ‘
NV | |
oS | |
L - - - - N

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS

af-

N Para a fixagdo do puxador Slim XS terdo de se
15—/ considerar parafusos alternativos  aos

fornecidos com o puxador:
To fix the Slim XS handle, alternative screws to
those supplied with the handle must be

considered:
R alternatives a celles fournies avec la poignée
i l:rl doivent étre envisagées:
i
'y 32.1 e 2un. PF DIN 7991 M5x30 A2
Ref. 290465

I

| |
| |
| |
(] T . ‘ r Pour fixer la poignée Slim XS, des vis ‘
| |
| |
| |
| |

e 2un. PF DIN 7504P 4,2x13 A2
Ref. 290051

.
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

10 - Ferragens Multiponto MAC ALU. ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM.:
ALU MAC Multipoint Hardwares. ACCESSORIES TO CONSIDER BY HARDWARE:
Serrures Multipoint MAC ALU. ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE:

Ref MAC.600 | MAC.1000 | MAC.1600 | MAC.1800

10.2 - Medidas e maquinacgdes. et (2P) (2P) (3P) (4P)

Measures and milling. 200817 | 200819 1 1 1 1
Mesures et usinages. 200959 | 200939
212373 6 6 8 10
202330 @
ou|ou | or 202331 ® 2 2 8 4
212455 @
CREMONE MULTIP. DESVIADO PUXADOR SLIM XS 2 2 3 4
DEVIATED MULTIP. HANDLE XS SLIM HANDLE ou|ou | or 212458 ®)
CREMONE MULTIP. DEVIE POIGNEE SLIM XS =T @ Para tipologias de aro fixo.
_ For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.
I M ® Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
é ‘ i} For meeting on the same rail and corner typologies. | Pour les typologies de réunion
(9 © 9& sur le méme rail et d'angle.
ol o | = 3
o~ |
¢ : ¢ i U MAC.1800
(b»\Qﬂ g (bp\Qs ) ~
AQ
©) & R 3 o2
S R
8 °l
:11 [ MAC.1600
M [ i
32 kYA q
Aplicar batente 15x2 para acionamento da falsa manobra i
Apply a 15x2 stop to activate the false maneuver gh
Appliquer un stop 15x2 pour activer la fausse manceuvre I
ppliq P P — S

S oS
) J SN
¢ ° S
< 30mm MAC.1000 - ~
ax 24mm) ~— L 2 L

| O e

ﬁ
|
|
|
|
|
|
|
L
@,

-\

141
141

™~
I = - 3 i T
MAC.600 ¥ i

I '
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MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY | ASSEMBLAGE DES PROFILES

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°) V1.1
FR AND PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°) V1.2
FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT POUR TYPOLOGIES FIXES (COUPE 45°)

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) V1.3
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) VI1.4
PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT) WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR VL5
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT V1.6
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM VL7
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

MONTAGEM DE PERFIS DE CAPA V1.8
COVER PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES DE CAPOT

MONTAGEM DO PERFIL DE REFOCO/PUXADOR JE 35 + TAMPA OS 30 V1.9
REINFORCEMENT PROFILE/HANDLE JE 35 + COVER OS 30 ASSEMBLY

ASSEMBLAGE PROFILE DE RENFORCEMENT/POIGNEE JE 35 + CAPOT OS 30

Vi
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sisTemA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

1 - Colocagéao do conjunto de estanqueidade para corta-vento nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal kit placing in fixed frames.
Mise en place du kit brosse centrale d'étanchéité pour les cadres dormants.

1.1 - Colocar o Conjunto de estanqueidade, apenas em baixo, no cruzamento das folhas onde posteriormente
levara o perfil PVC U e os corta-ventos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT. ©
Place the central waterproofing pile seal kit, only on the bottom, at the intersection of the sashes where later the U

D

PVC profile and the central gasket will be. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT.
Placer le kit brosse centrale d'etanchéité a l'intersection des vantaux, juste en bas, ou prendront plus tard le profilé

EI
PVC U et les brosses centrales d'etanchéite. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT. U\"/ V/V/
D

Para os perfis aro fixo
Material: EPDM | Acabamento: Preto

212337 CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE ‘N
SILICONE NEUTRE

SILICONE NEUTRO
ﬁ’ NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

1° Conj. estanqueidade (em baixo)
Waterproofing kit (on the bottom)
Kit d"etanchéité (en bas)

| |
| |
I I
: 2° Perfil PVC U :
PVC U Profile
| Profilé PVC U |
I I
| |
| |
I I

3° Corta-vento Ay
Central waterproofing pile seal

Brosse centrale d etanchéité

VI.1-1
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

2 - Colocagéao de goteiras nos aros fixos.
Drips placing in fixed frames.
Placement des clapets sur les cadres dormants.

2.1 -Colocar as goteiras ocultas antes do perfil PVC U e fixa-las com pontos de silicone nas extremidades. Seguir
este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.
Place the hidden drips before the U PVC profile and fix them with silicone points at the edges. Follow this
procedure in all FR fixed frame profiles.
Placer les clapets a volet cachées avant le profilé PVC U et fixer-les avec des points de silicone aux
extrémités. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

2.2 -Colocar as goteiras pelo exterior do perfil e fixa-las com pontos de cola. Seguir este procedimento em
todos os perfis de aro fixo PT.
Place the drips from the outside of the profile and fix them with glue points. Follow this procedure in all PT fixed
frame profiles.
Placer les lapets a volet a I'éxtérieur du profilé et fizer-les avec des points de cole. Suiver cette procédure sur ous
les profilés dormant PT.

Pﬂﬂé i ij

JT 12

30 o)

85

100

Acabamento: Transparente

210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE ‘m
SILICONE NEUTRE

Acabamentos: Branco e Preto

210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE

VI.1-2
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sisTemA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

3 - Colocagao dos perfis PVC U nos aros fixos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.
U PVC profiles placing in fixed frames. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT.
Mise en place des profilés PVC U sur les cadres dormants. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT.

PASSO | STEP | ETAPE 1: PASSO | STEP | ETAPE 2:
Colocar os perfis PVC inferior e superior. Colocar as alturas.

Place the lower and upper PVC profiles. Place the heights.

Placer les profilés PVC inférieures et supérieures. Metter les hauteurs.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O conjunto de estanqueidade e as goteiras
ocultas (no aro fixo FR) ja deverdo estar

aplicadas na soleira antes desta operagao.
Central waterproofing pile seal kit and flap valve (in
the FR fixed frame) must already be applied in the
sill profile before this operation.
Le kit brosse centrale d'étanchéité et les clapes a
volet cachées (dans le cadre dormant FR) doivent
déja étre appliqués sur le seuil avant cette opération.

4 - Aplicagao de silicone nos aros fixos.
Silicone applying in fixed frames.
Application de silicone sur le cadre dormant.

4.1 -Aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias.
Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.
Apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's
areas. Follow this procedure in all fixed frame FR and PT profiles.
Appliquer du silicone sur la couler des profilés ou du silicone neutre dans la zone
des cadres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT.

~ -~
o < )
SILICONE NEUTRO
“ﬁ NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE
N
\Z ‘\/\

4.2 -Antes de colocar os esquadros, encher as camaras dos perfis fixos com
silicone neutro, de modo a ficarem seladas. Seguir este procedimento em
todos os perfis de aro fixo FR e PT, apenas na zona inferior do caixilho.
Before placing the corner cleats, the fixed frame profiles chambers must be filled
with neutral silicone, in order to be sealed. Follow this procedure in all the fixed
frame FR and PT profiles, only in the lower zone of the frame.

Avant d'installer les équerres, les chambres des profilés dormants doivent étre
remplies de silicone neutre afin d'étre scellées. Suiver cette procédure sur tous
les profilés dormant FR et PT, uniquement dans la zone inférieure du cadre.

SILICONE NEUTRO

. ) “e==p.| NEUTRAL SILICONE

\Z N2 SILICONE NEUTRE

VI.1-3
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siIsTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)
5 - Aplicacéo de esquadros de aperto e cantos de alinhamento nos aros fixos.

Corner cleats and the alignment corners applying in fixed frames. \\\q
Application des équerres et les angles d'alignement sur le cadre dormant.
g
5.1 -Posicionamento de cada acessorios no respetivo local.
A22

Positioning of each accessory in the respective location.
Positionnement de chaque accessoire dans I'emplacement respectif. \/A/
Aplicar nos rails extremos, em baixo

Para perfis JT 01, 02,03 e 04
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Para os perfis JT 01, 02, 03 e 04

213014 CANTO ALINHAMENTO JT 204164 ESQUADRO JT 12x9.5

ﬂ

Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 25, 33, 34 e 47
204153 ESQUADRO JT 11x20.5

-

Para os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 14, 33 e 34
213246 CANTO CR S/SB

D Ref. 213246

5.2 - Aperto dos pernos dos cantos de alinhamento.
Tighten the alignment corner threaded pins.
Serrage des bout cuvettes des équerres d'alignement.

o
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sisTemA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

6 - Colocagéao dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.
Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

Em primeiro colocar os corta-ventos na soleira. Os corta-ventos da padieira deverdo ser colocados depois das
folhas de correr ja estarem aplicadas. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.

First place the lower central waterproofing pile seals on the sill. The lintel central waterproofing pile seals must be placed
after the sliding sashes are already applied. Follow this procedure in all fixed frame FR and PT profiles.

En premier placer les brosses centrale d'etanchéité sur le seuil. Les brosses centrale d'etanchéité sur le linteau doivent Para os perfs aro fixo FR e PT
étre placés aprés que les vantaux coulissant sont déja appliquées. Suiver cette procédure sur tous les profilés 273286 CORTAVENTO JT
dormant FR et PT.

7 - Colocagéao dos perfis PVC T nos aros fixos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo N ﬂ
FR e PT. | A B |
T PVC profiles placing in fixed frames. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT. ‘ \ \ ‘
Mise en place des profilés PVC T sur les dormants. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et | | | |
PT. | |
\ \
7.1 -Os perfis PVC T verticais sao aplicados numa unica peca, enquanto que os horizontais séo divididos em | \ \ |
varias pegas. | |
Vertical T PVC profiles are applied in a single piece, while the horizontal ones are divided into several pieces. ‘ ‘ ‘ ‘
Les profilés PVC T verticaux sont appliqués en une seule piéce, tandis que les profilés horizontaux sont divisés | |
en plusieurs pieces. Q Q
(LT T TL T T T o N
7.2 - Colocar primeiro as alturas e s6 depois as larguras.
Place the heights first and only then the widths IMPORTANTE | INPORTANT | IMPORTANT: )
Metter d'abord les hauteurs, puis les largeurs. Os perfis PVC T superiores opcionais (A e B, no esquema acima) s6

deverao ser colocados depois das folhas de correr j& estarem aplicadas.
The optional upper T PVC profiles (A and B, in the scheme above) should only
be installed after the sliding sashes are already applied.
Les profilés PVC T supérieurs en option (A et B, dans le schéma ci-dessus) ne
doivent étre installés qu'aprés I'application des plaques coulissantes.

NOTA | NOTE | REMARQUE:

A utilizagéo de perfis PVC T inferiores é apenas conselhada em véos
recuados (sem incidéncia direta da chuva), uma vez que diminuem a
capacidade de escoamento de agua.

The use of lower PVC T profiles is only recommended in recessed frames
(without direct incidence of rain), as they reduce the water drainage capacity.
L'utilisation de profilés PVC T inférieurs n'est recommandée que dans les
travées encastrées (sans incidence directe de pluie), car ils réduisent la
capacité d'évacuation de l'eau.

VI.1-5
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siIsTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)
8 - Aplicagado da peltcia 7x10 Tri-Fin nos perfis de capa.

7x10 Tri-Fin pile seal application to cover profiles.

Application de la joint brosse 7x10 Tri-Fin sur les profilés de capot.

9 - Aplicagao do perfil guia JT87 nas soleiras.
Applying of JT87 rail profile in the sills.
Appliquer le profilé de guide JT87 sur les seuils.

=T

M

Para perfis méveis laterais/centrais, travessas e tampas
Rolos: 250m
Acabamentos: Preto ou Cinza

208306 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto

NOTA | NOTE | REMARQUE:
Em perfis anodizados, a guia JT87 devera ser aplicada com um cordao de silicone neutro.
On anodised profiles the JT87 guide should be applied with a neutral silicone cord.
Sur les profis anodisés, le guide JT87 doit etré appliqué avec un cordon de silicone neutre.

Heaf et

T TR,

dJ

Glip>
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System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

10 - Aplicagao frontal dos contra-fechos nos aros fixos.
Locking plates frontal application in fixed frames.
Application frontale des contre-fermetures sur les dormants.

Com anti-levantamento e tira folgas
Contra-fecho:

Material: Inox | Acabamento: Inox
Centrador:

Material: Plastico | Acabamento: Preto

202330 CONTRA-FECHO ALU 202491  CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT.
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M

Ref. 202330
Ref. 212455

FERRAGEM 1 PONTO/MULTIPONTO ALU Iy o) Mtata Zumek Acsbsmoncs ra
1 POINT/MULTPOINT HARDWARE | SERRURE 1 POINT/MULTPOINT 212455 CONJ. FIX. CONTRAFECHO 202492 CONTRA-FECHO SOT
1> 1> 1>
Ref. 212455
Ref. 202491
Ref. 202487 _Ref. 202492
FERRAGEM MULTIPONTO SOS FERRAGEM MULTIPONTO SOT
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
11 - Aplicagdo da junta tapa canal 2116 nos aros fixos. Esta junta devera ser aplicada na padieira e nas laterais.
Nas zonas onde se localizardo os contra-fechos, a junta devera ser interrompida.
2116 channel cover joint applying in fixed frames. This joint must be applied in the lintel and the laterals. In the zones A
where the counter-locks will be located, the joint must be interrupted.
Application de la joint de couverture du canal 2116 sur les cadres dormants. Ce joint doit étre appliqué sur le linteau ~
et les cotés. Dans les zones ou seront situées les contre-serrures, le joint doit étre interrompu. -
=3 S,
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
= 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

Zona de localizagao do contra-fecho (a esta folga dever-se-a adicionar a
altura de funcionamento do gancho, no caso da ferragem multiponto SOT)
Locking plate location zone (to this gap must be added the working height of the
hook, in the case of SOT multipoint hardware)

Zone d'emplacement de contre-verrouillage (la hauteur du crochet doit étre
ajoutée a cet espace, dans le cas du matériel multipoint SOT)

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
A zona de interrupgéo da junta devera ser suficiente para permitir
os movimentos do fecho multiponto SOT.
The joint interruption zone must be sufficient to allow the movements of
the SOT multipoint lock.
La zone d'interruption de la joint doit étre suffisante pour permettre les
mouvements de la serrure multipoint SOT.

VI1.1-7
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sisTemA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°) /
<

/
12 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°. 7
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies. I
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°. ]
N

12.1 - Encher as camaras com silicone e aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias. Seguir este procedimento em
todos os perfis de aros fixos.

Fill the chambers with silicone and apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's areas. Follow this procedure in all
fixed frame profiles.

Remplisser les chambres de silicone et appliquer du silicone sur la couleur du profilé ou du silicone neutre dans la zone des cadres. Suiver cette
procédure sur tous les profilés de cadre dormant.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE | T
SILICONE NEUTRE

12.2 - Colocar as pegas que constituem o conjunto unido e os esquadros inox
canto 90° nos perfis e fixa-los com pernos M4x16. Seguir este
procedimento em todos os perfis de aros fixos.
Place the 90° corner union kit pieces and corners and fix them with M4x16
threaded pins. Follow this procedure in all fixed frame profiles.
Placer les piéces qui composent le kit d'union et les angles en acier inox a 90°
sur les profilés et fixer-les avec des bout cuvettes M4x16. Suiver cette
procédure sur tous les profilés de cadre dormant.

Para os perfis JT02, JT03, JT04, JT12, Para ligag&o 90° dos perfis aro fixo FR e PT
JT13, JT14, JT33 e JT34 em canto 90° cabamento: Preto
_ ]

204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT

Ref. 212243

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
THREADED PINS M4x16 (NOT INCLUDED)
BOUT CUVETTES M4x16 (NON INCLUS)

12.3 - Aplicar os Conjunto de estanqueidade na zona do corta-vento 90°. Seguir este procedimento em todos os

perfis de aro fixo FR e PT. ®
Apply the Central waterproofing pile seal kits in the 90° Central gasket area. Follow this procedure in all fixed

frame profiles FR and PT. S
Appliquer les Kits brosse centrale d'etanchéité dans la zone du brosse centrale d'etanchéité a 90°. Suiver cette ©

its brosse c ﬁ
procédure sur tous les profilés dormant FR et PT. ‘\7‘3/ \/

Para os perfis aro fixo
Material: EPDM | Acabamento: Preto

212337 CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE wm
SILICONE NEUTRE

m.m . m

N e N e

= 15 =
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sisTemA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°) /

/
12 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°. N 7
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies. I
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°. ]
N

12.3 - Os perfis PVC U sé&o cortados a 45° mas os perfis PVC T sao cortados a 90°.
PVC U profiles are cut at 45° but PVC T profiles are cut at 90°.
Les profilés PVC U sont coupés a 45° mais les profilés PVC T sont coupés a 90°.

12.4 - Aplicar o corta-vento canto 90° JT no aro fixo.
Apply the 90° corner insulation gasket in the fixed frame.
Appliquer le brosse d'étanchéité angle 90°.

As medidas de corte dos perfis PVC T encontram-se no mapa de quantidades das tipologias de canto.
The cutting measures of the T PVC profiles can be found in the corners typologies quantity map.
Les mesures de coupe des profilés PVC T se trouvent dans la carte de quantité des typologies d'angle.

Para os perfis aro fixo FR e PT em canto 90°
213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Os perfis PVC T superiores s6 deverao ser colocadas
depois de os aros moveis estarem aplicados.
The upper T PVC profiles must only be installed after the
mobile frames are applied.

Les profilés PVC T supérieures ne doivent étre installés
qu'aprés la pose des cadres ouvrants.

13 - Aplicagéo do Conjunto uni&o reta JT nos aros fixos, em emendas de perfis de aro fixo.
Straight union kit and angles applying in fixed frames, in splicing of fixed frame profiles.
Application de I'assemblage de joints droits JT sur les jantes fixes, dans I'épissage de profilés de cadre dormant.

13.1 - Colocar as pegas que constituem o Conjunto unido reta JT no interior dos perfis e fixa-las com pernos
M4x16. Seguir este procedimento em todos os perfis de aros fixos.

Place the pieces that constitute the straight union kit inside the profiles and fix them with M4x16 threaded pins.
Follow this procedure in all fixed frame profiles.

Placer les piéces qui composent le jeu d'union droite JT a l'intérieur des profilés et fixer-les avec des bout cuvettes
M4x16. Suiver cette procédure sur tous les profilés de cadre dormant.

Para emendas dos perfis aro fixo FR e PT

Acabamento: Preto

CONJ. UNIAO RETA JT

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
THREADED PINS M4x16 (NOT INCLUDED)
BOUT CUVETTES M4x16 (NON INCLUS)

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTEma JT-FX

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT POUR TYPOLOGIES FIXES (COUPE 45°)
1 - Colocagéao do conjunto de estanqueidade para corta-vento nos aros fixos.

Central waterproofing pile seal kit placing in fixed frames. ®
Mise en place du kit brosse centrale d'étanchéité pour les cadres dormants.
G ®
Colocar o conj. de estanqueidade, apenas em baixo, no cruzamento das folhas onde posteriormente levara o perfil

4\7.3
PVC U e os corta-ventos. s
Place the central waterproofing pile seal kit, only on the bottom, at the intersection of the sashes where later the U PVC 5
profile and the central gasket will be. 4\‘f/

Placer le kit brosse centrale d'etanchéité, juste en bas, a l'intersection des vantaux ou prendront plus tard le profilé PVC U Materiol: EPDM | Absbmmtntor Proto
et les brosses centrales d'etanchéite. 212337 CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT
Fixo Fixo
Fixed Fixed
Fixe Fixe
| —— = | =

JT 15 JT 25

1° Conj. estanqueidade (em baixo)
Waterproofing kit (on the bottom

Kit d"etanchéité (en bas) ) L -
] S 15

—5 J - Dy E = =

2° Perfil PVC U

I
I
I
I
I
I
I
I
|  PVCU Profile
| Profilé PVC U
I
I
I
I
I
I

3° Corta-vento
Central waterproofing pile seal
Brosse centrale d etanchéité

1° Conj. estanqueidade (em baixo)
Waterproofing kit (on the bottom)

Kit d"etanchéité (en bas) - B
O

— —

=

PVC U Profile
Profilé PVC U

3° Corta-vento
Central waterproofing pile seal

I

I

I

I

I

I

I

I

| 2° Perfil PVC U
I

I

I

I

I

I

| Brosse centrale d’etanchéité
I
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT POUR TYPOLOGIES FIXES (COUPE 45°)

2 - Colocagao de goteiras nos aros fixos.
Drips placing in fixed frames.
Placement des clapets sur les cadres dormants.

Colocar as goteiras pelo exterior do perfil e fixa-las com pontos de silicone nas extremidades.
Place the drips from the outside of the profile and fix them with silicone points at the edges.
Placer les lapets a volet extérieur a I'extérieur du profilé et fixer-les avec des points de silicone aux extrémités.

JT 15

} 100

Acabamentos: Branco e Preto

JT 16 210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE

3 - Colocagéo dos perfis PVC U no aro fixo.
U PVC profiles placing to the fixed frame.
Mise en place des profilés PVC U sur le cadre dormant.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O conjunto de estanqueidade ja devera estar aplicado na soleira antes desta operagéo.
Central waterproofing pile seal kit must already be applied in the sill profile before this operation. Sem rasgos para drenagem

Sem rasgos para drenagem

L

. . Lia s . 2:a" A . . . . . Barra: 6,5 Barra: 6,51
Le kit brosse centrale d'étanchéité doit déja étre appliqué sur le seuil avant cette opération. Material: PVC\Acabam::\rlz: Preto Material: pvcmcabamearﬂr; Proto
215305 PERFILPVCUJT 215310 PERFIL PVC U JT FIXO
N
-
JT 15 JT 25
JT 16

[
] 3 ] 3 /
Perfil PVC U com 65mm A_J Perfil PVC U com 65mm A_J

PVC profile with 65mm PVC profile with 65mm
Profilé PVC avec 65mm Profilé PVC avec 65mm

PASSO | STEP | ETAPE 1: PASSO | STEP | ETAPE 2:
Colocar os perfis PVC inferior e superior. Colocar as alturas.

Place the lower and upper PVC profiles. Place the heights.

Placer les profilés PVC inférieures et supérieures. Metter les hauteurs.

VI.2-2
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System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT POUR TYPOLOGIES FIXES (COUPE 45°)

4 - Aplicagao de silicone nos aros fixos.
Silicone applying in fixed frames.
Application de silicone sur le cadre dormant.

4.1 - Aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das 4.2 - Antes de colocar os esquadros, encher as camaras dos perfis
esquadrias. fixos com silicone neutro, de modo a ficarem seladas.
Apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in Before placing the corner cleats, the fixed frame profiles chambers
the frame's areas. must be filled with neutral silicone, in order to be sealed.
Appliquer du silicone sur la couler des profilés ou du silicone neutre Avant d'installer les équerres, les chambres des profilés dormants
dans la zone des cadres. doivent étre remplies de silicone neutre afin d'étre scellées.
’\ | S ————————————

(

SILICONE NEUTRO SILICONE NEUTRO

T=.| NEUTRAL SILICONE F=.| NEUTRAL SILICONE

SILICONE NEUTRE SILICONE NEUTRE

5 - Aplicacéo de esquadros de aperto e cantos de alinhamento nos aros fixos.
Corner cleats and the alignment corners applying in fixed frames.
Application des équerres et les angles d'alignement sur le cadre dormant.

S|

%

Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 16, 25, 33, 34 e 47
204153 ESQUADRO JT 11x20.5

Iy

Para os perfis JT02, JT03, JT04, JT12, JT13 e JT14

213246 CANTO CR S/SB

Ref. 204153

Ref. 213246

JT 16

Ref. 204153
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT POUR TYPOLOGIES FIXES (COUPE 45°)

6 - Colocagéao dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.
Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

Colocar os corta-ventos na soleira. Os corta-ventos da padieira deverdo ser
colocados depois das folhas ja estarem aplicadas.

Place the lower central waterproofing pile seals on the sill. The lintel central
waterproofing pile seals must be placed after the sashes are already applied.

Placer les brosses centrales d'etanchéité sur le seuil. Les brosses centralse para os perfis ro fixo FR & PT Motoral: £po | Aemoormonte, Pro
d'etanchéité sur le linteau doivent étre placés aprés que les vantaux sont déja 213286 CORTAWVENTO JT 213303 CORTA VENTO JT FIXO
appliquées.

Fixo

Fixed

Fixe
L ————_
F——————————————

Profilé PVC avec 65mm

@ Perfil PVC com 65mm
PVC profile with 65mm

- -
7 - Aplicagéo da pelucia 7x10 Tri-Fin na Junta central VD 2195 JT FIXO.
7x10 Tri-Fin pile seal application to the Central joint VD 2195 FIXED JT.
Application de la joint brosse 7x10 Tri-Fin sur le Joint central VD 2195 JT FIXE. .
; \ QI
Para perfis mveis laterais/centrais, travessas e tampas
Rolos: 250m
Acabamentos: Preto ou Cinza
208306 PELQCIA 7x10 TRI-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto

Vi.2-4
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8 - Aplicagao do perfil JT 94 com o Conj. Fixagdo JT 94.
JT 94 application using the JT 94 Fixing Kit application.
Application du profilé JT 94 en utilisant le Kit de Fixation JT 94.

Esbamannnn,
T PO

Ao,
TP A

i i

PASSO 1: Cortar o bite JE 95 conforme medida de corte determinada. ﬁ ﬁ

STEP 1: Cut the JE 95 bead according to the determined cutting measure.

ETAPE 1: Couper le parclose JE 95 selon la mesure de coupe déterminée. / /
Para fixagao do perfil JT 94

212087 CONJ. FIXAGAO JT 94

JE 95

JE 95

PASSO 2: Colocagao do Conj. Fixagao JT 94 no perfil JT 94.
STEP 2: JT 94 Fixing Kit placing into the JT 94 profile.
ETAPE 2: Placement du Kit de Fixation JT 94 sur le profilé JT 94.

VI.2-5
DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTEma JT-FX

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT POUR TYPOLOGIES FIXES (COUPE 45°)

8 - Aplicagao do perfil JT 94 com o Conj. Fixagdo JT 94.
JT 94 application using the JT 94 Fixing Kit application.
Application du profilé JT 94 en utilisant le Kit de Fixation JT 94.

S
T PO

PASSO 3: Colocagao do bite JE 95 e do perfil montante no aro fixo, com as cantoneiras no interior do perfil (por

fixar).

STEP 3: JE 95 and mullion profile application to the fixed frame, with the angles inside the profile (to be fixed).

ETAPE 3: Application du parclose JE 95 et du profilé de meneau sur le cadre dormant, avec les angles a l'intérieur du

profilé (a fixer). Para fixagdo do perfil JT 94
212087 CONJ. FIXAGAO JT 94

PASSO 4: Fixagédo do Conj. Fixagéo JT 94.
STEP 4: JT 94 Fixing Kit fixation into the JT 94 profile.
ETAPE 4: Fixation du Kit de Fixation JT 94 sur le profilé JT 94.

PASSO 5: Aplicar silicone na zona de contacto entre os perfis aro fixo e montante, em cima e em baixo, antes de colocar as capas.
STEP 5: Silicone application in the contact area between the fixed frame et mullion profile, at the top and bottom, before placing the covers.
ETAPE 5: Application de silicone dans la zone de contact entre les dormants et le profilé meneau, en haut et en bas, avant la pose des profilés de capot.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T~
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8 - Aplicagao do perfil JT 94 com o Conj. Fixagdo JT 94.
JT 94 application using the JT 94 Fixing Kit application.
Application du profilé JT 94 en utilisant le Kit de Fixation JT 94.

PASSO 6: Posicionamento e fixagcdo dos corta-ventos.
STEP 6: Positioning and fixing the central gaskets.
ETAPE 6: Positionnement et fixation des joints d'etanchéite..

65 18
325 17

T
o

JT 15 I
50.5

50.5

325 17
65 18

JT 16

Para fixagao do perfil JT 94
212087 CONJ. FIXAGAO JT 94
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9 - Aplicagao do perfil JT 94 através de parafusos - APLICAGAO ALTERNATIVA.
JT 94 application using the screws - ALTERNATIVE APPLICATION.

Application du profilé JT 94 en utilisant des vis - APPLICATION ALTERNATIVE. i 38 g
PASSO 1: Cortar o bite JE 95 conforme medida de corte determinada. éa“\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\»
{

STEP 1: Cut the JE 95 bead according to the determined cutting measure.
ETAPE 1: Couper le parclose JE 95 selon la mesure de coupe déterminée.

Para o perfil JT 94
290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

|
- .
|

JT 15 JE 95

JT 16

PASSO 2: Determinar a posigédo dos parafusos e maquinar o aro fixo superior e inferior.
$TEP 2: Determine the position of the screws and machine the upper and lower fixed frame. Parafuso | Screw | Vis 2
ETAPE 2: Déterminer la position des vis et usiner le cadre fixe supérieur et inférieur.

Parafuso | Screw | Vis 1

b ok <t
(2}
| £ g S
— ©
| 3 59
‘ 8 = ‘ ®
i/l = . -~
\ 2 - g
/H ‘ /{ -E | S— =~
4‘ © / -
SN i
— g Il | 8
S ] 3
f o =
= o
> (g | 7]
® = ‘ 2
3: -
b : e
JT 15 Parafuso | Screw | Vis 1 h P o= ‘
Parafuso | Screw | Vis 2 JT 16
Parafusos | Screw | Vis 2 Parafusos | Screw | Vis 2
Parafusos | Screw | Vis 1 [ fParafusos | Screw | Vis 1
o o 4
- A -
- - ©
¢ §
Q
q>'\ qf.)
Ll B 2
32.6 32.6
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9 - Aplicagao do perfil JT 94 através de parafusos - APLICAGAO ALTERNATIVA.

JT 94 application using the screws - ALTERNATIVE APPLICATION.

Application du profilé JT 94 en utilisant des vis - APPLICATION ALTERNATIVE. i 38 g

éal\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\>

Para o perfil JT 94
290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

PASSO 3: Colocagao do bite JE 95 e do perfil montante no aro fixo.
STEP 3: JE 95 and mullion profile application to the fixed frame.

ETAPE 3: Application du parclose JE 95 et du profilé de meneau sur le
cadre dormant.

PASSO 4: Fixagao do perfil usando os parafusos.
STEP 4: Profile fixing using screws.
ETAPE 4: Fixation du profilé a I'aide de vis.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T

PASSO 5: Aplicar silicone na zona de contacto entre os perfis aro fixo e
montante, em cima e em baixo, antes de colocar as capas.

STEP 5: Silicone application in the contact area between the fixed frame et
mullion profile, at the top and bottom, before placing the covers.

ETAPE 5: Application de silicone dans la zone de contact entre les
dormants et le profilé meneau, en haut et en bas, avant la pose des profilés
de capot.

PASSO 6: Posicionamento e fixagdo dos corta-ventos.
STEP 6: Positioning and fixing the central gaskets.
ETAPE 6: Positionnement et fixation des joints d'etanchéite.. 1.9

65
325 17 e

4.3 65
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10 - Aplicagdo da junta tapa canal 2116 nos aros fixos.
2116 channel cover joint applying in fixed frames.

Application de la joint de couverture du canal 2116 sur les cadres dormants. 8.1

. . . ) - . R ~
Esta junta deverd ser aplicada no aro fixo, na padieira e nas laterais. Nas zonas onde se localizardo os \—
contra-fechos, a junta devera ser interrompida.

This joint must be applied in the fixed frame, in the lintel and the laterals. In the zones where the counter-locks will be
located, the joint must be interrupted.

Ce joint doit étre appliqué sur le cadre dormant, le linteau et les cotés. Dans les zones ou seront situées les Material: EPDM | Acabartenier Pcio
contre-serrures, le joint doit étre interrompu. 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
—c. 9l Jp
LTJ Lriﬂ
JT 15
Zona de localizagao do contra-fecho
(a esta folga dever-se-a adicionar a altura de funcionamento
do gancho, no caso da ferragem multiponto SOT)
Locking plate location zone
(to this gap must be added the working height of the hook, in the
I case of SOT multipoint hardware) P
JT15 Zone d'emplacement de contre-verrouillage ya

(la hauteur du crochet doit étre ajoutée a cet espace, dans le N\
n JT 16 cas du matériel multipoint SOT) / \
\ J

\ I

~If

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
A zona de interrupgao da junta devera ser suficiente para
permitir os movimentos do fecho multiponto SOT.

The joint interruption zone must be sufficient to allow the
movements of the SOT multipoint lock.
La zone d'interruption de la joint doit étre suffisante pour permettre
les mouvements de la serrure multipoint SOT.

11 - Corte e aplicacéo do perfil guia JT87 nos aros fixos.

Cutting and applying of JT87 rail profile in fixed frames.
Couper et appliquer le profilé de guide JT87 sur les cadres dormants. db

\GJ:E
O perfil JT87 devera ser aplicado nas soleiras, conforme esquemas abaixo: A‘b

The JT87 profile must be applied in the sills , according to the schemes below:
Le profilé JT87 doit étre appliqué aux seuils, selon les schémas ci-dessous:

NOTA | NOTE | REMARQUE:
Em perfis anodizados, a guia JT87 devera ser
aplicada com um cordéo de silicone neutro.
On anodised profiles the JT87 guide should be
applied with a neutral silicone cord.
Sur les profis anodisés, le guide JT87 doit etré
appliqué avec un cordon de silicone neutre.
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12 - Aplicagdo da pelucia 7x10 Tri-Fin nos perfis de capa JT89 e JT91.
7x10 Tri-Fin pile seal application to the JT89 and JT91 cover profiles.

Application de la joint brosse 7x10 Tri-Fin sur le profilés de capot JT89 et JT91. 7
JT 89 JT 89 JT 91 WN ﬂ
-

Para perfis méveis laterais/centrais, travessas e tampas

Rolos: 250m

Acabamentos: Preto ou Cinza
208306 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Colocar a folha de correr antes de aplicar as capas.
Place the sliding sash before applying the covers.
Placer la feuille de glissement avant d'appliquer les capots.

PASSO | STEP | ETAPE 1:
Colocar os perfis verticais.
Place the vertical profiles.

Placer les profilés verticales.

PASSO | STEP | ETAPE 2:
Colocar os perfis horizontais.
Place the horizontal profiles.
Placer les profilés horizontales.

P
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13 - Aplicagao do limitador de abertura nos perfis JT 15, JT 16 e JT 25.
Opening limiter application on the JT 15, JT 16 and JT 25 profiles.
Application du limiteur d'ouverture sur les profilés JT 15, JT 16 et JT 25 .

A posic¢ao do limitador de abertura no rail, depende da largura da folha movel em relagédo a folha fixa. @

The position of the opening limiter on the rail depends on the width of the mobile sash in relation to the fixed sash.
La position du limiteur d'ouverture sur le rail dépend de la largeur de la vantail ouvrant par rapport a la vantail fixe.

Acabamentos: Lacados

LIMITADOR ABERTURA
228107 PQ SERIE CORRER

13.1 - Tipologias 1 folha mével + fixo.
1 sliding sash + fix typologies.
Typologies 1 vantail coulissant + fixe.

Fixo com JT 15 Fixo com JT 16
Fixed with JT 15 <- H Fixed with JT 16 <-— ﬂ
Fixe avec JT 15 Fixe avec JT 16

EXEMPLO — —
EXAMPLE | EXEMPLE: A distancia de A tem de ser menor que a distancia de B.
The distance from A must be less than the distance from B.
A La distance de A doit étre inférieure a la distance de B.
—— gl

| sv—ntn

i
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13 - Aplicagao do limitador de abertura nos perfis JT 15 e JT 25.
Opening limiter application on the JT 15 and JT 25 profiles.
Application du limiteur d'ouverture sur les profilés JT 15 et JT 25 .

13.2.1 - Tipologias 2 folhas moéveis + fixo, com JT 15 e JT 16.
2 sliding sashes + fix typologies, with JT 15 and JT1 6.

Typologies 2 vantaux coulissants + fixe, avec JT 15 et JT 16.

‘Acabamentos: Lacados
Fixo com JT 15 Fixo com JT 16 228107 LIMITADOR ABERTURA
| > Fixed with JT 15 <= | | -> Fixed with JT 16 <= | PQ SERIE CORRER
Fixe avec JT 15 Fixe avec JT 16

A distancia de A tem de ser
menor que a distancia de B.
A A The distance from A must be
less than the distance from B.

La distance de A doit étre
inférieure a la distance de B.

13.2.2 - Tipologias 2 folhas moéveis + fixo, com JT 25.
2 sliding sashes + fix typologies, with JT 25.
Typologies 2 vantaux coulissants + fixe, avec JT 25.

A distancia A tem de ser menor que a distancia B.
The distance A must be less than the distance B.
La distance A doit étre inférieure a la distance B.
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14 - Assemblagem do vidro.

Glass assembly.

Assemblage du verre.

14.1 - Aplicagéo do vedante no perfil central PVC.

Joint application on the central PVC profile.
Application de la joint dans le profilé central PVC. 3 3
2072 2055 2003
Rolo: 200m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208224 JUNTA VD 2072

208289 JUNTA DE BATENTE 2055
208350 JUNTA DE VEDAGCAO EXT. 2003

14.2 - Preenchimento do canal do bite inferior com silicone e aparafusamento do perfil pré-furado.
Filling the lower bead channel with silicone and screwing the pre-drilled profile.
Remplir le canal du parclose inférieur avec du silicone et visser le profilé pré-percé.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

VI.2-14
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14 - Assemblagem do vidro.

Glass assembly.

Assemblage du verre.

14.3 - Colocagao do vidro e dos restantes bites (primeiro os horizontais e depois os verticais).
Placement of the glass and the remaining beads (first the horizontal and then the vertical ones).

15 2
Placement du verre et des parcloses restants (d'abord les horizontaux et ensuite les verticaux). é ; é ;

SILICONE NEUTRO 1031 2042
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

Rolo: 200m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208223 JUNTA DE CUNHA 1031
208191 JUNTA DE CUNHA 2042
3 4
N 2073 2034
Ny S (Rolo: 200m) (Rolo: 100m)
Material: EPDM | Acabamento: Preto
S—
208199 JUNTA DE CUNHA 2073
\ 2 208195 JUNTA DE CUNHA 2034
Nos perfis JT 15, JT 16 e JT 25:
Recomenda-se a selagem inferior do perfil montante e 5

6 7
das extremidades do bite inferior.
In JT 15, JT 16 and JT 25 profiles:
Bottom sealing of the riser profile and the ends of the bottom
bead is recommended.
Dans les profilés JT 15, JT 16 et JT 25:

Il est recommandé de sceller le bas du profilé de la colonne

ller le > de : 2035 2036 2037
montante et les extrémités du parclose inférieur.
Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208196 JUNTA DE CUNHA 2035
i . 208215 JUNTA DE CUNHA 2036
No P‘?rf'l JT 1(_5- 208904 JUNTA DE CUNHA 2037
Efetuar a colagem do bite superior com cola e veda

previamente a colocagao do vedante de cunha.
In JT 25 and JT 25 profiles:
Glue the upper bead with bond and seal before fitting the joint.
Dans les profilés JT 25 et JT 25:
Coller le parclose supérieur avec de la mastic colle avant de
poser le joint.

COLAE VEDA /
BOND AND SEAL
MASTIC COLLE

14.4 - Colocagao do perfil de pingadeira JT 82.
Fitting the drip profile JT 82.
Montage du larmier JT 82

VI.2-15
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1 - Colocagéao de goteiras nos aros fixos.
Drips placing in fixed frames.
Placement des clapets sur les cadres dormants.

o)

Acabamentos: Branco e Preto
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE

100 30

2 - Colocagéo dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.
Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

Para os perfis aro fixo FR e PT Para os perfis JT22, JT23 e JT43
213286 CORTA-VENTO JT 213288 CORTA-VENTO BAIXO JT
= = = = = = = =
e I —— —  —— I e ———— al
[ s— [ | — O e - ___ —

Aplicar os corta-ventos inferiores entre os perfis JE96,
interrompendo-os em 35mm. Os corta-ventos da padieira
deverao ser colocados depois das folhas de correr ja
estarem aplicadas.

Place the low central insulation gaskets between the JE96
profiles, interrupting it in 35mm. The lintel central insulation
gasket must be placed after the sliding sashes are already
applied.

Appliquer les brosses centrale d'etanchéité inférieures entre les
profilés JE96, les arréte en 35mm. Les brosses centrale
d'etanchéité sur le linteau doivent étre placés aprés que les
feuilles coulissantes sont déja appliquées.

Ref. 213288

35 ) JE96

VIL.3-1
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JE96 e U PVC profiles application in fixed frames.
Application de profilés JE96 et PVC U sur les cadres dormant.

Passo | Step | Etape 1:
Aplicar os perfis JE96 nas ombreiras.

3 - Aplicagao dos perfis JE96 e PVC U nos aros fixos.

e T

Place the JE96 profiles in jambs.
Appliquer les profilés JE96 sur les jambages.

Para os perfis JT12 e JT22

Para os perfis JT13 e JT23

Passo | Step | Etape 2:

Aplicar os perfis JE96 inferiores.
Place the bottom JE96 profiles.
Appliquer les profilés JE96 inférieures.

223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT

Passo | Step | Etape 3:

Aplicar as juntas adesivas nas extremidades dos perfis horizontais (em tipologias 4rail consultar a pag. seguinte).
Place the adhesive joints at the ends of the horizontal profiles (in 4rail typologies see the next page).

Placer les joints adhésifs aux extrémités des profilés horizontaux (en typologies de 4rails voir page suivante).

Passo | Step | Etape 4:

Fixar os perfis usando parafusos.
Fix the profiles using screws.

Fixer les profilés a I'aide de vis.

223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT

| 38 g

éal\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\>

Para os perfis SO47 e SO48
Para fixar os perfis JT18, 28 e 38 aos perfis horizontais

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O perfil PVC U superior sé devera ser aplicado depois de fechar o aro fixo.
The upper U PVC profile must be applied after the fixed frame is closed.
Le profilé en PVC U supérieur ne doit étre appliqué qu'aprés la fermeture du cadre fixe.

Rt

290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
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3 - Aplicagao dos perfis JE96 e PVC U nos aros fixos.
JE96 e U PVC profiles application in fixed frames.

Application de profilés JE96 et PVC U sur les cadres dormant. . . W
CORTAR POR AQUI M M
/ CUT BY HERE &

COUPER ICI
|
Para os perfis JT12 e JT22
; 223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
[ 52.6

R e

Para os perfis JT13 e JT23
223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT

JT 33

CORTAR POR AQUI
CUT BY HERE &
COUPERICI
|

44.2

JT 34

' CORTAR POR AQUI
| CUT BY HERE &
/ £ /// COUPER ICI

52.6
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4 - Aplicagao do perfil pingadeira JT82.

JT82 drip profile application.

Application du profilé larmier JT82. COLA %

GLUE
COLE

Para o perfil JT82
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212384 CONJ. TOPOS LAT.
PINGADEIRA JT82

5 - Enchimento das camaras nos 4 lados do aro fixo e colocagao do aro ao sitio.
Filling the chambers on the 4 sides of the fixed frame and placing the frame in place.
Remplissage des chambres sur les 4 c6tés du cadre dormant et mise en place du cadre.

ﬂ ‘7\
R L]
T SILICONE NEUTRO

NEUTRAL SILICONE ‘m
SILICONE NEUTRE

6 - Aplicagao dos perfis JT78 e JT79 nas ombreiras.
JT78 and JT79 application in jamb profiles.
Application des profilés JT78 et JT79 sur les jambages. 16 © 8.1,
Passo | Step | Etape 1: %A‘-_«‘-_«‘-_«‘-_«‘-_\‘-‘«‘“ [ ~
Colocar o perfil guia lateral na ombreira. -
Place the lateral guide profile in the jamb.
Placer le de guidage latéral sur le jambage.
B Para fixar os perfis JT78 e JT79 Material: EPDM | Acabarr?eor:?r;:'ggelr:
Passo | Step | Etape 2: 290052 PARAFUSO DIN7982 PH 3,6x16 A2 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

Furar os perfis guia lateral e ombreira.
Drill the lateral guide and jamb profiles.
Percer le guide latéral et les profilés de jambage.

Passo | Step | Etape 3:

Fixar a guia lateral a ombreira usando parafusos.
Fix the lateral guide into the jamb using screws.

Fixer le guidage latéral au jambage a I'aide de vis.

Passo | Step | Etape 4:

Aplicar o vedante tapa canal 2116.
Apply the 2116 channel cover joint.
Appliquer le joint de couverture 2116.

Passo | Step | Etape 5:

Aplicar os perfis guia inferiores JT87.

Apply the JT87 bottom guide profile.

Appliquer les profilés de guide inférieures JT87.

O vedante tem de ser interrompido onde se localizarado os contra-fechos (a zona de interrupgao devera ser suficiente para permitir os movimentos do fecho multiponto SOT).
The joint must be interrupted where the counter-locks will be located (the interrupted zone must be sufficient to allow the movements of the SOT multipoint lock).
Le joint doit étre interrompu a I'endroit ou seront situées les contre-serrures (la zone d'interruption doit étre suffisante pour permettre les mouvements de la serrure multipoint SOT)

VI.3-4

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT-30mm

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°) Z ,
7 - Aplicagéo dos conjunto uni&o reta e canto 90° JT. ~ %
Straight union kit and angles applying in fixed frames. - —
Application du kit d'union droit et angle 90° JT. Ve
N

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Encher as camaras com silicone antes de colocar as pecas que constituem os conjuntos, fixa-las conforme
esquemas abaixo e aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias.
Fill the chambers with silicone before placing the pieces that constitute the kits, fix them according to the following schemes
and apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's areas.
Remplisser les chambres de silicone avant de placer les piéces qui composent les ensembles, fixer-les selon les schémas
ci-dessous et appliquer du silicone sur la couleur du profilé ou du silicone neutre dans la zone des cadres.

APLICAGAO NA PADIEIRA | LINTEL APPLICATION | APPLICATION DANS LE LINTEAU

Para emendas dos perfis aro fixo FR e PT

Para ligagao 90° dos perfis aro fixo FR e PT Para os perfis JT02, JT03, JT04, JT12,

Acabamento: Preto JT13, JT14, JT33 e JT34 em canto 90°
212242 CONJ. UNIAO RETA JT 212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT 204389 ESQUADRO INOX CANTO 90°

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
THREADED PINS M4x16 (NOT INCLUDED)
BOUT CUVETTES M4x16 (NON INCLUS)

’ PARAF. DIN7981 3,5x10 (NAO INCLUIDOS)

SCREWS DIN7981 3,5x10 (NOT INCLUDED)

=== VIS DIN7981 3,5x10 (NON INCLUS)

@ ..

OU|OR | OU
Para emendas dos perfis aro fixo baixo Para ligagéo 90° dos perfis aro fixo baixo ‘
Acabamento: Preto Acabamento: Preto
212083 CONJ. UNIAO RETA 212084 CONJ. UNIAO CANTO 90°
ARO BAIXO JT ARO BAIXO JT
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sisTema JT-30mm

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°) ~ L,
8 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°. N 7
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies. I
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°. ]
N

8.1 -Colocar as pegas que constituem o conj. unido e os esquadros inox canto 90° nos perfis e fixa-los com pernos e parafusos (ver pagina

anterior).

Place the 90° corner union kit pieces and inox corners in to the profiles and fix them with threaded pins and screws (see previous page).

Placer les pieces qui composent le jeu d'union et les supports en acier inoxydable d'angle a 90° sur les profilés et les fixer avec des bout cuvettes and
vis (voir page précédente).

8.2 - Cortar os perfis JE96 antes de aplicar o corta-vento baixo.

8.3 - Aplicar o corta-vento canto 90° JT no aro fixo.

As medidas de corte dos perfis PVC T encontram-se no mapa de quantidades das tipologias de canto.
The cutting measures of the T PVC profiles can be found in the corners typologies quantity map.
Les mesures de coupe des profilés PVC T se trouvent dans la carte de quantité des typologies d'angle.

Cut the JE 96 profiles before applying the low central waterproofing pile seal.
Couper les profilés JE96 avant d'appliquer le brosse centrale d’etanchéité bas.

NG

Apply the 90° corner insulation gasket in the fixed frame.
Appliquer le brosse d'étanchéité angle 90°.

Para os perfis JT22, JT23 e JT43
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT

3 unidades | units | unités

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Os perfis PVC T superiores sé deverdo ser colocadas
depois de os aros moéveis estarem aplicados.
The upper T PVC profiles must only be installed after the
mobile frames are applied.

Les profilés PVC T supérieures ne doivent étre installés
qu'apres la pose des cadres ouvrants.
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DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT-30mm

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT) WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

1 - Ligacao entre aros fixos.
Fixed frames connection.

Connexions sur les cadres dormants. . . . .
U 7| i

JT 12
zLir

Para os perfis JT12 e JT22 Para os perfis JT13 e JT23
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
JT22 \ \\
\
/XKIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT /\KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
N°1 JT ADHESIVE JOINTS KIT N°1 JT ADHESIVE JOINTS KIT
JOINTS ADHESIFS KIT N°1 JT JOINTS ADHESIFS KIT N°1 JT
JT 13 JT33
o 5 3 5
5 = 5 8
{ A . . A N At 7743 \—I/\
/\KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT /\KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT/\KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 + N°2 JT
N°2 JT ADHESIVE JOINTS KIT N°2 JT ADHESIVE JOINTS KIT N°1 + N°2 JT ADHESIVE JOINTS KIT
JOINTS ADHESIFS KIT N°2 JT JOINTS ADHESIFS KIT N°2 JT JOINTS ADHESIFS KIT N°1 + N°2 JT

KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 + N°2 JT
N°1 + N°2 JT ADHESIVE JOINTS KIT

CORTAR POR AQUI JOINTS ADHESIFS KIT N°1 + N°2 JT
V | CUT BY HERE &
/ ; // / COUPER [CI
52.6 ‘

2 - Fixagéo dos perfis Ombreira/Soleira
Fixing the profiles Jamb/Sill

Fixation des profilés Jambage/Seuil ) 38 ) 3

‘ |
é%l\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\»

Para os perfis SO47 e SO48
Para fixar os perfis JT18, 28 e 38 aos perfis horizontais

290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

PARAFUSO DIN 7981 4,2x38 A2
SCREWS | VIS

V1.4
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sisTemA JT

System | Systéme

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

1 - Pormenores de aplicagéo.
Application details.
Détails de l'application.

Vista Interior - Aro Fixo FR
Inside View - FR Fixed frame
Vue intérieure - Dormant FR

Vista Exterior - Aro Fixo FR
Outside View - FR Fixed frame
Vue extérieur - Dormant FR

Vista Interior - Aro Fixo PT
Inside View - PT Fixed frame
Vue intérieure - Dormant PT

Vista Exterior - Aro Fixo PT
Outside View - PT Fixed frame
Vue extérieur - Dormant PT

Vista Interior - Soleira 30mm
Inside View - 30mm Sill
Vue intérieure - Seuil 30mm

Vista Exterior - Soleira 30mm
Outside View - 30mm Sill
Vue extérieur - Seuil 30mm
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sisTemA JT

System | Systéme

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

2 - Aplicagao de acessorios para perfis KE 71 e KE 90 / KE 60.
Accessories application for KE 71 and KE 90 / KE 60 profiles.
Application des accessoires pour les profilés KE 71 et KE 90 / KE 60.

D D , <
\,J \ ESQUERDO
A

Para os perfis KES0, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE95

212223 CONJ. TOPOS INFERIORES

RENOVATIO
DIREITO

-—KE 90 KE 60

ESQUERDO

Para o perfil KE71
212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7

Aro Fixo FR Aros Fixos PT e 30mm
FR Fixed frame PT and 30mm Fixed frame

Dormant FR Dormant PT et 30mm )

\\\ DIREITO
ﬁ 2 212227 CON.J. JUNTAS ADESIVAS
f f P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71

&>

3 - Medidas de corte e maquinagdes dos perfis KE 90 / KE 60 horizontais.
Cutting measures and machining for KE 90 / KE 60 horizontal profiles. | -~ KE 90 | KE 60
Mesures de coupe et usinage des profilés horizontaux KE 90 / KE 60.

INFERIOR I || kE 90 | KE 60 KE 90 | iKE 60

BOTTOM 16 27 /
INFERIEUR /

/ L KE 90 | KE 60
/ 4 L ]
— - 7
T 10 0 T ©
[t I
s %/LL b

A4
S
&
1.9
Py
N
=N
=

SUPERIOR
TOP

SUPERIEUR &,
& CJ L

I

| 1

| l

| L
’ e ‘ I~ ~

I
— ‘ / e
ié l\ & 1y
\\

I/
/
INFERIOR
BOTTOM b
INFERIEUR -~

'—HLE;H

SUPERIOR
TOP
SUPERIEUR

i

VI.5-2

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




siIsTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

4 - Colocar o perfil KE 71 no aro fixo e colocar os seus topos nas extremidades, utilizando cola.
Place the KE 71 profile in the fixed frame and place their tops at the ends, using glue.
Placer le profilé KE 71 dans le cadre fixe et placer leurs sommets aux extrémités, a l'aide de colle.

COLA
GLUE
COLE

5 - Em vaos FR, aplicar a junta adesiva no topo KE 71 e colocar posteriormente os perfis de remate.
In FR fixed frames, apply the adhesive joint at the KE 71 end-cap and then place the finishing profiles.
Dans les dormants FR, appliquer le joint adhésif sur le embout KE 71 et puis placer les profilés de finition.

6 - Em vaos FR, cortar o Conj. de topos inferiores renovatio na utilizagéo dos perfis KE90, KE91, KE92, KE93,
KE94 e KE95 e aplicar cola no topo antes de o aplicar.
In FR fixed frames, cut the renovatio lower end-caps kit when using KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 and KE95 profiles
and apply glue in the end-cap before applying it.
Dans les dormants FR, couper le jeu de dessus inférieurs rénovatio lors de I'utilisation des profilés KE90, KE91, KE92,
KE93, KE94 et KE95 et appliquer de la colle sur le dessus avant de I'appliquer.

CORTAR POR AQUI
/ / CUT BY HERE 72)

COUPER ICI

[N =
Xed < el N by o
fe2] fe2] D D D D
w w w w w w
xby ¥ ¥ ¥ X

DIREITO

ESQUERDO

Para o perfil KE71

212221

CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7

—

ESQUERDO

DIREITO

212227

CONJ. JUNTAS ADESIVAS
P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71

Para os.

perfis KE9O, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE95

212223

CONJ. TOPOS INFERIORES
RENOVATIO
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siIsTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

7 - Em vaos FR, fixar o topo e o perfil lateral de remate a soleira KE 71e preencher com silicone.
In FR fixed frames, fix the end-cap and the lateral finishing profile to the KE 71 sill and fill with silicone.
Dans les dormants FR, fixer les profilés supérieur et latéral au seuil KE 71 et remplisser de silicone.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE |
SILICONE NEUTRE

8 - Aplicacao do perfil montante para solugdo de embutir JT 93 e acessorios.
JT 93 mullion profile for pocket solution and accessories application.
Application du profilé de meneau pour galandage JT 93 et accessoires.

8.1 - Aro fixo FR.

FR fixed frame.
Dormant FR.
~
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Passo | Step | Etape 1: 212085 CONJ. TOPOS JT93
Aplicar cola nas extremidades do perfil JT93.
Apply glue to the ends of the profile.

Percer le guide latéral et les profilés de jambage.

COLA
GLUE

Passo | Step | Etape 2:
| Step | Etap COLE

Aparafusar os topos ao perfil.
Screw the end-caps to the profile.
Fixer le guidage latéral au jambage a I'aide de vis.

Passo | Step | Etape 3:

Fixar o perfil JT93 ao aro fixo.

Fix the JT93 profile to the fixed frame.
Fixer le profilé JT93 au le cadre dormant.

VI.5-4
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sisTemA JT

System | Systéme

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

8 - Aplicagao do perfil montante para solugdo de embutir JT 93 e acessorios.
JT 93 mullion profile for pocket solution and accessories application.
Application du profilé de meneau pour galandage JT 93 et accessoires.

8.2 - Aros fixo PT e 30mm.
PT and 30mm fixed frame.
Dormants PT et 30mm.

Passo | Step | Etape 1:

Posicionar o perfil JT 93 no aro fixo.
Position the JT 93 profile on the fixed frame.
Positionner le profilé JT 93 sur le dormant.

Passo | Step | Etape 2:

Fixar o perfil JT93 ao aro fixo.

Fix the JT93 profile to the fixed frame.
Fixer le profilé JT93 au le cadre dormant.

9 - Aplicagéo da Junta tapa canal 2116 JT e dos perfis guia JT87.
2116 channel cover joint and JT87 guide profiles application.
Application du joint de recouverture de canal 2116 JT et des profilés de guide JT87.

Aplicagéo superior e inferior
da Junta tapa canal no rail
vazio e no rail superior da
folha movel

Upper and lower application of the
channel cover joint on the empty
rail and upper application on the
mobile frame upper rail
Application supérieure et
inférieure du joint de couvercle de
canal sur le rail vide et le rail
supérieur de la feuille mobile

Aplicagéo da guia no rail
inferior da folha movel
Application of JT87 profile on
the mobile sash bottom rail
Application du guide sur le rail
inférieur de la feuille mobile

19

3.9

:; TN
{0 LEVRSFEVRVRVA |V

Para fixar os perfis JT 83 e JT 93

290472 PARAF. AT/PF CQ 3.9x19 A2
8.1
~
-
=
Rolo: 100 m

Material: EPDM | Acabamento: Preto

208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

VL.5-5
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System | Systéme

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

10 - Aplicagao dos perfis capa JT85 e JT88.
JT85 and JT88 cover profiles application.
Application des profilés de capot JT85 et JT88.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As pelucias ja deverao estar colocadas nos perfis de capa antes da sua aplicagéo e
deverdo ser aplicadas primeiro as alturas e s6 depois as larguras.
The pile seals must already be placed on the cover profiles before application and the heights
must be applied first and only then the widths.
Les joint brosses doivent déja étre placées sur les profilés de capot avant d'étre appliquées et
doivent étre appliquées d'abord en hauteurs puis en largeurs.

VI.5-6
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sisTemA JT

System | Systéme

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR

HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE As medidas de corte podem variar consoante a tipologia do vao.
11 - Corte e maquinagdes dos perfis de remate. The cutting measures may vary according to the typology of the frame.
Finishing profiles cutting and milling. Les mesures de coupe peuvent varier en fonction du type de travée.
Découpe et usinage des profilés de finition.
Fﬁi*f*if*f*if*i*ffiﬁ ****************** ]
| > ! |
| 3 |
\ 766 Il \
| SO 46 |
| 1 |
| e I |
| © |
| | & |
— I 2
| L 50 | 5 |
>
‘ SO 47 ‘_3 % ‘
‘ 30 15 15 'g L2 ‘
I =g
| ol ! o |
| EE
‘ KP 32 * variavel de acordo com n° de parafusos a aplicar § s ‘
variable according to the no. of screws to be applied 2—%
‘ 66.5 85.4 variable selon le nombre de vis a appliquer 85.4 2 ‘
| | g |
T
| 5 5 2 |
| 2 N iz i ® |
A Il
Il
| ! |
‘ SO 48 A MEDIDA DE CORTE VERTICAL DEPENDERA DA TIPOLOGIA CONSIDERADA ‘
‘ THE VERTICAL CUTTING MEASURE WILL DEPEND ON THE TYPOLOGY CONSIDERED ‘
‘ 50 LA MESURE DE COUPE VERTICALE DEPENDRA DE LA TYPOLOGIE CONSIDEREE ‘
R
|
| o | ‘
| 8 | |
| 1 |
SO 48 H
. - - _
!* 30 1
| | |
| = ” |
||
KP32* H
| 8.9 15 |
| 50 ' |
—
‘ 0| o ‘
~ ©
‘ —® ‘ ‘ § ‘
10| N =
© c
| I g2 |
98
‘ Il 55 ‘
i I 2—
‘ SO 48 variavel de acordo com n° de parafusos a aplicar ¢ ‘
‘ variable according to the no. of screws to be applied g-% ‘
85.1 variable selon le nombre de vis a appliquer 85.4 L0
‘ 66.5 23 ‘
||
1l =
| » » |
| o N ¢ I ¢ 8 |
3 - i ¥ 2
| i % |
| | |
SO 48 A MEDIDA DE CORTE HORIZONTAL DEPENDERA DA TIPOLOGIA CONSIDERADA
‘ THE HORIZONTAL CUTTING MEASURE WILL DEPEND ON THE TYPOLOGY CONSIDERED ‘
‘ LA MESURE DE COUPE HORIZONTALE DEPENDRA DE LA TYPOLOGIE CONSIDEREE ‘
L _

* Considerar apenas em tipologias FR. | Consider only in FR typologies. | A considérer uniquement dans les typologies FR.
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System | Systéme

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

12 - Sequéncia de montagem.
Assembly sequencyence.
Séquence d'assemblage.

O perfil SO 46 s6 é aplicado
quando as folhas de correr
ja estiverem aplicadas.
The SO 46 profile is only applied
when the sliding sashes are
already applied.

Le profilé SO 46 n'est appliqué
que lorsque les vantaux
coulissants sont déja appliqués.

Pellcia 7x12mm—/
Pile seal | Joint brosse /

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024



siIsTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

1 - Montagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

1.1 - Corte dos cantos da junta de vidro U.
U glazing gasket corners cutting.
Couper de les coins du joint du verre U.

28

Rolo: 75 m

Material: EPDM | Acabamento: Preto

i

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208477

10

JUNTA VIDRO U 1028 CX 28MM JT

10

208478 JUNTA VIDRO U 1030 CX 30MM JT

B

Rolo: 756 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT

D

Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208483  JUNTA VIDRO U 1034 CX 34MM JT

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As operag0es a efetuar na junta deverao ser feitas com esta ja aplicada no vidro, mas antes de se colocarem os perfis de aluminio.
The operations to be carried out on the joint must be done with it already applied in the glass, but before placing the aluminum profiles.
Les opérations a effectuer sur le joint doivent étre effectuées avec celui-ci déja appliqué sur le verre, mais avant la pose des profilés en aluminium.

1.2 - Corte adicional da junta de vidro U para colocagao de calgos de reforgo horizontal.
U glazing gasket additional cutting for placing the reinforcement shims.

Coupe supplémentaire du joint du verre U pour la mise en place des cales de renforcement horizzontal.

= ——————

30 121 o N 121 30

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operacdo apenas sera necessaria em vidros com mais de 80Kg.
This operation will only be necessary for glasses with more than 80Kg.
Cette opération ne sera nécessaire que pour les verres de plus de 80Kg.

\
Material: ABS | Acabamento: Preto

218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT

COLA
GLUE Q
COLLE

VI1.6-1
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

1 - Montagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

1.3 - Corte da junta de vidro U e furacéo dos perfis laterais e centrais, para colagem estrutural do vidro.
U glazing gasket cutting and drilling the lateral and central profiles, for structural bonding of the glass.
Couper le joint de verre en U et percer les profilés latéraux et centraux pour le collage structurel du verre.

=

SILICONE ESTRUTURAL [, |
- - STRUCTURAL SILICONE | ‘e
T I SILICONE STRUCTUREL
o o
o o
N N
] N
T T
o o
— o o —
N N
] N
T T
g g —
| I I r
® Q
T T
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operacéo tera de ser feita em todos os vidros, H>1500mm.
This operation must be done on all glasses, H>1500mm.
Cette opération devra étre effectuée sur toutes les verres, H>1500mm.
o
310
6
o o
i O T e
o o
o o
9] 9]
+ +
o o ‘
S S SILICONE ESTRUTURAL
‘fl ‘fl ‘N STRUCTURAL SILICONE
SILICONE STRUCTUREL
o Ol « T©
E E IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Preencher na totalidade o espago entre o vidro e o perfil com silicone estrutural.
Estudar a capacidade de adeséao perfil-vidro com o fornecedor de silicone estrutural.
Completely fill the space between the glass and the profile with structural silicone.
Study the profile-glass adhesion capacity with the structural silicone supplier.
Remplir complétement I'espace entre le verre et le profilé avec du silicone structurel.
Etudier la capacité d'adhésion profilé-verre avec le fournisseur de silicone structurel.

5o
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

2 - Colocacéo dos carrinhos nas travessas inferiores.
Rollers placement on the bottom transoms.
Placement des roulettes sur les traverses inférieures.

Aplicar em folhas até 280Kg

Acabamento: Preto

CARRINHO JT HEAVY DUTY

2 mm
Para afinagédo do carrinho

For roller tuning | Pour le réglage du chariot

I

ou ou
OR|OU OR|OU
Aplicar em folhas até 100Kg Aplicar em folhas até 180Kg
Acabamento: Preto Acabamento: Preto
205108 CARRINHO JT 100KG 205129 CARRINHO JT 180KG 205201

L

||

||

||

||

||

||

||

||
L] I .
i i i i I 30

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores antes de fechar o aro mével.
The rollers must be applied on the lower transoms before closing the mobile frame.
Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures avant de fermer le cadre ouvrant.

awgisAs | woyshs
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT
3 - Montagem e fixagdo do aro moével.

Mobile frame assembling and fixing.

Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.1 -Colar as pellcias nos topos laterais e centrais, antes de os colocar nos
perfis.
Glue the pile seals of the lateral and central end-caps before placing them in the
profiles.

Coller les joint brosses sur les embouts latéraux et centraux avant de les placer
sur les profilés.

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 ¢ 68 Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT N°1 212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
COLA
GLUE
COLE

3.2 -Colar as pegas de poliamida ao perfil mével, para aplicagédo de ferragens multiponto.
Glue the polyamide parts to the mobile profile, for application of multipoint hardware.

o, DIN7982 TORX 4,2X38 A2
Coller les piéces en polyamide sur le profilé mobile, pour I'application de la serrure multipoint.

Para fixagao das ferragens multiponto

212371 CONLJ. FIXAGAO JT

2|

\\

COLA
GLUE %
COLE
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ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

3 - Montagem e fixagéo do aro moével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.3 -Aplicar silicone nas zonas de sobreposicdo dos perfis moveis
verticais/horizontais e nos topos de fixagao.

Apply silicone in the overlapping areas of the vertical/horizontal mobile profiles
and in the fixing end-caps.

Appliquer du silicone sur les zones de chevauchement des profilés ouvrant
verticaux/horizontaux et des embouts de fixation.

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

2B

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212199 CONJ. TOPOS LAT. JT N°1

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

SILICONE NEUTRO-
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

VI.6-5
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

3 - Montagem e fixagéo do aro moével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.4 -Etapas de montagem.
Assembly steps.
Etapes d'assemblage.

Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54

2B

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Parﬂnos perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68

aterial: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Passo | Step | Etape 1:
Colocar as travessas inferior e
superior no vidro
Place the upper
transoms on the glass
Placer les traverses supérieure et
inférieure sur le verre

CONJ. TAMPAS
TOPOS CENTRAIS JT

212339

and lower

Passo | Step | Etape 2:
Colocar o perfil lateral juntamente com os
topos e encaixar nas travessas

Place the lateral profile together with the
end-caps and fit it on the transoms

Placer le profilé latéral avec les embouts et
monter sur les traverses

Estes acessorios deverao ser colocados
quando a folha ja estiver aplicada no vao.
These accessories should be placed when the
sash is already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la
vantail est déja appliquée sur le cadre.

212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT 212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT

| 38 hd

S

£

Para fixar os perfis laterais/centrais as travessas JT63

290262 PARAFUSO PAR 003 PK INOX
PH 11/2x10 CQ

Passo | Step | Etape 3:
Colocar o perfil central com os
topos e encaixar nas travessas.
Place the central profile with the
end-caps and fit in the transoms.
Placer le profilé central avec les
embouts et placer sur les traverses.

Estes acessorios deverao ser colocados quando a
folha ja estiver aplicada no vao.

These accessories should be placed when the sash is
already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la vantail est
déja appliquée sur le cadre.

Passo | Step | Etape 4:

Fixar os perfis através do aparafusamento dos topos.
Fix the profiles by screwing the end-caps.

Fixer les profilés en vissant les embouts.

VI.6-6
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4 - Perfis moéveis laterais.

Lateral mobile profiles.

Profilés ouvrants latéraux.

4.1 -Os topos JT64/JT65 N°1 e N°2 devem ser aplicados conforme a referéncia e fresagem do perfil:
The end-caps that constitute the JT64/JT65 Lateral End-caps Kit must be applied according to the profile's reference

and milling: =
Les embouts qui composent le Kit d'embouts latéraux JT64/JT65 doivent étre appliqués selon la référence et le [
fraisage du profilé:

28

28mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 28mm
14mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 14mm

Material: Poliamida | Acabamento: Preto
210239 TOPO JT64/JT65 28MM
210240 TOPO JT64/JT65 14MM

. COLA E VEDA

BOND AND SEAL\
MASTIC COLLE

VI.6-7

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024



sisTemA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT
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4 - Perfis moéveis laterais.
Lateral mobile profiles.
Profilés ouvrants latéraux.

4.2 -Os topos que constituem o Conjunto de Topos Laterais JT68 e/ou devem ser aplicados conforme a

referéncia e fresagem do perfil:

The end-caps that constitute the JT68 Lateral End-caps Kit must be applied according to the profile's reference and

milling:

Les embouts qui composent le Kit d'embouts latéraux JT68 doivent étre appliqués selon la référence et le fraisage

du profilé:

28mm: Para o perfil JT 68 maquinado 28mm
14mm: Para o perfil JT 68 maquinado 14mm

Material: Poliamida | Acabamento: Preto
210288 TOPO LATERAL JT68 28MM
210289 TOPO LATERAL JT68 14MM

COLA
GLUE \%
COLE

— =
—
™
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\COLA

GLUE \%
COLE
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5 - Perfis moveis centrais.

Central mobile profiles.

Profilés ouvrants centraux.

Os topos que constituem o Conjunto de Topos Centrais devem ser aplicados
conforme a referéncia e frezagem do perfil:

g}:
The end-caps that constitute the Central End-caps Kit must be applied according to
the profile's reference and milling:

Les embouts qui composent le Kit d'embouts centraux doivent étre appliqués selon la {
référence et le fraisage du profilé: AR

28mm: Para os perfis JT 52 e 53 maquinados 28mm 28mm: Para o perfil JT 54 maquinado 28mm
14mm: Para os perfis JT 52 e 53 maquinados 14mm il
Material: Poliamida | Acabamento: Pref

14mm: Para o perfil JT 54 maquinado 14mm
to Material: Poliamida | Acabamento: Preto
CORTAR POR AQUI 210241 TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM 210243 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 28MM
%) CUT BY HERE 210242 TOPO CENTRAL REFORGADO 14MM 210244 TOPO CENTRAL REFORC. JT54 14MM
COUPER ICI

CORTAR POR AQUI
CUT BY HERE
COUPER ICI

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

6.1 - Fixagao dos perfis JT62 e JT72.
JT62 and JT72 fixation.
Fixation des profilés JT62 et JT72.

FOLHA
SASH
VANTAIL
B

IMPORTANTE | IMPORTANT | INPORTANT: REBROSC T T2zoms )

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha mével.
Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagao do perfil JT72.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT72 profile.
Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT72.

DIN7991 A2 M4x50

Para aplicagéo do perfil JT72

212079 CONJ. FIXACAO FERRAGEM
MULTIPONTO JT72

V1.6-10
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

il e e &
|fﬁ";_lﬁq
i T ]

6.2 - Posicionar os calgos para contra-fecho antes de se colocar a folha no vao.

Fit the locking plate shims before placing the sash in the frame. FOLHA

Positionner les cales pour la contre-fermeture avant de placer la vantail dans le cadre. SASH
VANTAIL
B

Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CALGCO P/ CONTRA-FECHO
218154 L MULTIP. PERFIL LIG

Este passo so6 se efetua quando se usa
a ferragem multiponto SOS.
This step is only performed when using
SOS multipoint hardware.
Cette étape n'est effectuée que lors de
I'utilisation de serrure multipoint SOS.

6.3 -Colocar os contras-fechos na posigéo final.
Place the locking plates in its final position.
Placer les contre-fermeture en position finale.

Acabamento: Prata
Para fixago dos contra-fechos
ALU e AL nos perfis JT71 e JT72

212458 CONLJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

0

Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox

CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
202491 VONT

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Material: Zamak | Acabamento: Prata

202320 CONTRA FECHO LIGAGAQ
2 FOLHAS E 90° 50T

4
/

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
S0S

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

& plicar nos perfis JT 70 & 71
Para ferragens multiponto MAC ALU com JT 60
Material: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

VI.6-11
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ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT FOLHA | SASH | VANTAIL A
i =

6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
o _ =
Assembly of 90° corner typology - A SASH. |-‘V%WWWW“lq
e e

Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

6.4 - Colocar a folha no vao.
Place the sash in the frame.
Placer la vantail dans le cadre.

FOLHA
SASH
VANTAIL
B

FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT
S0S SOT ALU

6.5 - Colocar o conjunto topos canto 90° JT.
Place the 90° corner end-caps kit.
Placer le kit d'embouts pour angle 90°.

Para os perfis JT62 e JT72
Acabamento: Preto

CONJ. TOPOS CANTO 90° JT

212109

VI1.6-12
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

6.6 - Colocar a junta tapa canal perfil lig. 2117 JT.
Place the 2117 channel cover joint.
Monter le joint de couvercle de canal du profilé de liaison 2117 JT.

FOLHA
SASH
VANTAIL
B

Para os perfis JT71 e JT72
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT

Considerar uma folga para permitir o
funcionamento do gancho da ferragem.
Consider a gap to allow the function of

the hook of the hardware.

Tener compte du dégagement pour

permettre au crochet serrure de
fonctionner.

FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT
SOS SOT ALU

6.7 -Colocar a junta VD 2415.
Place the VD 2415 joint.
Placer le joint VD 2415.

||-n%ummmmm:wﬂld
“ "" £ \/ 3
Wk

Para os perfis JT72
Rolo: 100 m

Material: EPDM | Acabamento: Preto
208435 JUNTA VD 2415 PRT
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7 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA B.
Assembly of 90° corner typology - B SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL B.

7.1 -Colar os topos que sobraram do Conjunto de topos canto 90° JT.

Paste the remaining end-caps from the 90° corner end-caps kit.
Coller les embouts restants du kit d'embouts pour angle 90° JT.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

FOLHA
SASH
VANTAIL

Para os perfis JT62 e JT72
Acabamento: Preto

212109

COLA
GLUE
COLE

CONJ. TOPOS CANTO 90° JT

VI1.6-14
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JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY SASH | VANTAIL ~ SASH | VANTAIL
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT A

8 - Montagem de tipologia de ligagdo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

8.1 - Fixagao dos perfis JT61 e JT71.
JT61 and JT71 fixation.
Fixation des profilés JT61 et JT71.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: REBROSCF”“'BM“’A)

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha movel.
Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagao do perfil JT72.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT72 profile.
Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT72.

1
DIN7991 A2 M4x35

Para aplicag@o do perfil JT71

212017 CONJUNTO FIXACAO
FERRAGEM MULT.

VI1.6-15
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8 - Montagem de tipologia de ligagdo 2 folhas - FOLHA A. rE It
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A. "L-ﬁ—

{ 1

m

8.2 - Posicionar os calgos para contra-fecho antes de se colocar a folha no vao.
Fit the locking plate shims before placing the sash in the frame.
Positionner les cales pour la contre-fermeture avant de placer la vantail dans le cadre.

Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CALCO P/ CONTRA-FECHO
218154 L MULTIP. PERFIL LIG

Este passo so6 se efetua quando se usa a
ferragem multiponto SOS.
This step is only performed when using SOS
multipoint hardware.
Cette étape n'est effectuée que lors de
I'utilisation de serrure multipoint SOS.

CALGO NAO SIMETRICO

(A referéncia "EXT" e o logotipo deverao ficar para a frente de forma a alinhar com o aluminio)
NOT SYMMETRICAL SHIM

(The "EXT" reference and the logo must stand in the front in alignment with the aluminum)

CALE NON SYMETRIQUE

(La référence "EXT" et le logo doivent étre en avant pour s'aligner avec I'aluminium)

8.3 -Colocar os contras-fechos na posigéo final.
Place the locking plates in its final position.
Placer les contre-fermeture en position finale.

Acabamento: Prata
Para fixago dos contra-fechos
ALU e AL nos perfis JT71 e JT72

212458 CONLJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

0

i

O

Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox

CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
202491 VONT

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Material: Zamak | Acabamento: Prata

202320 CONTRA FECHO LIGAGAQ
2 FOLHAS E 90° 50T

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

& plicar nos perfis JT 70 & 71
Para ferragens multiponto MAC ALU com JT 60
Material: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU
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8 - Montagem de tipologia de ligagdo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

8.4 - Colocar a folha no vao.
Place the sash in the frame.
Placer la vantail dans le cadre.

FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT
SOS SOT ALU

8.5 - Colocar o conjunto topos ligagao 2 folhas JT.
Place the JT 2 sashes connection end-caps kit.
Placer le kit d'embouts de connexion 2 vantaux JT.

Para o perfil JT71
Acabamento: Preto

212104 CONJ. TOPOS LIGAGAO 2 FOLHAS JT

VI1.6-17
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8 - Montagem de tipologia de ligagdo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.

Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

8.6 - Colocar a junta tapa canal perfil lig. 2117 JT.
Place the 2117 channel cover joint.
Monter le joint de couvercle de canal du profilé de liaison 2117 JT.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SO0S

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

8.7 -Pormenor final da colocacgéo do perfil JT71 e dos seus acessorios.

JT71 and its accessories final assembly detail.

Détail final du placement du profilé JT71 et de ses accessoires.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOSs

FOLHA FOLHA
SASH | VANTAIL ~ SASH | VANTAIL
A B

{ 1

i
&=
o~ ‘N-W.

m

Considerar uma folga para permitir o
funcionamento do gancho da ferragem.
Consider a gap to allow the function of

the hook of the hardware.
Tener compte du dégagement pour
permettre au crochet serrure de
fonctionner.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU
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sisTema JT-SLim
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

1 - Montagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

1.1 - Corte dos cantos da junta de vidro U.
U glazing gasket corners cutting.
Couper de les coins du joint du verre U.

10

28

Rolo: 75 m

Material: EPDM | Acabamento: Preto

i

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208477

JUNTA VIDRO U 1028 CX 28MM JT

10

208478 JUNTA VIDRO U 1030 CX 30MM JT

B

Rolo: 756 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT

D

Rolo: 100m

Material: EPDM | Acabamento: Preto
208483  JUNTA VIDRO U 1034 CX 34MM JT

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As operagoes a efetuar na junta deverao ser feitas com esta ja aplicada no vidro, mas antes de se colocarem os perfis de aluminio.
The operations to be carried out on the joint must be done with it already applied in the glass, but before placing the aluminum profiles.
Les opérations a effectuer sur le joint doivent étre effectuées avec celui-ci déja appliqué sur le verre, mais avant la pose des profilés en aluminium.

1.2 - Corte adicional da junta de vidro U para colocagao de calgos de reforgo horizontal JT-Slim.

U glazing gasket additional cutting for placing the JT-Slim reinforcement shims.

Coupe supplémentaire du joint du verre U pour la mise en place des cales de renforcement horizontal JT-Slim.

=————"—— |

30 121 o N 121 30

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operagao apenas sera necessaria em vidros com mais de 80Kg.
This operation will only be necessary for glasses with more than 80Kg.
Cette opération ne sera nécessaire que pour les verres de plus de 80Kg.

Ny

g

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CALCO REFORGO HORIZ. JT-SLIM

218147

COLA
7GLUE Q
COLLE
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

1 - Montagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

1.3 - Corte da junta de vidro U e furacéo dos perfis laterais e centrais, para colagem estrutural do vidro.
U glazing gasket cutting and drilling the lateral and central profiles, for structural bonding of the glass.
Couper le joint de verre en U et percer les profilés latéraux et centraux pour le collage structurel du verre.

=

SILICONE ESTRUTURAL
o _ STRUCTURAL SILICONE | To==
T T SILICONE STRUCTUREL
o o
& &
N N
I I
S 8 3 S
N N
o ]
I T
o o
o o
N N
Q [sed
I I
=
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operagao tera de ser feita em todos os vidros, para qualquer altura.

This operation must be done on all glasses, for any height.
Cette opération devra étre effectuée sur toutes les verres, pour toute hauteur.

N
IS}

|

26

Hf/2
Hf/2

OO O

+ 500

+ 500

+ 500
+ 500

SILICONE ESTRUTURAL ‘
N STRUCTURAL SILICONE
SILICONE STRUCTUREL

Hf/2
Hf/2
Fan

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Preencher na totalidade o espago entre o vidro e o perfil com silicone estrutural.
Estudar a capacidade de adesao perfil-vidro com o fornecedor de silicone estrutural.
Completely fill the space between the glass and the profile with structural silicone.
Study the profile-glass adhesion capacity with the structural silicone supplier.
Remplir complétement I'espace entre le verre et le profilé avec du silicone structurel.
Etudier la capacité d'adhésion profilé-verre avec le fournisseur de silicone structurel.

[eX©)
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

2 - Colocacéo dos carrinhos nas travessas inferiores.
Rollers placement on the bottom transoms.
Placement des roulettes sur les traverses inférieures.

21 'ﬁ?&'ﬁ,ﬁ‘%ﬁ,.ﬂf“m' IMPORTANTE | IMNPORTANT | IMPORTANT:

Roulettes JT-Slim. Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores antes de fechar o aro moével.
The rollers must be applied on the lower transoms before closing the mobile frame.
Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures avant de fermer le cadre ouvrant.

Q
£ JT 69
8 ‘ ‘ Aplicar em folhas até 120 Kg
~ Acabamento: Preto
9 3 || 205000 CARRINHO JT-SLIM
£ |
§o |
o ©
ET o @ I
€ o 4 I
w ST
N g o |
S
® o
C
@ £ &8
3 1N Ll 00
2 30 : : : : 30
°
<}
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2.2 - Carrinhos JT-Slim 180kg. IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
;{%?J'Tgt#ezﬂ”_nsﬁn?"fégk Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores, no interior da maquinagéo da poliamida e
9- fixos nos 2 parafusos, antes de colocar a pelucia e fechar o aro mével.
The rollers must be applied to the lower transoms, inside the polyamide machining and fixed to the 2 screws,
before placing the pile seal and closing the mobile frame.
Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures, a l'intérieur de 'usinage polyamide et fixés aux
2 vis, avant de placer le joint brosse et de fermer le cadre ouvrant.
. JT 69 o s
% 205111 CARRINHO JT-SLIM 180KG
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

2 - Colocacéo dos carrinhos nas travessas inferiores.
Rollers placement on the bottom transoms.
Placement des roulettes sur les traverses inférieures.

2.3 - Carrinhos JT-Slim Heavy Duty.
Heavy Duty JT-Slim Rollers.
Roulettes JT-Slim Heavy Duty.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores, no interior da maquinagdo da poliamida e fixos nos 2 parafusos, antes de colocar a pellcia e fechar o aro mével.
The rollers must be applied to the lower transoms, inside the polyamide machining and fixed to the 2 screws, before placing the pile seal and closing the mobile frame.
Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures, a l'intérieur de I'usinage polyamide et fixés aux 2 vis, avant de placer le joint brosse et de fermer le cadre ouvrant.

Aplicar em folhas até 290Kg

205202 CARRINHO JT-SLIM HEAVY DUTY
Obrigatorio colocar os calgos

Mandatory to put on the shims
Obligatoire de mettre les cales

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218147  CALCO REFORCO HORIZ. JT-SLIM

JT 69
g Ref. 218147 Ref. 218147 Ref. 218147 Ref. 218147
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

3 - Montagem e fixagdo do aro moével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.1 -Colar as pelucias nos topos laterais e centrais, antes de os colocar nos
perfis.
Glue the pile seals of the lateral and central end-caps before placing them in the
profiles.

Coller les joint brosses sur les embouts latéraux et centraux avant de les placer
sur les profilés.

N

COLA
GLUE
COLE

3.2 -Colar as pegas de poliamida ao perfil mével.
Glue the polyamide parts to the movable profile..
Coller les pieces en polyamide sur le profilé mobile.

Para o perfil JT 60
Material: Nylon | Acabamento: Preto

4

Para os perfis JT 55, 56 e 60
Material: Nylon | Acabamento: Preto

212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM

COLA
GLUE
COLE

212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM

DIN7982 TORX 4,2X25 A2

<

Para fixagdo das ferragens multiponto

212373 CONLJ. FIXACAO JT-SLIM

VI.7-5
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

3 - Montagem e fixagdo do aro moével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.3 -Aplicar silicone nas zonas de sobreposicdo dos perfis moveis
verticais/horizontais e nos topos de fixagao.
Apply silicone in the overlapping areas of the vertical/horizontal mobile profiles
and in the fixing end-caps.
Appliquer du silicone sur les zones de chevauchement des profilés ouvrant
verticaux/horizontaux et des embouts de fixation.

Para o perfil JT 60
Material: Nylon | Acabamento: Preto

Para os perfis JT 55, 56 e 60

: | ‘I
Material: Nylon | Acabamento: Preto

212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM

SILICONE NEUTRO SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE SILICONE NEUTRE

SILICONE NEUTRO-
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM

=T

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

VI.7-6

DATA | DATE | DATE: 12-01-2024




sisTema JT-SLim

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

3 - Montagem e fixagéo do aro moével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

63[21/2]

3.4 -Etapas de montagem.
Assembly steps.

Etapes d'assemblage. 4,8[10)

Para fixar os perfis laterais as travessas JT69

Material: Inox | Acabamento: Inox

Para o perfil JT 60
Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Nylon | Acabamento: Preto

Para os perfis JT 55, 56 e 60

290087 PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2

Passo | Step | Etape 1:

Colocar as travessas inferior e superior no vidro
Place the upper and lower transoms on the glass
Placer les traverses supérieure et inférieure sur le
verre

Passo | Step | Etape 2:
Colocar o perfil lateral juntamente com os topos e
encaixar nas travessas

Place the lateral profile together with the end-caps and fit it on
the transoms

Placer le profilé latéral avec les embouts et monter sur les
traverses

|
NSV
/

&
/

Estes acessorios deverao ser colocados
quando a folha ja estiver aplicada no véo.
These accessories should be placed when the
sash is already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la
vantail est déja appliquée sur le cadre.

212131

CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM

4,8[10]

Para fixagao dos perfis dos perfis centrais JT-Slim
Material: Inox | Acabamento: Inox

PARAFUSO DIN7982 PH 4,8x50 A2

290091

Passo | Step | Etape 3:

Colocar o perfil central com os
topos e encaixar nas travessas.
Place the central profile with the
end-caps and fit in the transoms.
Placer le profilé central avec les
embouts et placer sur les traverses.

Estes acessorios deverao ser colocados
quando a folha ja estiver aplicada no vao.
These accessories should be placed when the sash
is already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la
vantail est déja appliquée sur le cadre.

Passo | Step | Etape 4:
Fixar os perfis através do aparafusamento dos
topos.

Fix the profiles by screwing the end-caps.

Fixer les profilés en vissant les embouts.

VL.7-7
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM
4 - Perfis méveis centrais.

Central mobile profiles.

Profilés ouvrants centraux.

4.1 - Aplicagéo dos Topos Centrais.
Central End-caps application.
Application des Embouts Centraux.

Para o perfil JT 56
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

210231 TOPO CENTRAL REFORGCADO JT56
28MM

N

GLUE %
COLE

N

-
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

5 - Aplicacéo de contra-fechos no aro fixo.
Locking plates application in the fixed frame.
Application des contre-fermeture dans le cadre dormant.

202330 CONTRA-FECHO ALU
Iy,
Para fixagédo dos contra-fechos ALU e AL
Acabamentos: Inox e Preto
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
AL MULTIP. JT
6 - Aplicacdo da junta tapa canal 2116 nos aros fixos. Esta junta devera ser aplicada na padieira e nas laterais.
Nas zonas onde se localizardo os contra-fechos, a junta devera ser interrompida.
2116 channel cover joint applying in fixed frames. This joint must be applied in the lintel and the laterals. In the zones 81
where the counter-locks will be located, the joint must be interrupted. N
Application de la joint de couverture du canal 2116 sur les cadres dormants. Ce joint doit étre appliqué sur le linteau -
et les cotés. Dans les zones ou seront situées les contre-serrures, le joint doit &tre interrompu.
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

VI.7-9
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

7 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

7.1 - Fixagao dos perfis JT62 e JT72.
JT62 and JT72 fixation.
Fixation des profilés JT62 et JT72.

FOLHA
SASH
VANTAIL
B

IMPORTANTE | IMPORTANT | INPORTANT: REBROSCTTTL T2zoms )

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha mével.
Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagao do perfil JT72.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT72 profile.
Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT72.

1
DIN7991 A2 M4x50

Para aplicagéo do perfil JT72

212079 CONJ. FIXACAO FERRAGEM
MULTIPONTO JT72

VIL.7-10
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

7 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

7.2 - Colocar os calgos para contra-fecho antes de se por a folha no vao.

Place the locking plate shims before placing the sash in the frame. FOLHA

Placer les cales pour la contre-fermeture avant de placer la vantail dans le cadre. SASH
VANTAIL
B

\'
Aplicar nos perfis JT 70 e 71
Para ferragens multiponto MAC ALU com JT 60

aterial: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

7.3 - Colocar a folha no vao.
Place the sash in the frame.
Placer la vantail dans le cadre.

8.4 - Colocar o conjunto topos canto 90° JT-Slim.
Place the JT-Slim 90° corner end-caps kit.
Placer le kit d'embouts pour angle 90° JT-Slim.

Acabamento: Preto
CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM

212151

VIL.7-11
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

8 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

7.5 - Colocar a junta tapa canal perfil lig. 2117 JT.
Place the 2117 channel cover joint.
Monter le joint de couvercle de canal du profilé de liaison 2117 JT.

FOLHA
SASH
VANTAIL
B

—

g

Para os perfis JT71 e JT72
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

JUNTA TAPA CANAL 2117 JT

208479

7.6 -Colocar a junta VD 2415.
Place the VD 2415 joint.
Placer le joint VD 2415. EQ

Para os perfis JT72
: 200 m

olo:
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208435 JUNTA VD 2415 PRT

VI.7-12
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8 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA B.
Assembly of 90° corner typology - B SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL B.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

8.1 - Colar os topos que sobraram do Conjunto de topos canto 90° JT.
Paste the remaining end-caps from the 90° corner end-caps kit.
Coller les embouts restants du kit d'embouts pour angle 90° JT.

COLA
GLUE
COLE

Acabamento: Preto
212151 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM

COLA
GLUE
COLE
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9 - Montagem de tipologia de ligagdo 2 folhas - FOLHA A.

Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.

Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

9.1 - Fixagao dos perfis JT60 e JT71.
JT60 and JT71 fixation.
Fixation des profilés JT60 et JT71.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha moével.
Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagao do perfil JT71.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT71 profile.
Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT71.

FOLHA FOLHA
SASH | VANTAIL ~ SASH | VANTAIL
A B

ﬁ{i“ﬂ- i

1
DIN7991 A2 M4x35

Para aplicag@o do perfil JT71

212017 CONJUNTO FIXASAO
FERRAGEM MULT.

VI1.7-14
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9 - Montagem de tipologia de ligagdo 2 folhas - FOLHA A. | A l B
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.

Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

9.2 -Colocar os contras-fechos na posigao final e a junta tapa-canal 2117.
Place the locking plates in its final position and the 2117 channel cover joint.
Placer les contre-fermeture en position finale et le joint de couverture de canal 2117.

B
~i i3

Aplicar nos perfis JT 70 e 71
Para ferragens multiponto MAC ALU com JT 60
Material: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

Para os perfis JT 71 e JT 72
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT
9.3 - Colocar a folha no vao. 9.4 -Por ultimo, colocar o conjunto topos ligagado 2 folhas mini JT.
Place the sash in the frame. At last, place the JT 2 sashes connection end-caps kit.
Placer la vantail dans le cadre. Dernierement, placer le kit d'embouts de connexion 2 vantaux JT.

5 .
Para o perfil JT 60, na ligagao de 2 folhas
Acabamento: Preto
212135  CONJ. TOPOS LIGAGAO 2 FOLHAS
JT-SLIM

VI.7-15
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MONTAGEM DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES DE CAPOT

1 - Aplicagao do perfil JT 92 com silicone.
Application of JT 92 profile with silicone.
Application du profilé JT 92 avec silicone.

|

SILICONE NEUTR07

NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T

2 - Aplicagao do perfil JT 89.
Application of JT 89 profile.
Application du profilé JT 89.

3 - Aplicagao do perfil JT 89 e JT 91.
Application of JT 89 and JT 91 profile.
Application du profilé JT 89 et JT 91.

A1

V1.8
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MONTAGEM DO PERFIL DE REFORCO/PUXADOR JE 35 + TAMPA OS 30
REINFORCEMENT PROFILE/HANDLE JE 35 + COVER OS 30 ASSEMBLY

ASSEMBLAGE PROFILE DE RENFORCEMENT/POIGNEE JE 35 + CAPOT OS 30

0S 30

JE 35

Ref. 210069

Aplicar no perfil JE 35
Material: PP | Acabamento: Preto

210069 TOPO JE 35 PRT

0OS 30

N
Ref. 210069

JE 35
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ATUALIZACOES REALIZADAS NESTA VERSAO
UPDATES DONE IN THIS VERSION | LES MISES A JOUR EFFECTUEES DANS CETTE VERSION

Retiradas as paginas 14-1, 14-2, 14-3, 15-1 e 15-2 do Capitulo IV
Removed pages 14-1, 14-2, 14-3, 15-1 and 15-2 of Chapter IV
Pages 14-1, 14-2, 14-3, 15-1 et 15-2 du chapitre IV supprimées

As paginas referentes ao Capiitulo IV (IV.11, IV.12 e IV.13) passam a ter como titulo "- COMBINACAO JT + CENTRAL 20mm"
The pages referring to Chapter IV (1V.11, IV.12 and IV.13) are now entitled "JT + 20mm CENTRAL PROFILE COMBINATION"

Les pages se référant au chapitre IV (IV.11, IV.12 et IV.13) s'intitulent désormais "COMBINAISON JT + PROFILE CENTRAL 20mm"

Substituido o artigo Ref 212231 pelo artigo Ref 212273 nos Mapas de quantidades de todas as paginas referentes ao Capitulo IV
(IV.11,1V.12 e IV.13)

Replacement of article Ref 212231 by article Ref 212273 in the Quantity Maps on all pages referring to Chapter IV (IV.11, IV.12 and
IV.13).

Remplacement de I'article réf. 212231 par l'article réf. 212273 dans le Carte des Quantités sur toutes les pages se référant au Chapitre
IV (IV.11, IV.12 et IV.13).

Corrigidas as medidas de corte no pormenor vertical, da tipologia da pagina 1V.5-1
Corrected the cutting measures in the vertical detail of the typology on page 1V.5-1
Correction des mesures de coupe dans le détail vertical de la typologie a la page 1V.5-1

Corrigido o material do calgo reforgo horizontal JT na Listagem de Acessoérios (estava ABS e é em Poliamida)

Corrected the material of the JT horizontal reinforcement shim in the Accessories List (it was ABS and is now Polyamide).
Correction du matériau de la cale de renforcement horizontal JT dans la Liste d'Accessoires (il était en ABS et est maintenant en
polyamide).

Atualizada a quantidade de parafusos nos Mapas de Quantidades dos Pormenores, nas tipologias das pagina IV.8, IV.9, V.10, IV.11,
V.12 e IV.13

Updated the quantity of screws in the Detail Quantity Maps, in the typologies on pages 1V.8, IV.9, V.10, IV.11, IV.12 and IV.13.

Mise a jour de la quantité de vis dans les Cartes de Quantité des détails, dans les typologies des pages IV.8, IV.9, IV.10, IV.11, IV.12
et IV.13.

Substituido o artigo Ref 218198 pelo artigo Ref 218149 nos Mapas de quantidades das paginas IV.11, IV.12 e IV.13
Replacement of article Ref 218198 by article Ref 218149 in the Quantity Maps on pages V.11, IV.12 and V.13
Remplacement de I'article 218198 par I'article 218149 dans les Quantités aux pages IV.11, IV.12 et IV.13.

Acrescentado o artigo Ref 212252 nos Mapas de quantidades das paginas 1V.13
Added article Ref 212252 to the quantity charts on pages V.13
Ajout de l'article 212252 dans les tableaux de quantités des pages IV.13.
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